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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Mag1larország feltámadásában. 

Amen. 

Köd. 
Ilyenkor, késő ősszel, ;úgy-e jól ismered, 

Bajtárs, a nappalok ellenségét: a ködöt? A szé
les, nyilt szemhatár zavaros leplét, az éjsz~ka 
.iolytatóját, a fehér sötétséget? Ellepi, elrejti elől ed 
ől'járatod ismerős vidékét. Milyen furcsa így, hogy az 
emter csak megy-megy a ködben s nem lát sem 
vissza, ahonnan jön, sem előre, ahova megy, csak 
arra eszmél, hngy házak, fák, bokrok, kazlak bukkan
nak eléje, szinte, hogy nekikmegy ~,z ember. Máskor 
is láttad ezeket a házakat, fákat, bokrokat, csak nem 
figyelted meg apróra, mert mindig távolabb néztél, 
ezért olyan idegenek, szokatlanul nagyok most, hogy 
a ködből ilyen közelről elédugranak. 

Ébresztett-e benned ez a köd egyéb gondolatot 
is, minthogy kellemetlen és nem egészséges? Amikor 
szótlanl,ll portyáztál hmne, hogy minél kevesebbet le
helj be nyirkos páráj ából, nem próbáltad-e összeha
sonlítani a ködlepte tájat az emberi élettel, vagy még 
közelebbről: a magad életével? N em kerestél-e a Te 
életedben, életednek bizonyos szakaiban is ködöket, 
amelyek a legéberebb nappalodban, legtisztább öntu
datod mellett is meggátoltak abban, hogy tisztán és 
messze láss? Ha sohasem jutott ez még eszedbe, járd 
csak végig gondolatban az utat, amelyet megtettél az 
életben: hamaro.san visszaérsz majd valamelyik kö
dös, homályos szakára, amikor csak ilyen kicsi környÍ 
tiszta területet láttál magad körül, mint most, itt, a 
ködben. Lehet, hogy gyermekkorodban volt, talán ifjú 
voltál akkor, vagy már csendőr: mindegy. Csak a mát 
láttad, a percet, amelyben éltél, életutadnak azt a kis 
darabkáját, amelyen pillanatnyilag álltál s amelyet 
teláttál: mindent, ami ezen túlvaló volt, aholnapot, 
folyományát vagy következményét annak, ami jót 
vagy rosszat tettél, már nem láttad, mert eltakarta 
előled - a köd. N em ez a piszkosfehéren gomolygó, 
amiben most furakodsz előre, hanem a másik, a rosz
szabbik és veszélyesebbik : a lélek köde. Mert van 

-Dlyan iköd is, amelyik nem a földre, hanem az emberi 
lélekre terül széjjel, s nem enged többet látni az élet
ből, mint a mát, annak is csak a jelenlevő percét. És 
ilyenkor ez irányította a tetteidet is, ez a köd, amit 
emberre fordítva néha rövidlátásnak, máskor köny
nyelműségnek, vagy akár szószerint: szűk látókörnek 
neveznek. És mert nem láttál át a ködön. nem is hit
ted, hogy azontúl is lehet és jöhet valami; mert nem 

láttad a holnapot, nem is hittél hát tenne sem li 

rosszban, amit hozhat. Ezért bukkantál iIye~kor az 
élet akadályaira is olyan hirtelen-váratlan, mint most 
a fákra és a házakra, ezért tetszettek neked azok is 
olyan szokatlanul és idegenül nagyoknak. mint 
emezek. 

Hát az ész, az értelem ködét ismered-e'? Bizo
nyára igen; mindenki ismeri, akinek a tudása emberi, 
tehát véges. A kicsit, amit tudunk, titokzatos, végnél
küli ködlepeiként veszi körül a töméntelen, amit nem 
tudunk. Az ember legnemesebb vágya, hogy a nem
tudottak ködóceánjában önmaga körül tágasabb le
gyen a világos, tiszta kör, minél messze1:b tudásának 
a horizont ja. Amikor reájövünk, milyen sok az, amit 
nem tudunk s milyen semmi, amit tudunk, fel kell, 
hogy ébredjen bennünk a tudnivágyás ösztöne, a ta
nulás önérzete, hogy minél messzebbre lássunk általa 
s az ész és értelem ködében ne kelljen gyámoltalanul 
botorkálnunk. 

De az elhatározást a tett, a jószándékot az igye
kezet ritkán követi. Pedig, látod-e, portyázásod közben 
a nagy ködben is milyen türelemmel, milyen nekiszá
nással járod az utadat. Miért? Azért, mert valahol 
messze, ha csak sejtve is, de láttad a tisztulás nagy 
hírnökét a ködön átderengő napnak egy sugarát. Bát
ran mentél, mert ahányszor feléje tekintettél, mindig 
új erőt, új hitet, új bizakodást merítettél lassan erő
södő fénynyalábjaiból. Nem is érezted még, csak sej
tetted az átfurakodott sug'arat s a késő őszi didergés 
hangulatában mégis melegség terült el a lelkeden, 
lépéseid meggyorsultak s új erő szállt a tagj aidba. 

Életed folyásában megtalálod~é a párját a ködöt. 
oszlató, biztatást adó napsugárnak? Mi oszlatta min
dig széjjel a nagy bizonytalanságokat életed tanácsta
lan ténfergéseiben ? Felismered-e napodat, a tiszta 
Észt, a mindig gazdagabbá tett Értelmet, amelyet ft 

szüntelen tanulás és okulás nagy tüze fűt? örülsz-e, 
valahányszor könnyen haladsz át olyan akadályokon, 
amelyek előtt mások megtorpannak és csigamódi, óva
tos Iassúságra kényszerülnek ? Nézz csak hátra: há
nyan kullognak me sze mögötted, félve, botorkál va; 
tudásuk napja nem oszlat ködöt, · IDét ·erőtelen. 

Nap és köd, tudás és tudatlanság'" örök ellenségek. 
Elsőszülöttségénél fogva először a köd és ' a homály 
uralkodik. Harcol a napfény, a világosság ellen, hogy 
ne engedje az Embert jogos _ örökségéhez: a neme
sel:ibhez, tökéletesebbhez jutni. De mindig a nap győz 
és a ködnek menekülnie kell előle. Fenséges példaadás 
ez neked, Bajtárs. Tisztítsd meg lelked és értelmed 
ködét a tudásra és nemesre törekvés mindig diadal
mas napjával, hogya természet . törvényét te is betölt
sed, mert akár csendőr, akár útszéli kis virág, hiva
tás nélkül semmi sem teremtetett. 
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Az országutak csavargóiról. 
Írta: CAMERLE RAJMOND százados. 

Aki az utóbbi időkben onszágutaink ~épét és forgaI
mát figyelte, annak feltünhetett, hogy milyen !11agy ,szám
ban lep.ik el az utakat mostanában mindenféle fajtájú 
gyalogutasak. Míg a régebbi ,időkben címk elv<étve találko
zott az ember egy-egy vándorkoldusool, vándorló házalóval, 
kóbor cigánnyal, zenésszel vagy vándorúton levő derék 
mestel'legénnyel, addi,g újabban, különösen az enyhébb év
szakoklban. szinte népvándorlálsszerű vonulása 'észlelhető a 
belföldi és külföldi származású vándoroknak. Utóbbiak 
legnagyobb része Németországból érkezik, mely országban 
magában is a vándorlás olyan méreteket ö1tött, hogya vá
rosok a kormánytól ;voltak kénytelenek intézkedéseket kér
ni. Egyik napilap unk multkoriban közölt híre sz,erint csak 
Baden áJilam:ban egy évadatt 428.455 esetben nyujtottak 
éjjeli 82állást a különféle haj,léktalan vándoroknak a ván
dorszá>llásoklban (herbergekben). 

A nálunk is elharapódzott vándoI"lás újabb terheket 
ró a csendőrörsök vállaira, mert 'a !SOk idegen, ismeretlen 
elem á>tvonulása hátrányosan befolyásolja az örsök köz
biztonsági viszonyait. 

Igazsá,gtalanok volnánk, ha minden vándorlóban a 
közbiztonságra veszélyes elemet ,látnánk. Vándor ooldéle 
van IS normális időkben is voltak olyanok, akik ,sportból, 
ismeretlen tájak megi,smerése vagy mesterségbeli ismere
teik lbövítése céljáIból gyalog utaztak. Az ilyen [Vándorok 
számát az utolsó években a munkát keresők 'ezrei növelik, 
mert a mostoha gazdasági viszonyok sok kenyértelenné 
vált munkást mozgatnak meg. A népes városok és a ,leállí
tott üzemű iparvidékek sokezer munkanélkülieinek egy 
része megunván otthon a tétlenséget és a nélkülözést, útra 
kel, hogy idegenben munkát keressen vagy hogy valami
lyelll úton-rnódon legalább ,a mindennapi betevő falatjá t 

megszerezze IS így ne növelje otthon a családban .a kenyér
pusztítók számát. E szerencsétlen embertársaink nem te
hetnek arról, hogya mostoha gazdasági viszonyok miatt 
keresetüktől elestek s a -vándorbothoz kénytelenek nyúlni, 
éppen ,ezért az idők fél,reérLése volna, ha mindegyikben a 
kö~biztonságra vesz,élyes csavargót látnánk s ha a valóban 
munkát keresők útjába akadályokat gördítenénk. 

Vannak 'azonban a vándorok között olyanok is, akik a 
'közbiztonságra határozottan veszélyesek. E vesz.élyes ván
dorelemek közé mi!11,denek előtt a hiva,tá,sos csava rgókat és 
a kommunista agitátorok'at kelJ sorolni. A hivatásos csa
vargók, akik munkakerülő, csavargó életmód mellett kére
getésből, bűncselekméllyeklből tartják fenn magukat, a köz
biztonságra j~lentenek ,tehertétel t, míg 'a kommunista agi
tátorok, a vándorló vörös misszionáriusok, az állami és 
1.ál1sadalmi rendet veszélyeztetik. A mai idők nagyobb 
vándorjárásában mindkét típus könnyebben űzheti mester
ségét, mert a vándorok tömegében elvegyülve, nehezebben 
elilenőrizhetők. Cikkem célja a szokásos cS'aV'a:rgókról egyet
mást elmondani, megismertetni életmÓdjukat és ipraktikái
kat, hogy a vándorok tömegében a fiatal csendőrök i~ 

könnyebben felismerhessék azokat, 'akiket a cS'endőrségnek 
szemmel kell tartani 

A csavargókat áJI tal ában kevesebb figyelemre méltat 
jUlk, mint szükséges lenne. Ha csavargásrru hallunk, rend
S'zerint csak a közveszélyes munkakerülőkről szóló törvény
cikkben tanu.ltakra, vagy a Kbtk. vonatkozó szakaszainak 
rendelkezéseire, vagy a csavargókkal 'szemben követendő 
el'járási szabályo.kra gondolunk, de ritkábban hatolunk be 
e kérdés mélyébe ,s így nem igen vagyunk tudatában a ve
szélynek sem, amelyet a cS'avargók az örskörlet közbizton
ságára jelentenek. Pedig igazoItatásuk!kal, feljelentésükkel 
és esetleges elővez,etésükkel nem merítettük ki a reánk há
ramló kötelrességeket. Aki az engedélynél!küli kéregetéS'ben. 
a munkakerülésből vaM csavargásban csak akihágást 

-~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

A Kormány;;có nevenapjára_ 
Görgő tenger játéka ez . . . 
Itt új Mohács, ott új Saj6. 
Lékre lék, de száll :me1'őbe, 
Az I€zeréves szent haj6 . . . 

Hazánk árbóctört Nov.ara, 
S Te árboc-csonkhoz kötözött, 
K üzkijdő, dacos nagy vezé1': 
A hitehagyottak között! 

De szemed lángja szít hitet, 
N emes arcod reményt sugall, 
S aka1"atodt6l újr-a v~n 
És új1"a él az ős ugar. 

Nagy K01"mányos! Ma Téged sok 
Milli6 kar ölelget át, 

S az első magyar emberért 
Esengve suttog hő imát. 

6, miként áldjon a 'nwgya1', 
E bús hazában legnagyobb? ! 
Most, - és ha majd Attila kardja 
Merő-kezedben felragyog, 

S zászl6 Bulcsu kezében leng, 
Botond öklében döng a 'bárd, 
S a Ká1"pát és az Ad1'ia 
Hallhatja Lehel ős-dalát 

És új Alpárok mezején 
Labancot győzni elvezetsz : 
Legyen, Vezér, örökre áldott 
És halhatatlan nagy neved!! 

DT. vitéz GEREöFFY GÉZA szds. _.-
Svájci katonaképek. 
írta: PÉCHY-HORVÁTH REZSő. 

A katonapuskák szárazan, tompán felcsattanó durro
gását zengve, . harsonázva, feljajdulva adta vissza a völgy
fenék felett össze boru It smaragdzöld lombóceán. .1\1intha 
fenséges morajl&sú, -rohamozó -égzengés lehellete zúdu].t 
volna a fák falankszána'k, sustorgó z.engléssel, harsogó Zú
gással tombolt végig az erdőn apuskalövések menny-
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vagy vétSoéget Ját ja és nem gondol az ilyen elemeknek az 
utolsó hónapokban követett életmódjára, az elárulja, hogy 
nem ismeri ezeknek az életmódoknak elmaradhatatlan ki
hatásait és veszélyeit. E kihatálSok változatosságban gaz
dag olyan büntetendő cselekményekben nyiIvánul'Ilak meg, 
amelyek gyakran a sokat tapasztalt, öreg csendőrt is bá
mulatba ejtik, a veszélyek pedig, amely,ek az ilyen életmód 
foiytatásáJbanrejlenek, '3.Z ugy'anazon csavargó által elkö
vetett büntetendő cselekmények fokozatos súlyosodásában 
jutnak kifejezésre 

Nézzük, 'hogy hogyan is megy vég;be a zül1ési folya
mat, mire vezet a koldulás és munkanélküli csavargás? 

Mi Q koldulás? Alamiz.snakér,és (élelem, pénz, ruha
nemű, másnemű adományok, szállás, stb.), csak őszinte 
munkavágy nem. A kéregetők társadalma olyan elemekből 
egészítőtlik ki, amelyiknek vérében van a fesztelen vándor
élet és a munkail9zony. E ~ét tulajdonságot egyesítik ma
gukban, hogy fáradság nélkül, mások terhére megéljenek. 
Vándorló haj\.amuk alapja a megszokás vagy a leküzdhetet
len belső kényszer, mely mi'3.tt nem tudnak ,hosszabb ideig 
egy helyben maradni, nyugtalan vérük hajtja, a messzi tá
jak és vidékek ellenálhatatlanul vonzzák őket. A bűnözési 
hajlam természetes velejárój'a az ilyen haj,lamoknalk, mert 
a becsületes munkától, a rendezett életviszonyoktól való 
idegenkedés, a henye életmód, 'a mások könyörületére ala
pított lét a jellemet és az erkölcsöket csak zülleszthetik. 
EIő3egítik a züli1ést a csavargók rendszerint való környeze
tében: a lebuj okban, bűntanyákon, toloncházakban, köz
igazgatási fog;dákban, menhelye~en a "koHégáktól" ha],lott 
és tapasztalt dolgok. A kezdő szájtátva hallgatja a tapasz
talt öreg róka, a"mester" praktikáit, furfangjait, fogásait 
s megtanulja, hogyan kell .mindezt csinálni, hogyan kell 
ügyeskedni, ha az ember boldogulni akar, mert a pu~zta 
kéregetés legföljebb egy-egy darab kenyeret hoz_ Azt is 
megtanuja, hogyan lehet hamis igazolványokat szerezni, 

dörgő lármája. A siketítő lárma százszorosan megfiadzva, 
sokszorosan elszélesbülve, zengve nyomult a fák sötét, tö
kéletes, dómos boltozata alá és rikoltozva pofozta szét a 
hűs csendet, a halk áhítatot, a nyirkos mélyek imádságos 
hangulatát. 

A völgy fenekén mélységesen. zöld, sűrű és tömött ha
vasi pázsit szőnyegesedett a nap iehulló aranyfolyama elé. 
Illatos, virághímes pázsit színesedett a pazar színjátékkal 
szórakozó napsugárban, amely tékozló kedvvel aranyport 
szitált, aranyesőt csurgatott, aranyhasábokat hajigált a 
rét eleven, kurtára nyírt bársonyára. Hűs, ózonos, nehe
zen szippantható, édeses levegő úszott lassúdan a völgy
fenéken, mint őszi alkony rőtre sápadó, bágyadt napsu
garában la méltóságteljesen imbolygó ökörnyál-foszlányok. 

A virágtarkázta réten itt-ott sötétebb foltok ,soÍmultak 
a smaragdzöld lepedőre. Zöldes egyenruhák, fényes lakk
csákók, piros katonaarcok tarkája vált ki a fenséges, egy
hangú zöldből. Az apró emberfigurák mereven és el
nyujtózva feküdtek, mint keményre kitömött, hosszú zsa
kok és a vállukba görcsös rándítással kapták be időnként 
a csattogva fel ugató, barna,ágyú katonapuskát. 

A lőtéren csodálatos pontossággal futottak célba a 
hegyes kis acél golyók. Csattogva, koppanó ütődéssel vá
gódtak be a célba, a földsárgaruhás gépfigura testébe, a 
következő pillanatban a villamoscsengő jelezte, egy mutató 
gépkar pedig megjelölte a találat helyét. 

A katonák a lakkcsákók alatt mereven figyelték a 
golyók lecsopódását. Ifjú és biztos szemük, amely a kan
toni falusi lőtereken már tizenkétéves koruktól hozzászo-

hogyan a csendőrök eszén túljárni, hogyan kell egy
f!gy kínálkozó alkalmat megragadni és hasznosítani. 

E hasznos ismeretek éJ'vényesítésre kínálkoznak, csak 
kedvező alkalom adódjék. Nemsokára megjön az is. Ván
dorlásaiban talál egy néptelen házat: egy fogá;; Léhány to
jás után, s az első tulajdon elleni kihágds el van követV\'. 
Milyen egy'~zerű és milyen könnyű volt az egész: a tojások 
szinte felkínálkoztak ! Utána a ilzatócsbolt.ban, ahová ala
mizsnáért bement, még egyszerűbben ment a dolog: a vevő 
csábítására kiakasztott áru őt is ingerelte s egy óvatlan pil
ianatban az is vele ment. Az első lépé.sek után a kéregető, 
vagy napjaink sok vándorló állítólagos munkanélkülije, 
egyéb szükségleteinek fedezésére, más kínálkozó alkalma· 
kat is megragad. Élelmiszerekben már nincs hiány, de 
változik az időjárfrs, egy melegebb kabát elkelne már s Jám. 
egy szép napon, midőn megható hangon kenyeret v.agy 
munkát kér s oa háziasszony befordul a kamrába, ész
revesz a fogason egy éppen reászabott kabátoc.skát. 
Vélletlenül egy másik is mellette lóg: mindkettőnek 
vele kell mennie. Az első sikerüJ.t fogá,sok után azután 
nincs már megállás, sem akadály! Ami mozgatható, azt 
elviszi. Később mitr nem elégszik meg a mindennapi 
szü~églete kielégítésével, rájött már arra, hogy szü
kösebb napok ils be fognak köszönteni s már tudja a:zt 
is, hogy kinél lehet egyes holmikon gyorsan túladni. 
So~zor az ital csábít, de az igények is nőttek és a ba
rátnő igényei szrintén. És bár még sokáig megmarad 
{sorsüldözött vándornak, könyöradom:ínyokból valóbah 
csak néha tartja fenn ma,gát, akkor, ha rossz idők 
járnak reája. Könnyen elképzelhető, hogy hány ilyen 
alkalmi tolVlajlást követnek így el. 

Vándorlónk azonban nem áll meg az alkalmi lopá
soknál. Vándorló életmódja folyamán további hasznos 
ismeretekre tesz szert, mert nagy vidékeket jár be, 
sok emberrel kerül össze, bőven van tehát alkalma ta-

kott a katonafegyver hatáRához, babonázó, szúró nézésse: 
akarta látni a téren átröppenő acélmadarak kecses, szár
nyaló ível'ését, mialatt a kezük gépiesen kapott a závár
zat fogantyújához, hogy megrántsa s a szerkezet a fűre 
köpje ki a még forró, füstölgő, pillanatra megcsillámló 
töltényhüvelyt. 

Hil1telen sOOles, felragyogó, eleven szőnyeg hullott vé
gig a mező fűóceánján. Ragyogó, villogva csillám16 nap
sugár aranyfolyama hömpölygött el a rét felett és a pom
pás, kacagós fény üdére, ifjúra, mosolygósra csókolt egy 
pillanat alatt mindent. Ragyogva nőttek a langyos nap
sugár cirógatásaira a selyemfű szálai, a furcsa és idegen 
virágok sokszínű, tökéletes szépségű bugái és kápráztató 
csillogással játszott hivalkodást a katonák sok-sok réz
gombja. A havasi lóhere kármin virága bódítóan piros
lott ki a mélyzöld alapszínből, a törpére nőtt gyermeklánc
fű kénsárga csillagtányérjai aranyra sápadtan kacagtak 
szembe az áldott fénnyel. Az apró, sűrűn sorakozó, gazdag
termés ű havasi harangvirágok erőteljes lilája mélakékre 
fakult, a bőrszerűen durvaszirmú alpesi zsáiyák sötétkékje 
meleg színt kapott, ahogy végiilömlött rajtuk a friss ta
vaszi napsugárkéve. 

Aztán nemsokára szikrázva, konok csökönyösséggel 
kezdett tűzni a nap. Hirtelen kánikula termett a mély 
völgyfenéken, ahoL megszorult és felforrt a mozdulatlan 
levegő. A katonák arcára apró vízgyöngyök tolakod tak ki, 
a homlokukon vékony patakokban kanyargott lefelé, az arc 
piros mezői felé, a verejték ,hűs leve a nehéz, átfült lakk
csákók alól, 
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pasztalatok Iszerzésére, emberek és vidékek megismeré
sére. A csavargó életmód az ösztöneit, tapasztalatait, 
szimat ját is kifinomította. Igy most már elég erősnek 
érzi magát, hogy egy-egy betörést is megkockáztasson. 
Mert az alkalmi tolvajt az álkulcsos betörőtől csak 
egészen kis lépés választja el, ebből pedig hamarosan 
lesz hivatásos betörő. Miután emberünk mint kére
g,ető minden házba könnyen beléphetett, volt alkalma 
kipuhaltolni és megismerni a osendes házakat. a lakók 
életszokásait, aJZ óllak és melléképületek fekvéseit, ezek 
zál1ainak sz.erkezetét, akinyitási lehetőségekp.t. a leg
kedvezőbb időpontokaIt stb. Ha megtudta, hogy hol 
utazott el a gazda, az uraság, hol dolgozik a ház népe 
a mezőn, megkockáztat egy-egy betörést. Egy meIlék
ópület, tyúkól zámcskájának kinyitása, aminek mód
jára a mesterek korábbi elbeszéléseiből emlékezett, 
nem okoz már nehézséget. Más esetekben, ha la redő
nyök napokon keresztül le voltak húzva vagy ha csen
getésére nem nyitnak ajtót, már tudja, ho'gy senki 
sincs otthon. Egy ügyes fogás s ,az ajtó mári8 neszte
lenül becsukódik mögötte. 

AvagyoneIleni bűncsellekményeken kívül más 
Lűncselekmények elkövetésétől sem riad vissza, ha 
arra alkalom adódik. Vannak egyéb ösztönök is, amp
Iyek kielégítési kívánnak, s ilyenkor előfordul, hogy a 
néptelen mezőkön, erdőben egy-egy magányos asszony. 
leány esik áldozatul. Hány gyilkosságot, gyermek
rontást, nemi ,erősza,lwt stb. követ el az, ,,'ismeretlen 
tettes" s hány épüllet, kazal gyulladt ki is meretlen 
okból, ,a valóságban pedig az elutasított ismeretlen 
bosszulta meg magát la szűkmarkú gazdálkodón. 

Hogy tki a tettes, hi az az örökü.s "ismeretlen', 
honnan jött, hová tünt el, azt ezek után nem kell ma
gyarázni, sem azt, hogya csavargókat hogyan kell 
megítélni. 

A hőség minden átmenet nélkül fokozódott, a nap 
rideg kegyetienséggel perzselte a völgymélyet. A katonák 
hatalmas gombafejhez hasonló ernyőket keresgéltek elő és 
a színes vásznakat a fejük fölé feszítették. A napsugáT 
tűznyilai megtörten pattantak vissza a napernyők vászná
ról, langyos hűvösség kezdett terj engeni a védővászna,{ 
alatt, aztán a puskalövések, amelyek pedig kezdtek már 
ellanyhulni, elbágyulni, megrit'kulni, megint frissen, hety
kén és sűrűen csattantak fel. 

Megint dördült a száraz pattogások felvágódó hangja 
a sötét erdőmélyen és megint suhogott, zúgott, zengett, 
morajlott az álmodásos szépségű fenyves a lövések vissz
hangjától. 

* 
A vidám, csiklandós szövegű katonanóta hirtelen el· 

halt. Lefogva hallgatott el. Az út hirtelen kanyal'odóhoz 
torkolt s a pompás, fehér útszalag - amelynek fehér pora 
vastagon telepedett a szögestalpú bakancsokra, a fegyve
rek vasára, a zubbony ok feketéjére - egy sereg gazdag
lombú gyümölcsfa közé fúrta be magát. Kétoldalt dús, buja 
gazdagságú alpesi pázsit - művészi ihlettel ~zőtt hímes 
lJalást - futott a messzibe. Fák és bokrok rajvonala sora
kozott egymás mögé és a gyümölcsrengeteg mélyén itt
ott egy-egy apró, vidám, tarka hegyitehén mélázott a 
tomboló virágszőnyeg felett. Jószagú, bambán báméazkodó 
jószágok voltak, amelyeknek vastag, dús tőgyei pompás, 
áldásos gazdagsággal hivalkod tak, meleg rózsaazíneikkel. 

A katonadal elhallgatott. 
Az útszélen, az éles kanyarulat könyökénél gazdag 

Tartsa szem előtt a csendőr, hogy minél kevesebb 
a csavargó, annál jobb a közbiztonság az örskörlet
ben. A csav;argóvilág rákfenéje a tJársadalomnak és a 
közbiztonságnak, mert a csavargó, aki munkaiszonyból 
és csavargási ösztönből csaVlarog, csak addig az, amíg 
nem talál alkalmat bűncselekmények elkövetésére. A 
nélkülözés, a ros,sz példa ráviszi, de sokszor rá i!:l 
kényszeríti a bűnöz,ésre. Csak a csavargás kímélet
len üldözésével lehet tehát megelőzni a veszélyt, ame
lyet az a közbiztonságra és a gazdasági életre jelent. 
Ha lanyha ellenőrz,éssel a csavargást lehetövé tesz
szük és elősegít jük, akkor :a csavargás ezenfelül 
amint azt az előbb mondottakból láthattuk - vesze
delmes nevelőjskolilja az igazi gonosztevővilágnak 

Miről ismerhető fel a szokásos csavargó? A tll
pasztalt öreg csendőr szeme egy-kettőre felismeri em
berünket, de a fiatal csendőr is felismerheti, . ha az 
igazoltatást nem végzj sablónosan és felületesen és 
ha nem sajnál egy kis időt, fáradságot larra, hogy az 
igazoltatott egyén személyével behatóbban foglalkoz
z.ék. A mód, 'ahogyan viselkedik, lahogyan és 'amit be
szél, sajátságos gondolatvilága, öltözéke, kezeinek ál
l/apota olyan félreismerhetetlen je],J,egert kÖllcsönöznek 
a szokásos csavargónak, hogy élesen meg llehet külön
böztetni azoktól la szegény ördögöktől, akik komolyan 
keresnek, de a szerencsétlen körülmények következté
ben valóban nem találnak munkát. 

Az első adatokat a csaVlargó által felmutrutott 
Nagy birtokában talált igazolványok, bizonyítványok 
swlgáltatj ák. A ,Ilegltöbb vissz.aélés és a csendőr "fal
hozállítJása" az igazolványokkal szokott történni, mert 
a csavargó súlyt hely,ez arra, hogy bizalomgerjesztő 

igazolványokkal legyen felszerelve, mem. tudja, hogy 
ilyenekkel könnyebb utazni, s hogy jó bizonyítványok 
birtokában kevésbé molesztálják. 

!ombfűzér színes sátra mögül e.gy Mária~kép villant meg. 
Pompás, színes, hatalmas keretbe fogta a zöld lomb, a 
klernatisz és a borostyán fonódó zöldje az apró képet, 
amelyen az Istenanya azúrszín szempárja megbékélten és 
csodálatos elégedettséggel nézdeIt a nyugalmas tavaszi 
tájképre. 

A katonadal lefagyott az egyszerű svájci paraszt
fiúk ,életes színű ajkairól és míg acélöklű kezük egyike 
mereven és férfiasan fogta a vállra támasztott, fénylő 

szuronyú fegyvert, a másik kezük a csákóhoz lendült ... 
A kezek lekapták a lakkcsákókat és míg a napsugár hir
telen folyékonyaranyfolyamot zuhogtatott végig az ifjú 
koponyákon, az ajkak áhitatos mormolással üdvözölték az 
Istenanya képét. 

És egy pillanattal később újra felhangzott a nóta
vezető "ájnc-cváijj"-ja és ismét kidördült a nagyszerű 
kamasztorkokbóJ a szilaj, hetyke, vidám és csapongó ka
ton an óta. A lakkcsákókon, a l'ézgombokon és az ég vég
telen kékségének meredező szuronyokon játszó kedvtelés
sellángnyelveket, meleg sziporkákat csiholt ki a nap
fény. 

;; 

Hetven pár poros bakancs pajkos dobogással bedön
gött a kaszárnya kapuboltozata alatt. Ugy hangzott ez a 
dübörgés, mintha száz szilaj csikó szabadult volna el és 
rohant volna neki szörnyű ficánkolással, lebirhatatlan 
vidámsággal a horizontig szaladó pusztának ... és a száz. 
ördögi elevenséggel hajszázó csikó négyszáz patája végig
dübörögtette volna a föld testét. 
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Az igazolványoka't különösen la személyazonosság 
és valódiságuk szempontjából kelI tüzetesen meg
vizsgálni. 

A személyazonosítás tekintetében mindenekfölött 
szakítani kell az~al a sok hel:yüti uralkodó téves fel
fogáJssaI, hogy f€nyképnélküli igazolványok sZémély
aZiOnosság igazolására a'lkalmasak. A fényképnélküli 
igazolvány éppen ,a legfontosabbaJt nem bizonyítja, t. 
i. azt. hogy a benne foglal!t adatok az igazoltatandóra 
vonatkoznak. A fényképnélküli ig;azolványban feltün
tetett személyleíró adatok általánosak és sablonosak 
(orra rendes. szájla rendes, 'arca klerek, stb.), a színek 
(kék szem, bama haj ,stb.) és a testalkat megjelöl€sei 
(közepes termet. sovány, köpcös Istb.) az emberiség 
nagyrészére ráillenek. Ilyen igazolv,ányok megszerzése 
lopás, átengedés vagy hami,sitás útján nem okoz 
semmi nehézséget a cs,avargónak, különösen ma, ami
kor még hamis útlevel'eket gyártó irodák is működnek. 
Az ilyen iwazolványok akkor ÍJs értéktelenek a mi 
:lzempontunkból. ha körbélyegzővel el vannak látva. A 
körbélyegzők, igen helytelenül, sokszor bizalomgel
jesztő és megnyugtató hatást szoktak kelteni, pedig 
különösen a gumibélyegzőlenyomatok után~ása vagy 
hamisítás'a igen egyszerű. (Érthető okokból nem is
mertetem az egyszerű eljárásokat.) 

Ha fényképnélküli igazol'ványok a személyazonos
Hág szempontjából nem jönnek is tekintetbe, beható 
vizsgálatuk mégis szükséges, mert hamis voltuk felf~ 
désea csavargó leleplezését eredményezheti, toyábbá, 
mert további visszaélések lehetőségének elejét veszi. 
r gazoIványokat nemcsak azért hami,sítanak, hogy so
r.a SrT'l t e li e~ít ~ tt mUlli1(á t. szolgálati viszonyt stb. iga
zoljanak a munkakerülés vádjának hatálytalanítására, 
hanem gy;akmn azért is, hogy valamely időre hamis 
alibit igazoljanak, sőt néha abból a célból is, hogy a 

A hetven pár bakancs megtorpant a kaszárnyaudvar 
dúsfüvű, dúslombú közepén. A szuronyos fegyverek csat
togva, perdülve kerültek le a vállakról, a szíjak suhogva 
csapódtak, a szuronyok pedig zörögve kapcsolódtak le a 
puskacsövek végéről. 

- Abtreten! - robbant ki a vezényszó és a nyurga, 
lakkcsákós tiszt becsúss:llantotta egyenes kardját. Az 
ezüsttel erezett fehér kardbojt himbálózva lengett hosz
szúra eresztett szárán. 

A hetven pár bakancs kilépett. A katonák arcáról 
hirtelen lehervad t a fegyelem merevsége, a katonás vo
nalak szétfutottak, eloszlottak. Megindultak, polgári lé
pésekkel igyekeztek ki a kapun - mint amikor a mester
legény leteszi a szerszámját és sietve siet a délebédi asz
talhoz - és csoportba verődtek a villamosmegálló előtt. 

Jött a kék villamos, a katonák ellepték, aztán vidám 
tréfa, rózsaszín hangulat és néhány naiv, humortalan 
vicc fűszerezésével indultak. Ebédelni. Haza. Egyenruhá
san. hátibőrönddel, puskával. 

-r.. 

Komor, rideg, hűvös őszi reggel. ólmos felhők lóg
nak a beborult égről. Alacsonyan, ziláltan suhannak és 
szeszélyesen, részeg kóválygással kavarognak. Dudálva, 
neki-nekirugaszkodva dudorász a metsző szél, amely 
egyenesen a havasokról fúj be az ébredező város utcáiba 
és míg idáig elért, nem szűnt sem a zordsága, sem a 
fagyossága. 

A nagyobb tereken hirtelen megtorpannak a fáz
Jódva törtető, munkahelyeikre siető emberek. Falra akasz-

bizalomgerjesztő bizonyítvánnyal Vla],amely munkaadó 
bizaImát megnyerjék, nála bizalmi állásba jussanak 
s utána az előre kitervezett bűncselekmény t végre
hajthassák. 

Az igazolványok valódiságának vizsgálatakor két 
lehetőséget kell szem előtt tartani: Az igazolvány le
het részben, vagy teljes ,egészében hamisított 

Az igazolványok ISzemélyleíró adatait pontról
pontra össze kelI hasonlít.ani az igazolvány tulajdono
sának személyével, amikor is ellentétek adódhatnak. 
A sajátkezű aláírás ellenőrzéséről nem szabad meg
feledkezni, mert meg,történt már, hogy 'az igazoltatott 
nem tudott hasonló néVlalláírást Bzolgáltatni, sőt egy
általán Írástudatlan volt. Előfordult az is, hogy midőn 
az igazoltatott egyén nevének aláíráJsára szólították 
fel, az illető, ,a felszólítás hajtása alatt, valódi nevM 
írta Ile. 

Fényképnélküli igazolványok esetén nem szabad 
magunkat megtévesztetJni az igazolványon ,látható so
"nzatos, különféI.e hatóságoktól származó látJtamozó 
bélyegzőlenyomatoktól sem, mert az a körülmény, hogy 
va],amely hiszékeny és felületes hatóság az igazolvány 
hami'BÍtott voltát nem ismerte fel, sőt bélyegzőjével is 
ellátta, nem ok arra, hogy azzal a csavargó minket if: 
falhoz állítson . 

A bélyegzőlenyomatokon kívül gondosan meg kell 
vizsgálni az igazolvány lszövegét, fő],eg helyesírás á", 
fogalmazás, valamint a szöveg tartalmának valószínű
sége szempontjából. Gyakran előfordul, hogy a hamis 
szövegben elemi helyesírási hibák vannak, mert a ha
misító ritkán tud jó helyesírássa,1 írni. llyen helyes
írási és betüvet~si hibák a hamisítOItt bélyegzőlenyo
matokban is előfordulhatnak, amikor pl. a nyomtatott 
"S" vagy "Z" hetűk!et fordftva (tükörÍrásszerűen ) 
Írják. 

tott, ráccsal ellátott hirdetőtáblák előtt hullámzó ember
fal tolong. A táblákon öles falragaszok fehér lepedő i 
fityegnek. A nagy darab papírosok homlokán rövid, ko
moly parancs: MobiIisation . .. 

Természetesen: próbamozgósítás. Svájc katonai ve
zetősége időnként meglepetésszerűen mozgósításokat ren
del el, hogy az emberek elkészültségéről, begyakorlottsá
gáról, a szerek és készletek áIIandó karbantartottságáról 
ps használhatóságáról meggyőződhessék. 

Az emberek nézik, olvassák a falragaszok szövegét. 
Körülbelül így szól az mind: "X. Y. számú gyalogos 
zászlóalj . .. y. Z. számú hegyi géppuskás század . . . 
X. Z. szá,mú fényszóróosztag . . . stb. számú egyéb Cflapat
testek. .. reggel 10 óra 07 perckor harci menetre készen 
parancsnokaikkal együtt állnak a .. . gyakorlótér ezen és 
ezen a részén." 

A falragasz előtti embergyűrű aztán egyszerre tá
gulni, fogyni kezd. Az emberek, akik elolvasták a reájuk 
vonatkozó parancsot, már nem mennek a munkahelyükre. 
Visszafordulnak. Hazamennek és felöltik az otthon tar
tott egyenruhákat, a fegyvereiket és egyéb felszerelési 
tál'gyaikat felveszik. És aztán villamosra kapnak a gyü
lekezőhelyül megjelölt gyakorlótér irányába. 

N éhány órán keresztül a villamosok életveszélyesen 
zsúfoltak a "mozgósított" katonákkal. Mindenféle fegy
vernemből utazik katona a ,mozgósítás i gyülekezőhely 

felé . És mindnek a hátán a puskája, vele van a teljes 
hadifelszerelése, amiket minden svájci k~tona a szolgá
lati évei alatt a lakásán tart és gondoz 
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Gyanus körülmény, ha a szöveg tarta.lma olyan 
előnyös tulajdonságokról szól (pl. igen megbízható, 
szorg,a,lmas, józanéletű stb. ) , amelyek nem igen egyez
tethetők össze a bizonyítvány tulajdonosának borvira
Jl'OS orrával, zülIött külsejével , p~szkos rongyaival, 
szóval azzal a benyomással, amelyet egész lénye ben
nünk kelt. 

Fényképes i~azolványoknál főleg azt kell vizs
gálni, nem hamisított-e az egészében vagy, hogy nem 
kerülItre a fénykép utólag, illetéktelenül az igazol
ványra. A körbélyegzőlenyomat, amely a fényképet és 
az igazolvá.nyt összeköti, az előbb mondottak szerint 
könnyen hamisított lehet. Gy,anu esetén az igazolványt 
kiállított hatóságh<>z kelI fordulni, de nemcsak azzal 
a kérdéssel, hogy ilyen és ilyen számú igazolványt ál
lítottak-e ki, hanem hogy milyen személy részére s a1l 
nem vesztette-e el, nem lopták-e el tőle. 

Egyik legnagyobb nehézséget a hamis név hasz
nalata képezi. Ha ennek gyanuja felmerül, nem szabad 
semmi fáradságot kímélni. Meg kelI ugyanis ~ondolni, 
ho~y ,tréfából v:a-gy a törvények kisebbszerű á,thágásai
nak következményei miatt nem kóborol senki hamis 
névallatt. Az ok, ,amiért valaki álnevet használ, min
dí~ nyomós. Az illető többnyire súlyos'abb bűncse.]ek
ményt elkövetett egyén, körözött fegyencszökevénv 
sth. Az igazi ,néV! megáJtJ'apítása többnyire nehéz, d,e 
feltétlenül lehetséges, cs'ak alaposság, körültekintés es 
leleményesség kérdése. Az igazolványok~m) feljegyzé
seken, leveleken kívül a részI,etes és rendszeres sze
mélymotG.zás, V\alamint. az ,alapos kikérdezés és a kii
lönféle nyilvántartások fognak használható adatokat. 
a kilétre vonatkozólag szolgá],tatni. 

A .c;zemélymotozás értékes adartokat eredményez
het, mert éppen ,azt swkiták gondosan elrej:teni, ami 
kt'!{nyelmetlen, ami kompromittáló. A személymotozrust 

És 'pontban 10 óra 07 perckQr, amikorra a mozgoSl
tási parancs szólt, a mozgósított zászlóaljak, osztagok, 
csapatok, szakaszok és ütegek ott állnak hadirendben, 
menetkészen a megjelölt helyeken. 

.A legmagasabb parancsnok meghallgatja a jelenté
seket, rövid szemlét tart, aztán felrivalg a kürtszó 
A mozgósítás befejeződött. Oszolj! Mindenki mehet haza. 
Az irodába vagy a műhelybe, a pult mögé vagy a hiva
tali rács mellé. S a villamosok pál' órán keresztiiI megint 
fegyveres .J<1atonákat utaztatnak. 

~-

Csillogó, fényes étterem. "Zum Saffran", Villogó 
fehér terítékek. Sziporkázó, meleg villanyfény. Pompás 
virágok, szobapálmák. Ragyogó asztalnemű, porcellán- és 
üvegholmik. Ételszagok áramlása a levegőben, amelyben 
úgy úszik a sok mindenféle jó illat, mint őszidőben a 
h6fehP-r ökörnyál szeszélyes cikornyái. S a vacsorázó 
éhesek halkan, finoman csörömpölnek a csendes táplál
kozás közben. 

Nyílik az ajtó. 

Tiszt érkezik. · Franciás kepi-je homlokba húzott, 
úgyhogy az . arasznyi hosszú sapkaellenző árnyékban 
tartja a fiatal, csupasz arcot. Széles, fekete bricsesz
nadrágja lakkcsizmában folytatódik. A vállán piros sza
lag, sárgahímzésű számmal. 

A tiszt egy piIIanatra megáll az ajtóban, ahogy be
tette maga mögött, Hirtelen előrelendíti a jobbkezét· 

azonban nem smbad felületpsen vagy ötletszerűen, ha
nem aLaposan és rendszeresen kell végrehajtani. A 
rendszeresség a következő ISOrrendet kívánja mell'. 

1. A ruházat tekintetében: 
a) a felsőruha ,a fejfedőtől lefelé a cipőkig mind 

kívülről, mind belülrő l, a zsebek tartalma (,kés, tároa. 
gyufa, iratok, élelmiszerek stb. ) és belseje egymásután 
sorban. 

2. A test kívülről (haj , hónalj, 3zemr:remszőrzet . 
lábak köze). 

2. A test belülről (száj-, fül-, orrTIyilások. sEem~

r emrészek). 
4. Csomagok, táskák, botok, mankók, művégt.agok, 

állatok (kutya) , szállítóeszközök stb., melyeken gyak
ran nagy leleményessé~gel kiagyalt rejtekhelyek szok
tak lenni. 

A kikérdezés alkalmával részletesen el kelI mon
uatni az iga'zoltatottaJ. személyi ,adatait, életfolyását, 
közvetlen előéletét, összekötietéseit, országismereteit, 
szándékait. a vándorltás célját, hosszabb tartózkodási 
helyeit, katonai szolgála.ti viszonyait (csapattest, idő , 
állomáshelyek, volt előljárók nevei stb.) , a feljegyz é
seiben és leveleiben megnevezett személlyek kilétét és 
Lakhelyét, tanul:t fogla.lkozását, nyelvismereteit stb 
Elő'adáJsát türelmesen meg kell hallgatni, hogy minél 
többet bes'zéljen s mi meg minél több adatot gyüjtheg· 
sünk. A sok hazug és kalandos mesében mindig 1€S~
nek részletek, amelyek támpontokat szolgáltatnak s 
amelyek később egymásba fognak ütközni . de lesznek 
olyanok is, amelyekből kihámozható, hogy az igazolta
tott egyén gondol,atköre milyen vidék vagy társadalmi 
réteg, milyen ismeretek, összeköttetések körében mo· 
zog. Előadásakor figyel'jük meg a tájszólást is. 

Tartsuk szem előtt Hans Grossnak, a híres krimi
nalistának tételét: "Ha ott járt, tudja, ba llem volt. 

tis7;teleg. Aztán beroggyan a térde. Leveszi a--kepit. 
Lecsatolja a kardját a horogról és átnyujtja a lesben
álló pincérnek. És kényelmesen sétára indul, üres asztalt 
keresni. A pincér a karddal elsiet. Valahol fOl!.'asra 
akasztja, 

Megint nyílik a 'Vendéglő ajtaja. 
Két-három közkatona lép be. Fejükön fekete lakk

csákó, testükön sötétkék zubbony és fekete pantalló, 
Oldalfegyver, nadrágszíjszerű keskeny szíjon. 

Megállnak az ajtóban. A jobbkezük hirtelen felrepül 
a csákó pereméhez. Mereven. feszesen tisztelegnek. É 
állnak pár piIIanatig, mint eleven szobrok, a fegyelem 
és tisztességtudás néma vitézei. 

Aztán lehull a kezük, elernyed a merevségük. Oda
mosolyognak egy asztalhoz, ahol vacsorázó ismerősök 
ülnek. És az otromba bakancsokban odadübörögnek a 
fehér asztalhoz és letelepednek a jóízű vacsorához. 

Aztán újra feltárul az ajtó. Ujra katonák jönnek. 
De az idegen szemeinek ez a legfurcsább bevonulás, 

Három puskás katona jön. A fegyverükön, a cső 
végénél, piros cédula fut körül, rajta a sokatmondó fel
írás: "Kontrolliert", Az ajtóban ők is tisztelegnek, az
tán hogy eleget tettek a fegyelem szabályainak, bolyon
gani kezdenek a fényes-kényes teremben, vállukon a 
puskával, hogy vacsorázó helyet keressenek" . S aztán, 
üres székekre akadván, letelepszenek a fehér asztal mellé , 
A puskákat pedig a hátuk mögé, a falhoz támasztják . , , 

( Zürich.) 

( 

'";... 

A. 
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ott, nem tudja". Ahol cs'ak lehet, tehát részleteket keH 
firtatni. Akikérdezett előadás'át ne szakíts uk meg, II 

mutatkozó ellentéteket csak.a kikérde:l!és befejezést: 
után tárjuk elébe, mert eJIenesetben óvatossá és zár
kózottá tesszük. Jó példa a pesthidegkúti rablógyiIkos
ság tettesének, Éder Józsefnek esete, aki azt adta elő 
alibijének igazolására, hogy a gyilkosság idejében 
Szegeden és Szekszárdon volt. Miután előadását nen. 
vonták kétségbe, bár Szegeden sohasem járt, bátran 
elmesélte, ,hogy reggel el~ndult kerékpárj,án Buda
pestről s estére már Szegeden volt. (Kb. 200 km.) Az 
útközben lérintett ,helységek közül cs'ak Cegléd et tudta 
megnevezni. Szegeden utcákat, házaka,t, templomot, 
villamost és üzleteket látott. Miután elöadásában lát
szólag nem kételkedtek, annyira lendületbe jött, hogy 
további előadása szerint Szegedről elindulva és a vá
msból kiérve meglátta a szekszárdi hegyet, 3-4 órai 
kerékpározás után meg is érkezett Szekszárdra, de út,
közben nem kelt M. nagyobb hídon, C/S'ak néhány kisebb 
folyóvízen, Szeks:l!árdról este elindulva, kerékpárján 
kora reggel már Budapestre is érkezett. f:der "nem 
járt ott - nem is tudta" s miután első kikérdezései 
alka,lmával bem<>ndásainak lehetetlenségét - nagyon 
hely;esen - nem tárták fel előtte, megmwrndt téves 
képzeteiben s így a fötárgyalilson a bíróság előtt is 
megisméteJ.te a hallgatóság derültsége közepette sze
gedi útjának költött dolg,ait. Ezzel aztán tökéletesen 
meggyő:l!te a bíróságot alibijének hamisságáról. 

Hamis név gyanuja esetén gondoljunk arra a ta
paszta1a,ti tényre, hogy a leg,több bűnöző l'endszerint 
olyan álnevet Vlálas zt, mely igazi nevével, szeméiyével, 
származási helyével' valamilyen vona,tkozásban vatt, 
pl. a keres~tnevét rendszerint megtartja, eredeti veze
t<,knevének csonkított vagy permutált alakját vagy 
származrusi helyére emlékeztető hangzású álnevet 
veRZ fel. 

A b"mondrtt vagy az iglzolvéniJhan I ' ef,'jelölt fog
lalklzá'l e 1 1€'nől'zé"e rél,iAból meg kel ' áIltapítani, hogy 
az igal..OIt l'enrlelkezik·e az állított fOJlalkozásnak 
megfelelő szakismeretekkel, mert ha valaki az igazol
ványa szerint pl. kőmüves, akkor ismerni,e kell a kő
müvesme&terség minden csinját-binját, a szerszámok 
elneV'ezését és rendeltetését stb. Ezt a vizsgáztatást 
megbízható szakmabeli mesterrel keH Viégeztetni. Az 
igazoltatott egyénen esetleg hiányzanak azok a szervi 
eIváJltozások is, amelyeket az egyes foglalkozási ág,ak 
a szervezet különböző részein, főleg ', a kezeken elő
iclézni szoktak ("fogl.alko:l!ási stigmák" ). 

Az ig,aZQlltatO'tt birtokában talá1t értékesebb ,tár
g)'iak birtokl~si l'ehetőségeit és eredetét -szintén rész: 
letesen tisztázni ken, pl. az új cipőt ugyan honnan 
szerezte ? Vette? Hol , és miből? 

Miután az összes megszerezhető a,datokat kiaknáz
tuk, meg kell győződni azok val'{idiságáról is. Egy ada
tot sem szabad kritika nélkül és kellő felderíté!'! nél
kül elfogadni. Főleg a kilétnek, a vándorlás Igazi cél
jának, az előél1etnek, a vi.selt dolgoknak tisztázásárb 
az összes eszközöket teljes mértékben ki kell has~
nálni. Vegyünk ujjlenyomatllapot és küldjük fel ~ 
csendőr összekötő tiszt úrhoz prioráltatás végett. Ve
gyük igénybe a nyomozókulcsot, továbbá a nyomozó 
alosztály nyilvántartását, végül az összekötő tiszt út
ján a rendel"IDezésre áBó egyéb nyilvántartásokat. 
EzenkíV1ül intézzünk kérdést a csavargó születési he
lyének, illetőségi helyének, hosszabb tartózkodási he
lyének, továbbá a levelezésben és igaz~lványokban 
s~ereplő helyek örseihez, rendörhAit6s'ágaIhoz, hogy 

nem terh~li-e ott val:amilyen bűncselekmény. A rés:!!
letes személyadatokon kívül lehetőleg csatoljuk l* 

megkeresésekhez az illető arcképét is. Az ilyen tuda
klozódásokat a Nyomozati Értesítőben is közzétehet
jük. 

Ha a csavargók igazoltJatása a fentiek szeUemébeYI 
körültekint&en, leleményes'en tÖJ.'iténik, akkor a csa. 
vargó elemek kerülni fogják örskörletünket s ezzel 
ártalmatlanná vesszük ezeket a közbiztonságra veszé
lyes elemeke,t. 

Nyomozóink. 
írta: SZLADEK BARNA ny. százados. 

(T,izenh.armadik kÖ2Jl'ernény.) 

Ma, amikor minden nagyobb áruháznak sajtófőnöke 

van, amikor minden köz- és magánintézmény a sajtó nyil
vánosságának a maga céljaira 'való felhasználását érdeme 
és jelentősége szerint értékeli, a csendőrség sem térhet 
vissza arra az idejét 'múlt álláspontra, hogy .semmi köze 
az ujságokhoz. A csendőrségi sajtóirodát - ismétlem -
nem kelJ feleslegesen hatalmas 'apparátussá kifejleszteni, 
de a mai szerény keretében, amelyben működik, meg kell 
adni nJindeII anyagi és szolgálati lehetőséget ahhoz, hogy 
eredményesen működhessék. Egy tisztet és két 'tiszthelyet
test, vagyis egy szárnyparancsnokságnak megfel'elő sze
mélyzetet egészen bizonyosan megér 'az a tudat, hogy van, 
aki a testület ,érdekeit a nyilvánosság előtt képviseli s aki 
őrködik afelett, bogy ai iköztudat helyesen lásson és ismer
jen meg bennünket. ' 

A sajtóitroda csak wkJkor ér valami,t, 'ha vezetője 
szívvel-lélekkel végzi a dolgát s ha nem teszi azt bürokra
tikus hivatallá, hanem minden copfo t és felesleges forma
ságot levetve, 'fürgén, mozgékonyan, vérbeli ujságíró rutin
jávaI és elevenségéve~ ,jdolgozik. Örömünkre szolgálhat, hogy 
mindezeket sajtóil'odánk mostani vezetőjéről nemcsak mi 
állapíthat juk meg, hanem például az "Vjság" című napi
lap is, amely folyó 'évi szeptember 22-iki számában a pest
hidegkúti gyilkosság nyomozásáról írt tudósításában a kö
vetkezőket írta: 

Minden elismerést meg.érdemelnek ezek a det'ék csend
ő1 'ök:' akiknek a gyilkosság utá!ni ~első órában már módjuk
ban állott olyam., szinte páJratlan.ul pontos személyleí1'ást adni 
a 'tettesről, hogy azutá;n ' kétségtelenül felismerhette az 
Endresz-utcai loocsma tulajdonosa Éderben ui hidegkúti 
rablógyilkost. Kétségtelenül bebizonyosodott most, hogy 
'ilyen nagy bűnügyekb'en m,egfizothetetlen szolgálatokatJ te
het a nyomozó hxLtóságpkmhk a so,jtó hatalmds nyilvános
sága. Éppen ezért is dícsér'fJt illeti meg fl, csendörségi sajtó
iroda vezetőjét, aki hivatása magaslatán a legrészletesebben 
informálta a sajtót 'p, pesthidegkúti gyilkosságró~ és o:zo,,-
1'ól la melZékkörülményekrőD, amelyek utáln 'hít'lapok munka
társai é1'deklődtek. Egészen biz(Y,(//ljos, hogy az ,e1·.edmény: 
a gyilkos elfogása még jobban km"élyíti azt:a jóviszonyt, 
amely a csendörségi sajtóiroda és a napilapok között 
fennáll. 

A csendő1'fégi sajtóirpda vezetőjéről még azt is köte
lességünk ,megírni, hogy úgyszólván fl, nap huszonnégy órá
jában, szolgákJ,tban és szolgálaton kívül, hivatalában és 
magánlakásán is, fétredobv(L minden bÜr'okráciát, a l,egna
gyobb [késZséggel és r&zle.tesfJéggel informálta aZ érdeklődő 
hírlapírók:at. 

És még egyet. Ime, fényesen bebizooyoso'dott, hogy a 
modern technikai eszközök igénybevétele a mai nyomozá
soknál nélkülözhetetlen. Most derül 'csak ki, hogy milyen 
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Müllner-féle lábnyomrögzítő-készülék, amellyel a legkénye
sebb anyagban (por, liszt stb.) levő lábnyomokat is teljea 

biztossággal és élethűséggel le lehet mintázni. 

ü.dvös dolog volt, félretéve minden kicsinyes költségkímé
lést, CL magyar kÜ'ályi csendő/lsége,t a nyomozás moden'/, 
eszközeivel ellátni. Beigazolódott az ' is, hogy a ~gya1' 
kÜ'ályi csendőTség tagjai müyen kitünően képzettek és isko
lázottak és hogy minde-;7, szakavatott daktiloszkópusnak is 
becsületére válnék az az úgynevezett újjlenyornat-biztosítás, 
amelyet a csenM?'ök a malomcsárd4 bűniigyének felderítése 
alloalmával foganatosítottak." 

Ezt mondja egyik igen tekintélyes napilapunk : az 
"Ujság". Ha sajtóirodánknak nem 'lesz több érdeme, mint
hogy időnkint ilyen megemléke~ések fognak megjelenni 
rólunk a lapokban, máris eleget tett a hivatásának. 

Személyes tapasztalásból mondhatom, hogy a napi
lapok rendőri l'ovatvezetői mindig szives készséggel állanak 
a csendőrség rendelkezésére; egyedül rajtunk múlik, hogy 
ezt a barátságot ápolni kívánjuk-e vagy sem. A Budapesti 
Napi!.apdk 'Rendőri Rovatvezetőinek Szindikátusa által két 
évvel ezelőtt kiad ott ötvenéves jubileumi évkönyvben már 
a csendől'ségi sajtóiroda vezetőjének cikke is benne van; 
ez jelentette az első lépést a nyilvánosság világossága felé. 
Az út adva van tehát, csak nem szabad megállani rajta . 
Mert ha eltér is itt-ott a sajtó és a csendőrség útja, sok 
közös érdekünk valamelyik pontján okvetlenül találkoz
nunk kell, 

* 
Akármilyen kiváJóan lett volrna megszervezve a csend

őrség nyomooó intézménye, bárnlÍilyen műdem sZÍJlJVoncalra 
emelve al csendőrségi nyo.n1ozási eljárásnak technÍlkai és 
szellemi módilzere. akármilyen helyénvaJl.ó és szerencsés in
téZlkedések történtek volna a csendőrség k,riminalisztikai 
értékének emeJ,és'él'e. sohasem lett IVolna képes lit csendőr
ség a felmutatott eredményeket elérni s a rendszerben 
rejlő előnyöket ilyen 'hiánytalanu,l kihas~nálfrü, ha .minden 
feladatát teljesen öncálilóan akarta volna megolldani s nem 
lett volna teki,ntettel az ország másik Mgy közbiztonsági 
szeI'Vlévell• a rendőrséggel való szoros együttműködésre. 

Nem tartozik e sorok keretébe annak abebizonyítása, 
hogy az országnak ikét iköZibiz,wn.~gj terü'Letre: csendőr

ségire és rendől'Iségire o9Z.tása miért feleL meg legjobban cl 

köz;biztonSoág kÖ1VetelményeilIlek. Két testület. vidéken a 
CS€ndőrség és vál'osoklban a rendőrség összehasonJíthatat
lanuV jO/bban .tudja a reá 'háramló, megosztot~ közbizton
sági feladllitokat elvégezni, minrtha akár az egyiknek, akár 
pedig a másiknak egyedül kellene az állami rendet-csend.et 
biztosítania. De.az -egyiHItműködés csak alokol' Jehet töké
letes, ha a kölcsönös segítség és támog.rutáJs' nemcsak mint 
követelmény, hanem mint gyakorlati valóság js jellemzi 
ténykedéseiket. Amilyen hilba volna. ha a rendőroog azt 
ambícionáJná. hogya maga területlé.n a csendőrség segít
sége néllküJ tartson rendet. olyan káros, sőt bűnösen egy
oldalú éS! könnyelmű gondolkodás lenne. ha a cserulőrS'ég 

.azt vaJlaná, hogy nincs szü~sége a rendőrség támoga,tásáJ.:a 
Vlligy a két testület szoros együttmunkálkodására. 

Ez a ifelfog.ás akkor sem álJoiita volna meg a helyét. 
aJmikor a csendőrség kriminalÍ8zJtikai t-evékenysége volta
képpen nem ~Ilott egyébből. mint nehányszáz örs rendszer
telen és összefügg€s,telen tevékelllykedésébőt annál hely te
venebb volna tehát ma. amiikOO' a nyomozó utasítás killidása 
és a nyomozóalakulatok .megszerve:vése vég.re egységet és 
céltudatot vitJt testü,letünk főhivatásának ebbe au; ágaza
tába. A csendőrség és a rendőrség működési területének 
határain nem f.'Z'abad ál'koJmak Jenniök, amelyeken a bűn
tettes könnyűszerrel átlép, a csendőr. a Irendőr vagy a de
tektív ellenben fennakad. hanem a két működési 'területnek 
símán, hiányiallanuil s mindenesetre úgy kell egj'lmásba
folynia, hogya bűntettes semmiféle előn.yét ne lássa, ha 
a rendőrilég területéről a csendőrségé.I'e váltott M. vagy 
fordítva . A bűntettes ek nem ismerik a közigazgaJtási vagy 
közbiztonsági határokat s ~la pedig ÍlSmerik, még rosszabb, 
mert ilSyekeznek a maguk előnyére kiihasz.nál,ni. HivataJos 
formas,ágűk, adminismratív copfok és bürokmtikus ma:lom
kövek, kicsiny-es belsz;emporutok vagy féltékenységek semmi 
esetre sem szahad. hogy gátolják annak lli sarkalatos elv
Iiek az érvényesülését. 'hogya rendőrség vagy a csendőrség 
nemcsak a maga területének közbiztonság,áért felelős, ha
nem egyetemlegesen az egéSlZ ország kimbiztonságáért, kö
zös érdekük tehát, hogy egymásnak ne kel'ékkötői, hanem 
a jól felfogott magasabb céL érd~kében önzetlfm segítő
társai ,legyenek. 

Az or9Zág túlnyomó területén a csendőrség teljesíti 
a közbiztonsági szolgálatot s hazánk lakosságának túl
nyomó része is a ,mi működ.ési terülletünkön lakik. A mind 
terüle,tj:]eg, mind pedig népesség szempontjából sokkal 
kisebb városi területek azonban, amelyek a rendőrség mű
ködési területét alkotják, közbiztonságiJag jelentősebbek, 

mint a mi területeink, ment 3UláltaJ, hogya ,vidék gazda·' 
sági, kul,turális, politikai stb. élete a városokba k.oncen
trálódik! természetes, hogy ugy,anooa összpontosulnak a vi
dék közbi,ztou.S'ági élet€nek szálai is. S habár vannak na
gyobb vidéki városok, amelyek igen illagy körzetű vidékek-

;II 

...... 
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nek a gócpont jai, ors~ágos viszonyJa1:JbalIl méglsem 'lcllet 
egyiknek a jeLentőségét Stem a Bud~,pesrtéhez thalSonlitani. 

Budapest ,lakosságának nagy ,része a 'Vidékböt :él. Akár 
a Budapestre fellátogató vidékiek révén, akár pedig 
úgy, ho-gy maga ke l'es i fel ta vidéket. E-It~kintve attóL, 
hogy országunk szomorú meglCSOnlÚltása, va.lamiilllt a közle
kedésieszközök tökéletesedése, a 'VaJsútköz1ekedés sűrű
sége stb. kövellkeZltélben az ország egynegyede Budapest
kömyék lett, nem kicsi ,azoknak ~ <hűnözőknek a száma. 
akik Budapestről egyenesen valannilyen tbííawsel'ekményne:k 
az elkövetése céljából Utta~ak ki az ,esti. VOI!UJ.tOk:kaJ~ ,egy
egy vidéki kÖZSég1be, hogy azután a Ilegelső haj,IlilltL~ vonattal 
megint vis.smmenekü1ljenek .a lffiiUiós városnaik - ,úgy hi
szik - mLndent elnyelő, ,eItakatró forgatagába. A nagy 
vonzóerő, amit fővárOtSunk az országra gyakorol, közbiz
tonsági tekintetekben sem marad hatástalian, ami,t ta,lán 
az a körüLmény hi~Ollyí,t I1egjobhan, hogy a nYOlmozás cél
jáJbÓlI Budapesten megforduló vi:dé!ki csendőrjárőrök száma 
évenként az ezret w meghaladja. Pedig eook a j,árőrök csak 
azokban az esetekben nyomOlZ.Il'ak, a.melyeket személy,esen el
intézendőknek tal'ltam.aIk s alJt 'hiszem, nem tévedek, ha a 
CSten.dőrs,ég és a budapesti rendőrség között írásIban elin
tézett bűnesete!k Szánlát enn,ek ,tíz.sz.ere.sére becsülöm. 

A fővárosna!k és 'a vidéknek ez a kapcsoIaIta és kölcsön
hatáoo azonban nemcsak a (lSendőrSiég tSzempontjáiból, ha
nem a rendőrség,éből is jelentős, mert !hiszen a trendőrség
nek is SO'kszor kell aJ csendŐTsté,ghez !fordulnia" ihogy egy-egy 
bűn.cseLekménynek vidékre nyúló sZláIa.ilt k~bogozza. És mi
néL ilJ1Jtenzíve:bben foglalkozik a csendőrség ezekkel a bűn
cselekmé.nyek!ke~ minél több és szebb eredmétnYlt tud azok 
felderÍltéSe terén felimutatni, ann,áIl számosabb és gyakoribb 
lesz a k,ölosönös érintkeZ'élsIt követe,lő lesetelk sZ!áma is. 

De nemcsak arra van Bzü'k1Ség, hogya két tastü,let 
kölcsönösen és készségesen támogassa egymást , s hogy egy
máiS !kéI1éseinek, megkereséseinek készségesen tegyen ele
gJet, Iha.nem arm is, hogya kölcsönös s8glí.tés minél gyor
Sa/bban történjék Mert ha - mondjuk - egy örs felkéri 
a !budapesti főkap.iitányságot, hogy egy nyomozási ügyben 
X. y .... t hadlgassa ikÍl, s !ha a főaGl.pitányság enlIlek a megke
resélsnek csak hat-nyolc hét mulva tesz eleget, hiábavaló 
a jó egyetértés ,és a sziJvélyes viSZlOIlY, hiába a )lllegkeresés
nek minél jobb és ltöikéletesebb elintézés.e: a nagy idővesz
teség eredmény,telenné teheti a illyomoZtást és lél1téktelenné 
a főkaJpiltJányStág válaszát. Már pedig a ,budapesti főkapi
tányságnak rendkívü:l n.a:gy ü,gyforgaLmát és adminisztrá
ciójának ebből folyó terméwetes nehézkességét s nem 
utolsósorban pedig személyzetben való hiányát tekintve, 
szinIte azt kell' szabályként tekintenünk, hogy minden iJyes
féle átirat csak hetek mulva kerülhet elintézésre s kivétel 
az azonnal, egy-két 'napon belül ,való lintézkedés. 

Több más, ailább m~g részJetezendő indok meIrrett ez a 
körülmény teremtette me~ a csendőrség úgynevezett 
összekötőtiszti intémtényét, l8IIlli albbóJ áll, hogy a nyomozó 
osztálypara,nc&noikság egy Iti~tje a budapesti főmpitány
ság meHé va,n Ibeosztv.a azzal a feladaIttaIl, hogy a . csendőr
ség és a budaipesti főkapi1tányság között állandó kaJpcsola
tot, összeköttetést tartson fenn st főként pedig, hogy a 
kÖZibi~tonságli ügyekben való Ikölcsönös érintkezést miillél 
gyor~bá tegye. Nem egyéb voltaképpen az összekötőti~z.t, 
mint közvetí,tő ~ csendőrség -és a rendőrség között, de nem 
o.l~~iI1, aki csak arrá: jó, 'hogy az aktáJk ,nála ikát-iháJrOtIlUlapos 
pihenőt tar'tsanak s aztán tovább fussanak, jobban mond
va ca.mmogjanak a m~guk véglJ1Jéliküli (~tján, hanem olyan, 
aki személves érintlkezélSsel küszöböli ki a 'hivatailos lassú
ságOIt. 

Ez azonban nem az. eg-yedüli hivl/lltáJsa. N emkevésbé 

Színképelemző spektroszkóp és centrifugáló-készülék. 

fontos feladata az is" hogya Budape8ten nyomozfus céljá
ból megforduló csendőtrj'áröröknek személy.es segÍ,tséget, tá
mo~atást, ÚltbaJ1gaZJÍItásrt; nyujtson s hogy Budaipesten vaffó 
műiködésüket és annak eredményét e/llellŐol'izze. 

Régeblben nem ig,en voLt fogalmunk arról, 'hány c!;!end
őrjárőr fordulhat is ;meg évente Budapesten. Az összekötő
ti'sZJti iillttézmény működése óta tudjuik, Ihogy 1930-ban 
(au~ll'sztus l~től decemberig) 1080, 1931-b'en 1091 és 
1932-ben (november l-ig) pedig 1140 csendőrj 'árőr for
duLt meg B u dapesten , vagyis ikét és fél év alJattt há:rom
ezerháromszáztizenegy. Ez évenkint átlag 1300 járőrnek 
f'elel meg. VaJlós.zinű, hogy az összekötőtis~t működése 
előtt sem volt nagyon solkkal kevesebb ezeknek a jáI'őreink
nek aszá:ma. Azz.aJ: a külömbségge] perooe, hogy .akkor 
nem sok,at törődött vellülk ;s.eníki. Megérkezetit a járőr BudaI. 
pestre, de azzal, !hogy megtalálit!a a főkapÍltátnyságot, még 
távolró~ sem jutott a céljához.. A fökapi.tánYilág épületének 
laibirintusaiban még 'a. bennszü~tt pes'tLnek is vezetőre van 
szükiSlége, hogy oda t.aJ'áljon, ahova menni :akar, eltképzelhet
jülk tehát, menn,yi jövés-meriésébe lés ide-oda holyongásába ke
rüLt aBudatpesten jára.tlan csendőJ'járőrnek, amÍ,g e/tjutott 
annak 'az épüietnek .és emeletnekab'ba ~ szobájáiba, ahova 
az ö ügy,e tartozott s ~ih.ol végre ,t:aláLt vacrakit, I8ki szóba
állott vele. Me~léje adtak egy detektivet, aki a.zonban csak 
addig maradt .meHeute, amig t8I hivatalos dolgubt elvégez
ték: azutám meg;inlt osa!k magára maradt a járőr. Fáradt 
is volt már, pihenni kellene: de hol? Enni is kelllene vala
mLt, de hol'? A csendőr131ktanyáJban vaJó jelentkezés nem 
volt előírva, de meg messze iSi van, va,laih()l~ Fal'ika.sréten. 
így fellszerelve, kalaposan, .szuronyosan 0SIak nem lehet he
üllni a .legelső vendég,lőbe, de tilos is, meg so~ba is kerül. 
Nem futja a v,ezényJés.i pótdíj. Mit volt Iffi~t tenni, a járőr 
kiment a 'VaJsútálLomásra és out 18 váróteremoen bóbiskolva 
vár!t sdkszor félnapokat vagy egész éjszakák alt a vonat j ára. 

Ez volt azQl1ban a jobb~ eset. Mer,t ennek a járőrnek 
31 vezetője megbízható, ,1elikiismerete.SI csendőr volt, aki a 
helyzetet nem ~nálta ki arra, hogy öraparancsnokának 
és előljáróinak szeme elől kerülve, szabad folyást engedjen 
a sza;bálytaJJanságok sorozatán<ak. Volt azonIhan járőrvezető, 
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sajnos, nem is olyan kevés, aJki arra számítva, hogy Buda
pesten úgysem etlenőrzi az embert sen1k,i, alig várta, hogy 
vége legyen a szolgála·ti t&nyked~snek, má'riJS úgy, ahogy 
voU, kalaposan, S7.u,ronyos,an beüLt a legelső vendég'lőbe 

"étOOezni". A többit tudjuk már, hogyan szokott ,lenni. A 
mi járőrünk i,s legtöbbször már QSa;k a várospara,ncsnok
ság vagy a budapesti csendőrl,aktanya fogdájában jött reá, 
hogy bizony ellenőrzik az emJbert Budape.8lten cis, .még pe
dig nagyon. De akkor már persze }{,éső volt. 

Nem volt ri'tka láltvány Budapesten az utcákOlIl célta
lanul bolyongó c.sendőrjárőr sem. Az ilyen járőr úgy gon
dolkodott, thogy elég ideje lévén még a vonatindulásig, 
gyalog fog kimenni az állomásra s útközben megnézi egy 
kiClSit Buda·pestet. Arra persze nem gondolt, hogy ezt tel
jes csendőrségi szolg,áloaJti felszerSléssel, amely fökiént Bu
dapesten az emberek figyelmét magára szokta vonni, nem 
lehet meg/tenni. Nagyon csunya Játvány volt, amikor a 
osendőrjárőr jobbra-ba;lr'a nézdegélive ődöngött la járdákon, 
meg.,megál1lott a kirakatok előtt s azokat, az épületeket, az 
embereket, a forgalm:aJt nézegette, aztán nem is annyi'ra 
egymás meJ.lett, hanem mÜ1tha össze sem tartoznának, 
továbbmenWk, hogy a ikövetJk~ő kiJrakatnál újra elülről 
kezdjék az álldogálást. Az ilyen járőrnek aztán persze a 
néznivaJón járt az esze s nem a katonás magatartáeán, 
meg awn, hogy a felje~bvalóknak, akikkel ta1árlkoz.ilk, 
csendfu-höz illő módon tisztelegjen. Sokszor Iloo.etett látni, 
hogy raz emberek megfordultak raz ilyen járőr ,után és a 
háta mögött lemosolyogták. Persze, ,a járőr ezt nem látta 
s csináLta Mt tov-álbb a dollgát abban a meggyőződésben, 
hogy m08t nem tesrz semmi s~bállYtallI1Ságot. N o és ha az
tán még öItöz.ködésbeli ' hiányosságdk IS hozzájál'ultak a 
képhez: poros ruház-at, lekeféletlen rráJbbeli, borotválatlan 
arc, kalapba gyűrt állszíj vagy kesztyű nélkül való csu
pasz kéz, bizony ilyenkor sokszor szeretett volna az ember 
föld alá sülyedni szégyenletében, hogya csendőr-tekintélyt 
így megtépá:zza az ra jáJrőr éppen az ország fővárosának. 
Budapestnek az utcáin. 

Nos, az össwkötőtiszti int:éMnény ,Iétesítés.ének az is 
volt az egyik célja, hogy ennek az álllapotnak vége sza
kadjon. KellL lennie valakinek Budapesten. aJkihez minden 
csendőrjárőr fordulhat, aki segátségére van abban, hogy 
a dolgát minéL gyorsabban és minél jobban el1ntézzék :'\ 
aki szü'wg esetén gondoskodik arról is, hogyajárőrnek 
ne kelljen az idejét a; vasúti váróte'I'iemben ttölitenie, vagy 
gazdMlranul az utcákon csellengenie. de viszont eHen.örzi 
is azt, hogy a fŐvÉ.rooban megforduló csendőrj,árőr&k sem 
magatavtásukkal, sem pedig öLtözködtésükkel ne rontsák, 

. hanem emellék a ,testület tek1ntélvft. 
És mO'St jön végül az össookötőtiszt hi'VliJwának har

madik főágazata: a gyors priorálá..q , 
"Prioráiás" alatt azt .értjük, hogy valakinek az előéle

tét, .elszenvedett büntetéseit stb. egyszóval mindazt. ami 
eddig történt ve'le, valLamilyen nyilvántariJálS alapján meg
állapítj uk .• ,Prius" ,latin szó, annyi,t je1ent, 11.ogy "előbbi"; 
a .>!prior" is Ikörülbelül ezt jelenti. Ehböt a 'latin szóból csi
náLta aztán a hivatalos ;nyelv azt a rettenetes szakkifejezést, 
hogy: "priorálás". De hiába lázad feL ellene nyelvérzékümk, 
egyelőre kényltelen 'Vagyok én is ,ezt használni, mert er.re a 
foga,Lomra még mindig nincs jó magyar kifejezésünk. 

Amig 11: nyomozó alalkulataink nem létesültek, a prio
rálás egYláltalán ~em játszott szerepet a csendőrség nyomozó 
szolgálatában. A csendőrBégnek magának nem volt saját 
nyi1váJntartása, csak .az Ors:zágos Bűnii,gyi Nyilvántar,w 
Hivatal álLott voLna il'.endelke·zésre, de arról meg a legtöbb 

':'ollSön jÓfÓrmán azt sem tudták, hogy miféle hivatal is 
voltakiéppen. ÖSSzes "nyilvfmtartásunkat" a jegyzé'kköny-

vecske képezte, amelybe az örskör,letbeli bűnözőket beírtuk ; 
ha valaki ~'zomszéd örskörletbe1i volt, \Szerencséje volt, mert 
ő már nem volt !benne jegyzékkönyvecstkén'kben. Nyomooási 
rendszerünk modernizálásával ennek a patriarchális állapot
nak is végét kellett vetni. Nyomozó utaBításunk felhlvta 
nemcsak a nyomozó alosztályoknraik, hanem az örsöknek i,s a 
figyelrOOt alközponti nyilv.áJntartásokra lés azok minél gya
koribb igénybevételének fontosságára, ' a ,gyakorlat, jobban 
mondva egy-1két próbálikozát! pedig hamarosan meggyőzte az 
öl'sparancsnokokat arról, hogy milyen óriási hasznát lehet 
venni mindenféle központi nyiJvfm,tartásnak még az örsök 
közbizwnsági szolgálatában is. Nyilvántartási, rendszereink 
azonban nem ~ys·égesek: Buda,pesten tö\:)b nyilvántartás is 
van, amelyek mindenikében más és más szempontból tart
ják nyilván azokat, akiket nyi.lvántartani ajánlatos. Az örs
parancsnokinaik teháit, raki valaki felől informáciÓ/kat akarna 
szerezn~, tudnia k.e'llene, hogy hol, melyik haióságnál van
nak lI1yilvántall'tálSaink, melyiket milyen s7.empontból vezetik 
s hogy tehát !hova IkeH fordulnia, ha a kérdezett egyénről 
ilyen vagy ,amolyap. szemponftból akar a,datolkat. kérni Egész 
tanulmányt kellE'tt voLna minden örsparancsnoknak folytat
nia, amíg !kiismerte volna magát a nyiLvániartásoknak és 
azok illehékességeinek Jáncdlatábam.. Ezért a nyomozó utasí
tás úgy in,tézkedett, hogy ISzükségtelen az örsöket ezekkel a 
honyolult tudnivalókkal terhelni, szükségte'1.eIlJ ra prioráIást 
már az örsön annyk.a !komplikálni, ho.gy a 'tudaJwzólapot 
egyszer ide, máSkor meg' oda küldje; sokk,aJ, egyszerűbb, ha 
a csendőrségnek lesz egy országos szerve, ahova minden 
örs minden tudakozólapját be'küldi, majd ez a szerv tudni 
fogja, hogy ra~t milyen ügyben hova továbbítsa, illetve, hogy 
az örs ál,tal ~ért információt ho'! szerezze Ibe. 

Ilyen módon tehát az összekötőtiszt az örsök és a !kü
Iönféle Iközponti nyilvántartások !között is országos kapcso
lattá lett. Az örsnek mindössze annyi a dolga, hogy a tuda
!kozólapot kitölti s reáírja, hogy mit alkar tudni; egyébbel 
már m.em k.ell törődnie, mert mindent el.vé.gez az összekötő
ti.szt, aki természetesen .a nyomozó a'losztálvo'knwk is ugyan~ 
így rendelkezésére áll. . Személy adatok nélkül azonban nem 
lehet senkit priorálnL A priorálandónak tehát nem elég 
csak a nevét ráírni a tudtakozólapra, hanem azonkívül, ha 
ismeretes, a foglalkozását, születési helyét és tévét, sőt le
hetőleg az apja és anyja nevét is fel ,kell jegyezni. Ha 
ezek közül az ladatuk közül valamelyiket nem 1ehetett meg
állapítani, ezt a tudakozólapon kifejezetten jelenteni kell. 

Ha már itt tartok, leírok néhány dolgot, amit jó ,tudni 
az örsökön az összekötőtiszt igénybevételével kapcsolatban. 

Minden. néven nevezendő közbiztonsági iartalmú átira
tot vagy megkeresést, amit a budapesti fök.apitánysághoz 
intézünk;, ne a főkapitányság címére, hanem.az összekötő
tiszt CÍmére küldjünk. Magát az átiratot vagy a megkere
sést persze a főkapitánysá,g!lak !kelll címezni" de a postázás 
az összekötőtiszt !következő címére töI'lténjéik: "A m. kir. 
csendőrség összekötötisztjének" Budapest, főkapitányság, 
Gróf Vigyázó Ferenc-utca 5. szám, II. em·. 264. Külön Ikísérő 
jelentést felesleges beküldeni, mert ha az összekötőtiszt 
látja a ,főka;pitánysághoz címzett darabot, úgyis tudja, mit 
kell vele ten.nie. Külön jelentést csak akkor IkeH tenni, ha 
az' 6sszekötőtisz.t számára volnw valami jelentenivalónk, vagy 
ha az üggyel: Ilmpcsolatbán től'e is 'kérni r3Jkarunlk valamit. 

Természetes azonban, hogy a budapesti főkapitánYSiág
nak szóló átiratok és jelentések közül csalk azokat kell az 
összekötőtiszt' útj án !küldeni, am.ely.eket mi kezdeményezünk, 
mert ha pl. a fők.apÍJtányság intézett az örshöz átiratot s' az 
örs arra vá~aszol" akkor a váJaszt nem az összekötőtis~ út
ján, hanem közvetlenül kell a főkapitányságnak megkülgenie. 

Olyan átiratra vagy me~~eresésre, amit a; főkapitány-
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ságnak közvetlenül ,postáztunk, aJléhány hétnél ha!Darabb 
-nem igen kaphatunk választ, mert a fökapitánysá,g ügy
forgatlma olYaIIl, IMgy, hogy ennél gyorsliJbb elintézés gem 
igen lehetséges. Olyan á.tiratokra azonban, amelyeket-az ösz
szekötötis~t útjáID küldöttünk el, sokkal hamarabb kapunk 
vállliSzt, mert az összekötőtiszt szerriélyesen utánajár. hogy 
az e1intJézés soronkívü1, tönténjék. - OS ha pedig a nyomozás
naki ~endtkívül' lfontos érdeké1 fűződJnek ahh.oz, h.ogy az elin
tézés postafordultáva.l megtörténjék, akkor irjuk fel' a meg
ikeresésünIk jobb feLső sarkába piros tintával, hogy "Nagyon 
sürgős"; az ilyen jelzésű megikereséseket, ha valóban sür
.gÖB ,természetűek, egy-két 'nllJP ' aJllItt· elintézik. 

Az összekötőtiszt a hozzá beérkezett, jobban mondva 
az általa továbbított 'összes ügydarabokról előjegyzést vezet 
s ha .azt Ját ja, hogy egnek vagy annak az Örsnek megkere
sése még lIloem nyert 'elintézést, sürgetés nélkül is utánajár 
az ügynek és az iHetékes előadónál sz.eméJyesen kieszközli 
az elintézését. Ha azonban ennek datára megi.örtéooék, 
hogy valamilyen megkeresésünk elintézés.e túlsálgosal! kés
nék, írjunk csak egész Ibátran az ös~z.ekötőtisztnek és kér
jük meg, hogy sÜtrgesse az elintézést, mel1t arra ebből Vag? 
abbó1 az .okból .szükségünk van. Az összekötőtiszt semmI
esetre sem tekinti ,tiszteletlenségnek az ilyen sürgetéseket. 

Nagyon sok örs azt a hibát swkta elkövétni, h.ogy ma
JZát a meglkeresétst nem az összekötőtisztnek, hal!em közvet
'lenül a főktalpitányságnak szokta küldeni s csak, amikor a 
válasz késik, aJkkor fordul az összekötötiszthez a sürgetés
seI. Ez persze hel'ytelen .és hiábavaló eljárás, mert az ösz
~zekötőtiR?t csak azokkal az ügyek:kel foglá'lkoziok, amelyek 
rajt-a Ikeresztül mennek, vagyis, amelyeket az ő útján kül
döttek a fó"kapi,tánysá,gnak. 

Természetes, hogy nemcsak az írásbeli, hanem a táv
irati vagy távbeszélő megkereséseket is, amelyek a buda
pesti főka,pitmyságnak szólanak, cé'lsz.erű az összekötőtisz,t
hez iIIltézni. Távbesoolőn csak a főkapi.tányságot kell kérni, 
.-:szám nélkül, a főka.pitánysá.g központj ától pedig a csendőr 
össwkötötisz,t urat. 

. MilJlél jobban f.og működni a csendő:t;ségnek ez az ösz
szekötötiszti intézménye, minél közvetlenebbé és gyor
sabbá fogja ,tenni az összeköttetést II csendőrség és a bu
da,pesti főkapitányság között, a~nál ,nagyobb takarékossá
got fog jelenteni a kincstár számára, jmert leheiővé fogja 
tenni, hogy számtalan olyan ügy" amelyet ed'd~g az örsök
nek Budapestre küldött játrőrök útján, személyesen kellett 
elintézniök ezentÚ'l' sokkal olcsóbb an és ikényelmesebben: 
írásban n;erjen elintézést. Az ír-isbeli 'utat eddig éppen a 
lassúsága miliJtt nem vették igénybe; ha gyorsabbá sikerül 
tenni. nagyon sok esetben feleslegessé fogja tenni a szemé
[yes utazgatást. 

Csak megemHtem, h.ogy az összekötőtiszt 1930",ban 
(augusztus btöl): 27,0, 1931-lben: 91'6 és HJ.32-ben (no
vember l-iig) ,pedig: 862 csendőrségi ügyet intézett el a 
főkapitányságon. Ebbel! nicsenek benne azok az ~gyek, 
amelyekre a Ibeküldő ör~ 'nem várt választ, vagy ruTIl nem 
külön választ, hanem csak általános intézkedést,. pl. körözést 
igényelt. Meg vagyok győződve, hogy ez a szám a jövő év
iben már a háromszorosára fog emelkedni. Az ügyforga'lom 
nagyságára különben jellemző az is, hogy az összekötőtiszt 
1930-ban 160Q, 1931-ben ,3.296, 1932-ben pedig (november 
l-éig) már 6984 hivaltal.os levelet adott postára. 

(Foly tat juk.) 
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Rablóüldözés 1785-ben. 
írta: BARCSAY-AlUANT ZOLTÁN főhadnagy. 

Il. József korában a Duna-Tisza-Maros szögében s 
különösen Krassó-Szörény megyében az oláh-ilIyr határ
őrgyalogezred területén a rablások feltűnőmód megismét
lődtek. Számos raJblóbaJnd'a garázdállkodoítt e terülieten, ame
lyek nemcsak a félvad helyi oláh lakosságból, hanem 
Oláhországból beszökdöső kalandorokból is verődtek 
össze. 

A bánáti hadparancsnokság erélyes kézzel véget 
akart vetni e garázdálkodásoknak. Báró Papilla tábor
nok Koppenzoller tábornokkal együtt tervet dolgozott ki 
a rablások megakadályozására és a rablók tökéletes ki
irtására. 

E terv rendkivüli alapossága és történelmi jelentő
sége miatt is érdekes. Valóságos haditerv, mely 1785 
július 6-án terjesztetett fell jóváhagyás végett a budapesti 
főhadpara.nc.snokság elé. 

Az első fejezetben elsősorban az érdekelt oláh-iIlyr 
határőrezred területének megszállásáról, megvédéséről és 
határőreinek felhasználásáról intézkedik. E fejezet intéz
kedéseit nem érdektelen közölni, mivel fogalmat alkotha
tunk belőle a tervezet elgondolásáról. 

" .•. A bánáti határőrezred területének, fők'Ljáratai
nak meg szállása. 

1. Minden katonai falu őrsége előtt töltött "Pöller" 
és magas riadópózna álljon. 

Ha egy faluban, éjjel vagy nappal, rablót megpillan
tanak, vagy a biztonsági őröktől jelzés érkezik be, a 
"Pöllert" elsütik. a jelzőpóznákat meggyújtják, miáltal a 
szomszédos községek felriadnak. E híradást vagy a fő, 
vagy az altiszteknek mindenfelé továbbíttatni kell, mind
addig, míg 8! felbukkant ,rablók élve vagy halva hurokra 
nem .kerülnell<. 

2. A külsőbb határa az oláh-iIIyr ezrednek Oláh
urszág felé 'Van, mely kezdetét veszi az erdélyi határtól 
a Skaniova-hegyen és !húzódik a le6"magasabb gerinceken 
a Wodicz-i malomig,az orsovai erődnél. Ennek a határ
résznek a biztosítására nem elegendők a felállított őrsze
mek, hanem 2 tiszt 20-20, lőszerrel jól ellátott emberrel 
is odarendeltetik, hogy a rablók se be, se ki ne jöhesse
nek. Ha az erdélyiek a maguk részéről ugyancsak hasonló
kép elzárják 8! Skaniova és a Vaskapu közti területet, 
ak,kor Oláhországból nem tud Tabló besurranlli. 

3, Az Almásban fekvő faluk igen közel feküsznek 
egymáshoz és ['.egyver és lőszerrel jól el vannak látva s 
ezért ·ezeket már 4 éve nem háborgatták a rablók. Ezt 
a területet fi6"yelmen kívül kell ha'gyni tehát. 

4. Az úgynevezett "Szlatina kulcsa" Terregováig és 
Doplectől Schoupaneckig (hol azelőtt soik raWás történt), 
már négy év óta 21, illetve 28 emberrel van őrizve és 
pedig nemcsak az út mentén, hanem az erdőben is. 

5. A Seminek-'hegyet nem szükséges megszállni, mi
vel lábánál több község fekszik. Ellenben a tetőn, mely 
igen sűrű, áthatolhatatlan .erdővel van borítva, s a: rablók 
búvóhelyéül szolgál, kísérletképen 2 káplárból és 18 em
berből álló osztag álljon fel arccal Szlatina ['elé és küld
jön járőröket a NedceaAlegy felé. 

6. Mivel a legtöbb bűneset a karánsebesi kerület kör
nyékén történik, azért szükséges az újonnan katonásított 
Golec, Bukoschniz'a, Petroschniza, Pristián, Buskin és 
Pojana helységek körüli portyázásra 1 tiszt és 30 határőr 
ikik,üldése ... " 

A második fejezetben a ·nevezett határőrezred terü-

letére kivezényelt sorkatonaság f€1hllisználásáról intézke
dik hasonló alapossággal és, még nagyobb részletesséuel. 

A harmadik f.ejezetben a rablók elleni hadjárat 
anyagi ellátását !készíti elő . 

A negyedik fejezetben részletes módozatokat nyujt a 
"hadjárat" lefolyására és gyak'Úrlati elgondolásban pró
bálja a rablók elleni "harceljárást" megállapítani. 

Többek közt a következőket írja: 

" ... Különböző eszközök a rablók megfékezésére és 
kiirtására. 

Az előfordult .rablásokat általában nem rablóbanda 
alrukulatok hajtották vé6 re, 'hanem az eddigi gonosztette
ket és :betöréseket belföldiek !követték el, akik napköz
ben mezei- és házimunkájukat elvégzik, éjszaka ellen
ben, 1J.ogy fel ne ismerjék őket, arcukat befeketítik, a 
ruhákat kicserélik és így a rablást és betörést valóságos 
rabló merészségével merészelik. 

Tehát nem volna célszerűtlen, ha Pr. és M.-ban 
nyáron minden este a falu lakói az altisztek által meg
vizsgáltatnának, folyton, akár éjfélig is, hogy vajjon a 
serdült férfiak odahaza vannak-e, vagy ahol' indokoltan 
tartózkodhatnak, mert ezen idő után már nem igen 
kezdenek hozzá. A falu őrsége, vagy a v.ezetők hébe-hóba 
más időben is utána nézhetnének, hogy egyik vagy má
sik nem szókött-e meg, amely utóbbi eset gyanus kez
detnek a jele. 

Amennyiben egyik vagy másik megszökne és rab
lásra adná fejét, a családot és a falu előljáróit az illető 
kiszolgáltatására kellene kényszeríteni, ellenkező esetben 
az egész családot a lakóhelyről a sík Bánátba és pedig a 
Tiszához közel kell telepíteni, mert ritka az az eset, 
hogy ne az egész család tudná, vagy részese ne lenne a 
do!~ognak, feltéve azonban, hogy ez az eset nem is áll 
fenn, még akkor is az ilyen rablók a családi házaktól 
élelmiszert, lőszert és egyéb szükségleti cikkeket kapnak. 
A kitelepítésnek tehát az is volna a cél'ja, hogya család
jukhoz húzódókat elrettentse a rablás mesterségszerü 
űzésétől. 

Ami azokat a rablókat Hleti, akik Oláhországból 
átlépnek és szerte kalandoznak, azok ellen más módszer 
nincs, minthogy belépésüket az ország ezen részébe, 
amennyire lehet, meg kell nehezíteni, az őrjáratokat és 
a biztonsági őrséget megbízni, hogy azon esetben, ha 
tudomást szereznek ilyenekről, a nyomukat el ne veszít
sék, állandóan üldözzék és élve vagy halva kézrekerítsék. 
Az üldöző katonaságnak tudni kell, hogya rablók hogy 
akarnak elbujni, vagy a nyomukat felismerhetetlenné 
tenni. A gonosztevők, mihelyt üldözójüket közel tudják, 
nem keresik semmiképpen a magas és nagy, hanem leg
többször a legkisebb bokrokat az elrejtőz.ésre, abban a 
tudatban, hogy ilyen jelentéktelen bokorban nem sejtik 
és nem is keresik öket. Némelykor hason csúsznak egy 
darabon és ha folyón kell átkelniök, elbújnak benne alá
merülve és ha már túl vannak rajta, nem az egyenes 
utat választják rendesen, hanem némelykor negyedórát 
ár ellen haladnak, csak azután lépnek szárazra, hogy 
nyomukat észre ne vegyék, vagy üldözzék. 

Ezek olyan dolgok, amelyekről azok, akik a rablók 
megfékezésére rendeltetnek, tudomást kell, hogy szerez
zenek ... " 

Sajnos, semmi adatunk nincs, hogya tervezett ül
dözés lefoly t-e és ha igen, mi módon? Az tény, hogya 
század végén már alig találkozunk rablókra vonatkozó 
panaszokkal. 

-
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Töröltük hirdetőink sorából 
a "Hungária"-céget. 

A következő Jevelet kaptuk: 

Csendő?'ségi Lapok Szerkesztőségének 

B-udapest. 

Folyó hó l.~-én a "Hungár'ia"-cégtől amellékelt 
csizmanadrágnak való posztóból, mely a cég által kiválóan 
alkalmasnak hirdettetett, rendeltünk 'egy-egy nadrágnak 
valót. Ezen rossz posztónak az ára méterenként 10 pengő 
50 fillér, Az anyagot a cég az árjegyzékében külön <ki
emeli, hogy nadrágnak alkalmas, pedig még zubbonynak 
sem felel meg, 'ahol nem kell 'annyi 'erőt kifejteni lj, ruhá
nak, mint anadrágnál; .annyira rossz anyag, hogya vise
lése lehetetlen, 

Ezt 'a körülményt azért írom 11/,8g, ' mert a G.'{endőr'
ségi Lapokban hirdetve van, hogy a Csendőrség i Lapok 
által hirdetett minden cég ellen felmerülő jogos észre
vételt és panaszt írjunk meg avégett, hogy az, illető cég
nek a hirdetése a Csendőr'ségi Lapokból töröltessék, 

A "Hungária"-cég által küldött posztómintát azért 
küldöm be mellékelten, hogy kételyek ne merüljenek fel 
aziránt, hogy talán alaptalanul teszek ellene észrevételt, 
De megérdemli, mert ma 10 pengő 50 fillér nem kisértékű 
pénz. 

Amellékelt posztómintát elbírálás végett küldöm be, 
hogy mennyire felel az meg nadrágnak, mert annyira si
lány anyagból készült, hogy ha a közepén az em,ber az 
ujját egy kissé megnyomja - mflrt nagyon nem is kell 
megnyomni ~, kilyukad. 

Gomba, 1932 október 23. 

1 ,darab melléklet. Kovács István V. 'cs. 

A ijevélhez két khaki csizmanadrág volt mellékelve. 
Az egyiket a levélíró, Kovács István V. gombai örsbeli 
csendőr, a másikat pedig iRáczi Miklós ugyancsak gombai 
örsbeli csendőr küldötte be hozzánk. Egy hétnél tovább 
egyiket sem viselhették, mert a posztó térdben s~ét
mállott. 

A két nadrágot felterjesztettük a m. kir. csendőrségi 
felszerelési anyagraktárparancsnoksághoz azzal a kére
lemmel, hogy azokat vizsgálja be és minőségükről adjon 
véleményt. A felszerelési anyagraktárparancsnokság a 
következő átirattal válaszolt: 

M. 'kiT, \csendőrségi felszerelési anyagraktár, , 

823. szám. 

ar, 1932. 

Csendőrségi Lapok Szerkesztőségének 

Budapest. 

Budapest, 1932 november 3. 

Felkérése alapján a Kovács István V, gombai örs
beli csendőr által vásár'olt "csizmanadrágszövet" alap
anyagát i11/,8gvizsgáltattam: 

A bemutatott mintadm'ab tanubizonysága szerint a 
szövet nemcsak, hogy csizmanadrágnak nem alkalmas, 
hanem még egyéb ruházat céljaira való feldolgozás (el
készítés) költségeit sem éri meg. 'Ara csaknem azonos a 
tömegbeli félfinom, kiváló ,zubbonynadrág szövetével, a 
minősége 'azonban még a háborús csalánszövetek silány
ságát sem éri fel. 

A szövet műgyapjúból, pamutból és egyéb állati szőr
keverék ből készült, "csizmanadrág" céljaira egyáltalán 
nem alkalmas, lehetetlen minőségben, A parancsnokság 
előtt nem is ismeretes, hogy melyik gyár foglalkozhatik 
ilyen silány minőségű katonai posztó előállításával. 

E parancsnokság sz.akmegáUapításaira a felülbírálá
sokat foganatosító szakhivatalok - a gyakorlati tapasz
talatok 'szerint - eddigelé még nem igen cá/oltak ugyan 
reá, mégis célszerűnek tartanám, ha az ügy fontossága 
miatt, a tegnagyobb hazai 8zakhivatal, 'a lm, kir. techno
lógiai és anyagvizsgáló intézet is szakvéleményét nyilvá
nítaná. 

A vásár'olt szövet 10 pengő 50 filléres árának meg
bírálásához támpontul a következőket közlöm: 

A csendőrségi külszolgálat legerősebb igénybevételi 
követelményeinek is megfelelő és mind csizma-, mind 
lovaglónadrág céljaira is egyaránt alkalmas zubbony: 
nadrágszövetünk méterenkénti egységára 1932, év első 
felében (L, a folyó évi január hó 13-án kelt 114/kpgh. 
1932. számú átiratot) 10 pengő 21 fillér, rníg a II. 
félévben (L. a kpgh. július hó 23-án kelt 1543jkpgh. 
1932. 8zámú átiratát) 11 rpengő 91 fillér volt. A külszolgá· 
latban viselt szövetek 'élettartamáról minden csendő?' meg
győződést szerezhetett és így tisztán áll mindannyiunk 
előtt hogy ez az itt szóbanforgó "extrán" vásárolt szövet 
a cs;ndőrségi zubbony- nadrágszövetek minőség-éhez és be
szerzési árához rnég csak nem is viszonyítható. 

Tomory rezredes s. k., 
parancsnok. 

A nadrágokat a felszerelési anyagraktál'parancsnok
ság véleményéhez képest a M, kú', Technológiai és Anyag
vizsgáló Intézetnek is megküldöttük azzal a k:éréssel, hogy 
azokat (saját .kültség~n~?,n vizsgálja me~ ~s a.djo~ ~zokról 
szakvéleményt. EgYldeJuen a .szerkesztoseg IS vasarolt a 
"Hungária" -cégnél ugyanabból a szövetböl egy 40 cm szé
les Islávot és '~t hirtelesítve, szintén eliküldöttük a fentneve
zett intézetnek bevizsgálás végett. Az intézet aszövetről, 
illetve a nadrágokról a következő szakvéleményt adta: 

Magyar Jei?'. Technológiai és Anyagvizsgáló Intézet. 

1449. sz. 

1932. 

Szakvélemény. 

A Csendőrségi Lapok sze?'kesztősége 1992 november 
12-én egy darab khaki-színű szövetmintát és két dara·b 
csizmanadrágot küldött be intézetünknek vizsgálat ?S ~é: 
leményezés céljából. Mind a hárol1,/; darab (J; Csendorsegt 
Lapok pecsétjét és három aláírást viselö címkével 'volt 
ellátva, 

A megbízólevél értelmében a vizsgálatnak, illetve vé
leménynek a következő ponto km kellett kiterjeBzkednie,: 

1. A csatoltan beküldött, hitelesített 40 cm poszto
mint~sáv Imilyen ianyagból készült s anyagát, valainint ki-
dolgozását tekintve, milyen minőségű? . . 

2. Az egyidejűen beküldött két darab - sZ'mtén htte
lesített ' csizmanadrág ugyanabból a posztóból készült-e, 
mint a;;;iYből az 1 alatti mintasáv származik? 

A hannincéves háború bűvös babonaszerei k~~ö,tt "volt 
egy kenőcs melynek nemcsak ;a fegyver okozta sebesulestol és 
haláltól keÚett volna megóvni, hanem a fegyvertől származó 
sebekből is kigyógyítani. Receptje:. lVadkan}1áj, "hím medve 
zsirja, szárí-wtt földi giliszta, emben koponyan nott mQh~. 
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3. A mai szövet- és posztóárak mellett ennek az 
aj~yagnak métetenként 10 pengő 50 fiUéres ám megfeLel-e 
a: normális kereskedelmi viszonyok mellett kéthavi , rész
letfizetésre ., felszámítható egységá"nak? Ha nem, mennyi 
a mintaszerinti posztó méterének mai kereskedelmi 
értéké? 
, ,,' 4. Figyelemmel arm, hogy éppen u csizma- és lovagló
nadrágok fokozottabb igénybevételnek vannak kitéve s 
éppen ezért mindig tartósabb anyagból szoktak készülni, 
tisztelettel kérek arra is (Véleményt, hogya 'beküldött posz
tót "csizmanadrágra alkalmas" -ként hirdetni lehet-e?" 

Ehhez 'képest úgy a szövetmintát, mint a két nadrá
got részletes minősítő vizsgálatnak vetettük alá és a kö
:ve~kezg eredményeket kaptuk: 

I. Chemiai vizsgálat. 

Mind a három ibeküldött mintCll 8.6% pamutot és 91.4% 
gyapjúanyagot tartalmaz. 

II. Mikroszkópiai vizsgálat. 

A , gyapjúanyag főtömege műgyapjú, vagyis gyapjú
rongyok feltépéséből eredő szálas anyag. 

Ill. Szilárdsági vizsgálat. 

N Szakító· 
Szakító- Tart~s-I Jósági <lJ ;>, erő ... 

o ~ iOcm·es ságI 
rn nyúlás érték érték .- ~;; sávra 0Jo~ban mkg/m2 mkg/kg .... Jelzés ' cd -0>.0 kg-ban 
~ Se 
b.O ' . ölS 
rn ~;: 

lánclvetü"lánclvetü- lánclvetü, .~ ""'" lánclvetu--> - ~' lék lék 1 lek 1 lék 

[(haki~zínü 
I 

szövet- I 
22837 minta 522 313'2 19'4 26'3 31'~ 49'9 37'0 95'7 71"2 

-- - - ------------
Lovagló-
nadrág 
(Kovács 

22838 István) 502 31'6 15'9 25'2 30'5 42'8 29'8 85'3 59'4' 
- ------ - - - - ---- --I 

Lovagló-
nadrág 
(Ráczi 

44'0132'6 22839 Miklós) 517 31'2 16'1 26'0 36'0 85'1 63'1 
-- - - -----\- ----

F enti eredmény alapján a feltett kérdések1-e vonatkozó 
véleményünk a következő: 

ad 1. A hozzánk beküldött 40 cm-es posztómintrosáv 
pamut- és gyapjúkevet'ékből készült. Anyaga és a szilárd
sági vizsgálatnál mutatott eredményei szerint rendkívül 
silányminőségű, manipulált át'u. 

ad 2. A hozzánk beküldött csizmartadrág ugyanolyan 
1'osszminőségű posztóból készült, mint amilye";' az 1. alatt 
említett mintasáv. A minőségi azonosságot a mind a háron~ 
mintánál pontosan 8.6%-nak találtpamuttartalmon felül a 
szilárdsági értékeknek egymáshoz való nagyfokú közelsége 
világosan mutatja. 

ad, 3, Árak vizsgálaiával intézetünk általában nem fog
lalkozik s így arra nézve, hogy a minta..szerinti posztó mé
terének mai kereskedelmi értéke pontosan mennyi, nem 
mondlbatunk véleményt, 

ad 4, Figyelemmel a csizma- és lovaglónad1'ágok foko
zottabb igénybevételére, a. bekü14ött árut ' alacsony .szilárd
sága miatt csizmanadrág céljaim egyáltalában nem fJartj'uk 
alkalmasnak. Sőt vé~eményünk szerint a vizsgált posztó
minta oly - sürtny, hogy semmiféle normális használatú 
egyenTuha készítésére sem felel meg, amit legjobban igazol 

az a körülmény, hogya .vizsgált szövet szilárdsága az előír'á
sos csendőrségi szövet szilrirdságának, messze alatta marad. 

Míg ugyanis az előírQ,sos, csendőrségi zubbony-nadrág
szövet 10 cm-re számítva lánciTányban km-eken 70 kg, vetü
lékben 63 okg szakítóerőt tartoZik mutatni, addig a vizsgált 
áru átlagban véve láncÍ1'ányban ennelc lceTeken a felét >mu
tatja, vetülékirányban még a harmad'f'eszét sem éri el. 

Hogya beküldött nadTágokon már egyheti használat 
után szakadások keletkeztek, ez éppen az alacsony szilá?'d
ságának tulajdonítható, mert ily cselcély szakító erejű szö
vetek, a használat; ~özben feUépő húzóeTőlc ha..tásának nem 
képesek eUentáltni s különösen vetülékirányban mállásokat 
mutatnak. 

Jelen szakvéleményünkhöz a ?negvizsgált minták tar
toznak, 22.837-22.838- 22.839 vizsgálati sOTszámunlckal és 
bádogpecsétünkkel ellátva. 

Budapest, 1932 november 22, 

A. mechanikai anyagvizsgálati 

osztály vezetője : 

RabI. Dezső s. k., 
kir, mérnök 

Igazgató: 

Ordódy János s. k., 
miniszteri tanácsos 

F.entiek szerint tehát a Hungária nevét · viselő, csend
őr.sé!gi, ölWzeti és felszerelési cikkeket árusító, Budapest I., 
Böszörményi-út 13/15.s.zám alatt l evő cég hasznavehetetle
nül s ilány minőségű szövetet "es,izmanad!rágnak ajkaiLmas" -
ként hirdet s a~okatt a bajtársainkat, akik e hirdetés alap
ján a cégbe, valamint a c.send'őrségi Lapok-nak hirdetőiért 
vá]].a,lit garanciá.iába helyezett bizalomma t nála IDost3n, látalt
lanban megrendelést eSZ1közöJlllek, 10 P 50 fillérért olyan 
értéktelen szövettel szd,~álja ki. amelyet eg-v hétig sem lehet 
vi'seJrni. F.zért a Hungária-céget (cégtu laidonos: Radó 
Kálmán) hirdetőinik sorából egyszermnindenikorm töröJ'tii'k 
s attól hirdet'ést. jövőben s'em fogunk ,több é elfogadni. 

Csendörszel1em. ~': 
Írta: CZEGLÉDY JENő százados. 

Minden 0sapatban, szervezetben, testületben, 
amelynek tagjai egy bizonyos cél elérésére töreked
nek, együttmunkálkodásra hivatottak - legyen az 
akár polg,ári, akár katonai - kifejlődik valamilyen 
szenem, amelyet cs'apat-, testületi szellemnek neV'e
zünk. A szelI emről úgy az egyeseknek. mint az ösz
szességnek jellemére, erkölcsi értékére, hasznáhatósá
gáira, megbízhaJtóságára, nagyon jól következtethe
tünk. 

A fegyveres erő el.engedhetetlen követelménye, 
hogy egészséges, a többi, bármilyen hivatást be"tö.Jttó 

* A szerzőnek ezt a nagyhorderejű kérdéseket üren he
lyes meg1átássall tárgyaló közleményét szívesen !közöljük. Aki 
a Csendőrségi Lapok szellemét és irá.nyát figy€lemme'l' kiséri, 
láthatj,a, hogy .a szeTlkesztésnél moiJnket is u,g-yanazok az irány
elvek, testületüruk csendőrS2ellemének fenntartására és ápo
lására irányuló ugyanaz a töre1w"és s a csendőrség- iI1agy mult
jánruk tisme'l'etben tartása és tartatása vezérli, amelyre a 
k!ölllemény reámutat, Csak olvasóitnIk tájékoztatására jegyez
zük meg tehát, hogy a csendőrségneIle a mult év folya.mán át
S:!lervezett emléktbizottság'a máris megkeooetlte a munlkát, 
amelyre a szerző a kőz;figyeilmet nagyon helyeS€ll'l fellhívja s 
valószínű, hogy anruaJk a ros&/; gaooasá,gi viszonyok dacára is 
már a Irozeliővőben KOJlkrét eredménveit ·rogjUJk látni. A bi
zottság m'iIlldenldtől' ,szívesen fcw;ad lbármilyen eszmét, kezde
ményezést, javaslatot. megörökíteni érdemes adatot, stb. 
MoindeIlJ ilyen 'irá.nyú kÖ2'Jlést az emlékbizoútságmruk e :mU11JkálI'a
tok vezetésével m.eg-oozott ellőadójához, Pinczés Zoltán őrnagy
hoz 'kcll intézni, (Szerk.) 

• 
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Amit vissza kell szereznünk: Nagymarton. (Erdélyt fel v.) 

testületnek példát nyujtó szellemmel rendelkezzék, 
mert csakis ennek birtokában tud megfelelni magas~ 
tos hivatásának. Ez az, amit a Szolgálati SzabályZJ:1-
tunk "közszellem"-nek nevez s mel'ynek fokozására, 
erősbítésére minden adandó alkalma:t megragadn i 
rendel. 

Helyesen kifejlődött ,tes,tületi szeHem nemcsak az 
egyesek, hanem az egész testület tekintélyét is emeli, 
az meg viszont az egyént hivatása jobb, lelkiismerete
sebb gyakorlására ösztökéli s egésZlSéges önbizalom
mal, öntudattal tölti el. 

Amilyen mértékben szükségesek ezek a nemes tu
lajdonságok honvédségünknél, vagyis amilyen mérték
ben szükséges ·e testvértestületünk szellemének az 
erősbÍ<tése, fejlesztése, ugyano,lyan mértékben van nc·. 
künk csendőröknek is erre szükségünk. Sőt, a csend
örségi szolgálat sajátos V'Olta, nemkülönben a szétszórt 
elhelyezés még jobban megköveteli e téren a tennivaló
kat. Az önálló, független szolgálatteljesítés, az előljá
rók, főként a tiszti parancsnokok távolléte, az örökös 
írásbelli érintkezés mind kerékkötői az egészséges szel
lem kifejlődésének. Mihelyt az ember előljáróinak 
szeme ai16l kikerül, hajlamos a s ·zabálytalanságra. A 
fegyelem könny'en lazul. (Rendszerint szabadságon 
vétenek a flegyelem ,ellen.) Már pedig az erős, öntuda · 
tos, kötelességérzettől áthatott "belső" fegyelem az, 
amely a nemes él'telemben vett köz.szellem kifejlődé
sét, megerősödését elősegíti. 

A viltágháborút követő formdalrnak óta lábraka
pott "világboldogító" eszmék, a megdöbbentő CInIZ

mussal! megír,t nemzet- és katonaellenes könyvek, fo
lyóiratok légiói, a napisajtó jelentékeny rés7iének a 
nemzet egyetemes érdekével szembehelyezkedő iránya, 
a mind sűrűbben előforduló áHami és tál'sadralmi rend 
elleni bűncselekmények stb. alapjában akarják megin
gatni az évszáZladok lassú fejlődési fokozatában kiala
kult nemZleti létünket. 

Volt-e vahllha nagyobb szükség V'alóban öntudato~, 
izzó ha:zafiasságból és kötelességteljesítésből fakadó, 
egészséges csendőmzellemre, mint éppen napjainkban '{ 

.Testületünkben elismert, egészséges szel'l.em ural
kodik. Ezt c.sendőr,elődeink munkájának köszönhetjük. 
A jól megalapozott ,testületi szellemet fenntartanI, 
ápolni, sőt továbbf'ejleszteni azonban a mi kötelessé
günk. E téren sohasem tehetünk elleget. 

Alábbiakban néhány gondoJ.atomat közlöm, ame
lyek - úgy vélem - testü,Ietünk szellemének megerő
sítésére. továbbfejlesztésp.re alkalmasak. 

Meg kell írni a csendőrség "Aranykönyv" -ét. 

A katonai, hazafiúi ellények üsztel,ete, a nemzet! 
érzés ébrentartása, a nemzeti gondolat megtestesítői
hez, a Haza oltalmazóihoz való ragaszkodás, minden 
magyar ember első kötelessége. 

Ellesett katonáink, csendőreink emlékének tisZlte~ 
lete egyértékű a hazaszeretet nemes fogalmával, a ha .. 
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zaszeretet viszont "fenntartója a multak szent hagyo
mányainak, csel'ekvő munroása a jelennek és szilárd 
alapja a jövőnek. Kútforrása a nemzet erkölcsi erejé
nek és a,nyagi jólétének, rúgója n.emes tetteknek, ne
héz megpróbáltatások idején pedig az állami lét leg
fontosabb támasza." 

Dícséretes módon minden község, volt helyőrsé
gekben minden c,s'apa1:rtest, emlékoszlQpot, emléktáblát 
emel hősi halált ,halt kwtonái hervadhatatlan érdemei
nek. 

A V'il'ágháborúban el,esett csendőrhőseink emléke 
parancsolóan megköveteli, hogy addig is, ,amíg mél,tó 
emlék hirdetheti vitézségüket, tetteik, hősi haláluk kö
rülményei összeírWl, lehetőleg fényképekkeJ. ellátv.a 
könyval'akban kiadassanak. 

A "Csendőrségi Lapok" úttörő munkát végzett, midőn 
1927-1931. évfolyamaiban, "Hőseink" rovatában hatvan 
csendőrbajtJársunk hősi tetteit közölte. A csendőr hősi 
halottaink közül mindössze néhánynak ismerjük harc
téri tetteit. A közlemények javarészben élő csend
őreinkről szólnak. 

Még nem késő a teljes veszteség-lajstromot ösz
szeállíúani. Lehet, hogy la teljes kimutatás meg is van. 
A harctéri bajltársak közül is még számosan szolgáI
nak a testüJ.etben. ,Mennél toV'ább várunk az "Arany
könyv" megírásával, annál nehezebb J,es'z a munka, s 
annál nagyobb lesz annak a valószínűsége, hogy a 
teljes adatok már nem állnak rendelkezésre. A mű 
teljességére rminden eszközzel törekedni kelJ. Ezt nem
csak az igazság, hanem elesett jeink emléke, kegyeletük 
tisztelete is megköveteli. 

Hősi halottaink után ismertetni kell az "Arany
könyv" -ben a forradalmak csendőrmár-tír-jait. A "Csend
őrségi Lapok" e téren is úttörő munkát végzett, midőn 
az 1926-os évfolyamában, "A mi vértanuink" rovatban, 
29 vértanunk halálának körülményeit ismertette:x- Saj
nos, néhol a fénykép hiányzik. Talán meg lehetne még 
szerezni. 

Mártírjaink mintaképe voltak a magyar csendőrnek. 
Dacos büszkeséggel, az utolsókig elszánva sziklaszilárdan 
álltak őrhelyükön, bár :tudták, hogy a csőcselék nem is
mer irgalmat. Tudták, hogy milyen gyászos halál vár 
rájuk, de mégsem tettek egyebet, mint amit kötelessé
gük parancsolt. Emléküket híven őrzi a bajtársi kegyelet. 
Buda,pesten szép szobor !hirdeti múlhatatlan érdemeiket. 
Illő, hogy történetük méltó módon, könyvalakban is meg
örökítve ott legyen a legeldugodtabb örsön is. Ez legyen 
minden csendőr legszentebb olvasmánya. 

Elárvult, kifosztott, szegény nemzet .lettünk. Nem
csak ezeréves hazánk kétharmadrészét vesztettük el, de 
elvesztettük erkölcsi, lelki egységünket is. Vértanuink 
kultusza legyen az. az erő, amely megacélozza izmainkat, 
önbizal()mmal tölti el szívünket. Az ő nemes viselkedé 
sük, hazaszeretetük legyen örökké élő példa, érdemeik 

* A nyíregyházi gy.alog-tanalosrztály a Jeközölt 24 vértanu 
arcképeiből egy iparművész-tanárral szép csoportképet állítta
tott össze. A !képet és a megrendelési felté!teleJ{e't; a "Csend
örségi Lapok" 1932. évi jaIlJU.ár hó 1-4 számáIban ismertettük. 
(Szerk.) 

A harmincéves háború hosszú tartama folytán a császári 
hadseregben 'akkora volt a hiány művelt és képzett tisztek
ben, hogya háború vége felé :már olyan elemekkel kellett 
betölteni a tiszti állásokat, akik különben altisztnek sem vol
tak valók. Nem volt rif.kaság az olyan ezredes, sőt tábornok, 
aki minden társadalmi műveltség hiánya mellett még írni, 
olvasni sem tudott. 

soha el ne halványuljanak, s mintegy világító fáklya 
mutassák az utat, amelyen haladni nekünk is köteles sp
günk +:' 

Ezekután fel lehetne sorolni az "Aranykönyv"-ben 
a csendőrvitézek vitézi tetteit:** Csak a vitézzé avatás i 
kérelemhez csatolt "fegyvertények"-et kellene összegyüj
teni, ;rendezni. Össze lehetne gyüjteni azoknak a csend
őröknek a fegyvertényeit is, akik bár nem vitézek, de 
értékes hadikitüntetésekkel rendelkeznek. Most még nem 
késő, bár tömegesen vannak ilyen csendőreink, akik máI· 
nyugdíjban vannak, sőt sokan már elhaláloztak. Még 
annyi év, amennyi a háború óta eltelt, s lassan-lassan 
elfogynak a "nagy idők tanui". 

A forradalmak alatti züIlött közbiztonsági állapotok 
megszilárdításában kimagasló tevékenyseggel részt vett 
csendőreink teljesítményeit ugyancsak itt kellene meg
örökí teni. Nemrégiben egy alhadnagy forradalom alatti 
szereplését olvastam. Az adatok hiteltérdemIőek voltak, 
megfelelően záradékolva. Lehetetlen volt megindulás nél
kül olvasni a rettenthetetlen elszántsággal végrehajtott 
vállalkozásoknak azt a sorozatát, amelyeket a teljesen 
magárahagyott alhadnagy egy-két megbízható emberé
vel véghezvitt. Sorozatos fegyverhasználat, úton-útfélen 
viaskodás az oláh katonaszökevényekkel, azösszehará
csolt ingó javaknak a megmentése stb., stb. Végül is 
sikerült az egész vármegyét megtisztítania a forradalmi 
csőcseléktől. Kár l'enne, hogy az ilyen fegyvertények 
ismeretlenek maradjanak fiatal csendőreink előtt, ahe
lyett, hogy fennen hirdetnék a szeIlemet, amely ilyen 
hősöket nevelt. 

Ha telljes munkát akarunk, fel keH sorolni az 
"Ar'anykönyv" -ben, ameddig csak lehetséges, vissza
menően, az összes kimagasló hasonló cselekményeket. 
Ugyancsak össze kell gyüjteni a közbiztonsági szolgálat 
teljesítése közben hősi halált halt, meggyilkolt csend-

" Lehet, hogy a 29 forradalmi csendőrmártíron i!dvül 
Vian Imég teSltületüuknek több forradalmi áJldozata. Olysói Ga
bányi János "Mártírjairwl' cÍlffiű műv,ében, mely;bem az "öwi
rózsás" forradalom és a proletárdiik~atúr.a Össz.es áJdozatai
nak történetét ismerteti', a "Csendőrségi Lapok"-ban !közölt 
29 vértanunkon kívül, Szillá,gyi József és Zakariás Mihály 
csendörőrmes~reik, valannint ,,2 c.sendőr" meggyilikollMám i,s 
említi. A közefeb:biJ adatolk, 'sa.jnos, hiányomaJk. Mindössze a 
gy'iIlkosság helye iSillleretes. A két őrmestert Szolnokom, a 
két csendőr t ped.ig PÜJSpők1!1id,ám,Y'ban ölték tmeg a. vörösök. 
Lehetséges, ho,g:y a .szolnOlki gyilkosság SztankoVÍcs Sálfldor 
őrmester és két társa haláláruak napjáVlal' - 1919. évi május 
hó 3-ával - egybeesik E napon ugyanrus ~ oil'áh előnyomulás 
megaJm.dása f()ly;tán vérszemet ikapot1t vörös c.sŐ<'..selék, 
Smanuelly terroristáinak védelme 'alaJtt a városba viJSs2lat~rve, 
40 embert gyilkoat le. Apüspökladá,nyi két csendőr nem té
vesztendő össze Pongrácz Aladár századoo 3 társával'. Az ő 
tmgédiájUlkat külön tá:qgy.a1ja a !könyv. - Dr. Váry A1bert 
"A vörös uralom áldozatai Magyal'országon" cimű művében, 
- annely hivatalos jelerutések és bírói' ítéleteik a~apján iratott 
-, ugy;ancsak talá:]'taan O'lYJan !lidatot, ,amely .szerint III csend Ől'-
mártírok .száma többre tehe'tö. A hivatkozott könyv 590 gyil
kooság adatait tartalmazza. A 391. téte1 szerin:t Németh 
Lásmó .szabó segéd' és Cs~kO!Si Imre gépnaikatos vörösőrök 1919 
június 26-27-ilke közti éjjelen, Pápán, a kocsin haladó Már
ton György csendőrtiszthelyettest ellenforradalmárság gyanuja 
alapján leJőttek. A rtetteseiket a veszprémi. kir. törvényszék 
1920 szeptember ll-én elítélte. A 359. tétel Sipos András 48 
éves, nw. OSIelI1dörőrmester, mezőtúri l~koS', végül a. 67. tétel 
Sütő Mvhály volt csendőr (?), ólzelevényi ktkos meggyillkolá·
sána!k körülményeiIt llrg-yilllja. - A Gabányi-fé!le könyv még 
15 tényleges állOlIDányú cs~mdőr1riMlt és altiszt bebörtönzését, 
iU:döztetését és bántalmazását is iÍsmerteti. 

** Testületünkben 57 tiszti és 88 legénységi vitéz szolgál 
ténylegesen. (1932. 1. l-i adatok) A c.sendőrvitézek összes 
száma, 'a rnyugállományú és <Lz elhunyt vitézeke.t i.s beleszá
mítva, enn€!l többre tehető. 

~ 
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őrökre vonatkozó adatokat, a gyilkosság körülményeit 
stb. A fenti adatokat évről-évre gyüjteni kell, az "Arany
könyv!' -et pedig alkalmilag kiegészí ttetni. Ekként a vitézi 
tetteknek, önfeláldozó szolgálatteljesítéseknek egy olyan 
tárháza lenne mindannyiunk birtokában, amely nemcsak 
páratlan lenne a maga nemében, hanem fényt vetne an
nak a testületnek a működésére, amely világviszonylat
ban is az elsők között áll. A hálás kegyelet leróvása mel
lett igen alkalmas lenne a könyv - talán ezt kellett volna 
elsőnek említenem - fiatalabb csendőreink nevelésére. 
Az elődök nagy tettei mindig utánzásra serkentenek. 

Ismét ki kellene adni a "V egyes közlemények" _et/o 
azzal a különbséggel, hogy azokban csakis csendőreink 
bravúros, kimagasló nyomozásait, megörökítésre érdemes 
fegyverhasználatait kellene összegYÜjteni. A "Csendőr

ségi Lapok"-ban nagyon sok hasonló, értékes, okulásra 
alkalmas ilyen cikket olvasunk, mégis, sok ~egörökítésre 
érdemes eset rejtőzik még mindig az irattárak mélyén, 
ahelyett, hogy azok mindannyiunk közkincseivé válnának. 
Eltekintve e gyüjtemények nevelő, oktató hatásától, a70 
évről-évre összegyüjtött tanulságos esetek igen alkalma
sak arra, >hogy a testület tagjainak szakképzettségét, 
szorgalmát, fáradhatatlan szolgálatteljesítését a széJ,,
sebb körökben is ismertesi!ék. 

A nehéz gazdasági viszonyok ellenére is, módot kell 
találni a "Vegyes közlemények" megjelentetésére. Biz
tosra veszem, hogy az egy-két évben megjelenő köteteket 
mindenki megvásárolná. A tiszta j övedelmet legénységi 
jótékony célra, segélyezésre lehetne fordítani. Annak 
idején megjelent "Vegyes közlemények" tiszta jövedelm!' 
is e célt szolgálta. Érdemes megemlíteni, ihogy az 1905 . 
évben megjelent "Vegyes közlemények" II. köteténe]4; 
előszava szerint "a könyv'ek jövedelme minden' várako
zást felülmult. . . . Örvendetes eredményként kell konsta . 
tálnunk - mondja tovább az "Előszó" - , hogyates· 
tület minden egyes tagja szívében-lelkében átérezte a 
magasztos és humánus eszmét, melyet eme mü tiszta 
jövedelmével megvalósítani fogunk. Az eddig elért. 
a,nyagi si,kier ugy,anis kilátást nyujt arra, hogy a 
tervbe vett célra: egy rokkant csendőröket segélyező 
alap létesítésére 16.000 koronán felüli összeg lesz ala
pítványként letéteményezhető." 

Részben a jelenlegi magasabb létszám, részben pe 
dig az a körülmény, hogyakiadandó könyveket máfl 
testületek, a nyomozások iránt érdeklődő hatóságok stb 
tagjai is megvehetnék, a vállalkozás eredményét biztosí· 
tanák; ~; _'fi f.( 

Ezek lennének nagy vonásokban azok ~ tennivalók, 
amelyek a csendőrszellem kimélyítését, megerősödését 
előmozdítani hivatottak. Az elmondottak természetesen 
csak általános keretét adják a teendőknek. Fentieken 
kívül még számos mód van e nemes cél elérésére. Cél
szerűnek tartanám a Szombathelyen létesített csendőr
ségi bűnügyi múzeum "hagyomány-osztály"-ának a ki
építését. A múzeum már eddig is számos régi csendőr
emléket őriz. Ezek további összeszedésére hathatós 
propagandát kellene kifejteni. A "Csendő1'ségi Lapok"
ban ismertetni kellene esetről-esetre az új szerzeménye
ket, ajándékokat. Ezáltal nemcsak tájékozva lenne min-

o * A hálború előtti os'endőrségi 2sebik.önyvekben megjelent 
tanu1ságos nyomo2)ásokat, iSzako~N~,ek~t, s~b. "Vegy'es közle
mények" cím aIat/t 'könyval'akban liS 'k'lJadtálk. ~.udoma.=s.ze
rint összesen ikét ilyen :könyv jelent :meg. ,A konytVeJk az 1887 
-1904. évi Csendőrségi Zsebkönyveklben kÖ2)ölt cikkeket tar
tad mamák. 

denki a múzeum gyarapodásáról, hanem ez eljárás az 
adományozási kedvet is serkentené. A múzeum célja 
nem csupán a bűnügyi tudományos vizsgálódás elősegí
tése, a csendőri hivatás iránti szeretet ápolása, hanem 
a testület mult jára vonatkozó emlékek összegyüjtése, 
megőrzése CL. a Nyut. 212. p. 3. bekezdé.sét.) A csendőr
szellem ápolását segítené elő a r égi csendőrtört~netek, 
jóízű, humoros apróságok összegyüjtése is. Ilyeneket 
lapunk "Tárca" rovatában sokat olvastunk. Az év esemé
nyeinek tömör alakban való összefoglaritsa, kiadása, -
esetleg a Csendőrségi Zsebkönyvben - , csendőrtárgyú 

regényekre, vagy megtörtént csendőrtörténetek megírá
sára hirdetett irodalmi pályázatok stb. mind hathatós 
eszközei lehetnének a csendőrszellem kimélyítésének. 

Jól tudom, hogy főként anyagi okok miatt ma még 
sok minden meg nem valósítható. Ez nem jelenti azon
ban azt, hogy e kérdéssel ne foglalkozzunk. Jobb sorsot 
csakis az érdemel, aki a Imultját is megbecsüli . 

Csép József törzsőrmester. 
1914 november 21··én már a harctéren volt. Mint tábori 

csendőrt a szerbiai cs. és kir. katonai főkormányzóság had
tápportyázó ezredének 2. zlj. 5. századához osztották be 
szrukaszparancsnoki minőségben. Az ezred feladata a SZf'rb 
komitácsik ártalmatlanná tétele volt, akik bandákba ve
rődve, állandóan lllyugtalalllJtoitáJk a csapabokat. Számuk idő
vel annyira megnöve!kroett, hogy komoly veszélyt jelentettek 
nemcsak a katonaságra, hanem az ott működő csendőr-
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örsökre is. Ezért elhatározták a mintegy ötvenezer főből álló 
komitácsi sereg megtámadását és kiirtását. 

1917. év máTcius haválbam. a ,portyázó ezred, szövetséges 
német és bolgár csapatokkal megerősítve, egységes támadást 
intézett a komitácsik ellen. Azt a zászlóaljat, amelynek kö
telékében Csép törzsőrmester szolgált, egy tüzérüteggel és 
egy gépfegyveroszt8lggal k!i.egésmtve, a Blaee környékén lévő 
komi tác sik leverésére rendelték ki. A támadás március 
6-án kezdődött. Csép törzsőrmester szakaszával tartalékban 
állott. 

A Blace község feletti hegyen állásban volt két ágyút 3 

komitácsilk hellrerítették s állandó Ikézigrámát- és puslkatűz 
alatt tartották úgy, hogy az ágyúkat a legénységgel együtt 
a teljes megsemmisítés fenyegette. 

Ekkor kapott Csép törzsőrmester parancsot, hogy sza
kaszával avatkozzék a harcba és mentse meg az ágyúkat. 
A kapott parancsot magyar csendőrhöz méltóan teljesítette. 
Szakadatlan tűzben megközelítette a komitácsikat s szaka
szát rohamra vezette ellenük. A roham sikerült. Megmen
tette a két ágyút legénységével együtt. Sok komitácsi hul
lája borította a küzdőteret és bevonuláskor 16 foglyot adott 
át századparancsnokának. 

Csép törzsőrmestert vitéz tettéért a 2. osztályú ezüst 
vitézségi éremmel és a bolgár 4. osztályú vitézségi éremmel 
tüntették ki. 

A későbbi szerbiai harcol, folyamán Belgrádban meg
sebesült. Felgyógyulása után az 1918. évi forradalom ~itö
réséig harcolt az ezred kötelékében. 

A csendőr szóra k o zá sa. 
íl,ta: FÜLEKI JÓZSEF alhadnagy (TOpOllál'). 

Az: emberek 'életigényei, vágyai, nemcsak II különböző 
társadalmi rétegekben, ,hanem még ugyanannak a réteg
nek, sőt testületnek a tagjai között is igen különbözők. A 
szórakozásról alkotott nézetek és az, abban követett gyakor
lat terén is. 

Sok csendőrtől megkérdeztem már, !hogyan ,érzi magát 
az új állomáShelyén. iLegkev'ésbé tetszett nekem annak a 
fiatal bajtársamnak a válasza, aki azt mondotta, hogy min
denképpen jól megya lsora, csak É!ippen az a baj, hogy "nincs 
szórakozás". Felsorolta azokat a ~zórakozásokat is, ame
lyekben másutt rés0e volt: mozi, 'kávéház, zene II még jó, ho.gy 
a színházat is megemlítette. Láttam, Ihogy ennek a fiatal 
bajtársamnak a szórakozásról alkotott felfogásában az el
mondottakon kívül egyébnek nincs helye s mert leplezetle
nül megmutatta az elégedetlenségét afölött, hogy új állo
máshelyén ezeket a szórakozásokat nem találja meg, ott
hagytam, mert az elégedetlen embereket nem szeretem. 
Én ugyamis az.t mo.ndom, hogy:ha jól megnézzük a dolgot, 
alig akad ember, akinek ejlégede'tlenségre oka-ürügye ne 
volna, de mi lenne a világból, ha mindenki megállana a 
m8Jga apró 'kis el€gedetlenségei mel,lett és mindenlÍélle ha
szontalanság miatt lógn a az orra, amikor úgyis elég- ko
moly gond és baj töri bennünk az ,életerőt? 

De maradjunk most a szórakozás mellett. Utazásom 
öRszehoz01t egy ~ómegjele(nésű, csiszolt ' törz:sőrmesterrel. 
N eki is feltettem a kérdést: hogyan szórakozik szabad ide
jében? Azt válaszolta, pogy<, 'ínagyon jól. Sohasem unja 
magát. Mikor az állomáshelyét kérdeztem, kisült, 'hogy 
egészen kis községben iteljesít szolgálatot, de őt különben 
sem érdeklik a községbeli :szórakozási lehe'töségek Beve
zette ta. napjaiba ~ ,rendszeres ujságolvasást. A lapjait úgy 
megszokta, megismerte és végül megszerette, hogy nem 
'tud nélkülük ellenni. Minden napnak megvannak a maga 
ujdonságai, egyre tisztábban lát a mindannyiunkat érdeklő 
problémákban, sok p1inden ,érdekes, tarka-barka apróság 
üdíti fel ta. képzeletét naponta. Biztos llábon ' jár az embe
rek! között, :mert ismeri az esem'ényeket, " ismeri azok ru
góit s akármiről eeiik szó, otthon érzi magát a beszélge
tésekben. Ilyenkor látja az emberek szemében az elis
me!rést IS ettől jobban esik még a ' vacsora is, al". önérzete 

sehol csorbát nem szenved. önbizalmlltt és derüt nyujt neki 
a rendszeres ujságolvasás, ,a jó napilapokban megjelenö 
szép folyta:tásos ' regények rpedig ;olyan fűszert jelentenek a 
napjaiban, mint amikor az ~mber a jó ~íros orjaleve.sre 
egy csipetnyi törött borsot hint. Az ujságolvasás azonban 
ennél is előbbre vitte. Megszokta a betű.t IS rájött, hogy 
mindazokat az érdekeS! kér,déseket,: ~melyeket a napilapok 
sokszor csak érintenek, megtalálja részletesen és színesen 
a különböző könyvekben. 'EJeinte: 'ikölcsönkapott könyveket 
kezdett olvrusni, azut:án meg js vette azokat a !könyveket, 
amelyekről gondolta, mgy érdekeset. hasznosat meríthet 
belőlük. 

Ű tehát így szónakozik. Igaz - 'mondotta -, hogy 
néha muszáj elmennie a moziba, 'vacsorára, egy-eg)", sétára, 
mert a jobb családok ide is meghívják, de 'ilyenkor igazán 
jól is esik egy kis If~ületes trécselés, !könnyed időpaza'rlás, 
Igy aztán nagyon 'jól el :is telnek oa napok, csak ,az a baj, 
hogy két bajtársa hallani sem akar a rádió !bevezetéséről, 
ami pedig nagyon hiányzik neki. 

Nagy különbség van a két csendőr között. Az egyik 
mindig moziban ülne, ' a másik !Csak akkor megy oda, ha 
mulszáj . Ebben benne van a két emberi értéke, ~zt is mond- , 
hatnám : jelleme. Az 'egyik kínos-keiSerV'esen 'elvégzi a szol
gálatr3t, hogy szabad idej'ében még keservesebben vágyódjék 
a városi szórakozások után, a másik derülten, önbizalom
mal és önérzettel ,telten járja a határt s amikor bevonul a 
laktanyába, élvezettel ,teregeti maga ' elé az asztalra a fri s
sen jött ujságokat. Az egyik örökösen és halá'losan unja 
magát, a másiknak pedig Imnyi az orome, szórakozása, 
hogy rövid hozzá a nap, Pedig mind a kettő egyforma J<is 
fészekben szolgál. 

Nyilvánvaló tehát, hogy nem az állomflshelyben 'Van a 
hiba, hanem az. emberekben. Az egyiknek csak az szóra
kozás, amit drága pénzért plakátokon hirdetnek neki élel
mes vállalkozók, a másik 'pedig me,gtalálja a szórakozást 
önmagában. Az egyik csak úgy él, vaktában, viteti magát 
másokkal, megy a tömeg után s képtelen arra, hogy egy 
percét is ,önállóan kormányozza, a másik viszont rendet 
teremt a napjaiban, nem szorul~ irá senkinek az irányítá
sára és szórakoztatasára, hanem berendezi magának a na
pokat úgy, ahogyan azt al körülményei között a leghaszn0-
sabban és legszórakoz'tatóbb módon 'megt€lheti. 

Harcteret járt emberek mé's -emlék-~znek arra, hogya 
lövészárok penészes unalmáhan (is akadtak 'emberek, akik 
mindig ki ~udtak találni valamit, amivel az idő múlását 
könnyebb é, sokszor 'határozottan kellemessé tették, mások 
viszont félholondra unatkozták magukat. Ma is igy van 
,ez: hány és hány !Város; ember járja unottan, álmosan és 
kekivetIenül a rikítóan vi,lágítot..t utcákat, ahol pedig az 
olcsó szórakozásoktól a Ilegszebb időtöltésig minden kínál
kozik, Niszont 'hány ember él falun kellemesen, igen jól 
szórakoz.va. ,Emberen múlik tehát, nem pedi'g falun vagy 
városon. 

Magam is azok közé ~artozom, akik nem vártak ,szóra
kozás CÍmén az élettől örökös heje-huját. Fiatal esendör
koromban Csík megye egyik eldugott határszéli kis örsén 
- Pricsketőn - teljesíteltem szolgálatot három eVlg. 
Csak csendőröket és :pénzüg-y'őröket látam három oéven át. 
Mégsem unatkoztam. Ku gli ztunk, sakkoztunk, dominóz
'tlmk, kimentünk Ja. zöldbe, sütöttük nyárnon a pecsenyét s 
mindehhez megvoLt a fiatalos jókedvünk, hogy, azt a rozs
da sem foghatta volna meg. N em csak magam éreztem 
jól magamat ' ilyen időtöltés meHett, megvoltunk mi vala
mennyien nagyon srepen, Bgyikne;k sem ~utdtt eszébe a 
kávéhálZ. Pers:be, akkor még az 19ü()..a:s év'eket írtuk s az
óta nagyot haladtunk. Sajnos, a szórakozás'ok terén is, 
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mert manapság nagydoh és cintányér nélkül a jókedv el
képzelhetetlen. 

Tudom, hogy ujságpt, könyvetolvasó és 'a többi falusi 
szórakozásokat 4S1 okosan kihasználó törzsőrmester pajtár
~am nem áll egyedül. I Szeirencsére többen, sokan vannak 
Ilyenek, .. de .. sok~n vannak az ,1Inalkozók 5s. Előfordul, hogy 
a ~egl'ogzott, es .~esavanyodott unatkozók könyvmolYJlak, 
strebernek csufoljak az okosan szórakozó csendőrt és tu
dok olyan esetet is, amikor ezek a csúfolódások illetve 
azoktól v&ló félelem tart, vissza komolyabb ;fiatal ~sendőrö
ket attól, hogy úgy rendezzék be maguknak a szabadidejü
ket, ahogylan azt maguk a legjobbnak tar1tják. Ezek e1einte 
csak ennek a kényszerűségnek a hatása alatt tartanak 
együtt az unottan ásítozókkal, később azonban ők is ellus
tulnak és azután már meggyőződésből lopják a napot ha
szontalanul és céltalanul. Ea:ekkel a igúnyolódásokkal tehát 
komoly ember ne törődjék. Az idő h'alad 'és minden ~gyes 
napért kár, amit céUtalan üresEtéggel' vesZ'tegetünk el. öreg
k?r~an mindenkinek megjön az esze, akkor ,azonban már 
keson van. , 

És azután még valamL Mivel szórakoznak vajjon a 
munkanélküliek, akiknek nincsen kenyerük? Vagy azok, 
akiknek nehéz munka után éppen annyi csak a keresetük 
hogya családnak meglegyen a kenyere? A mi fizetésünk~ 
ből nem azért nem vontak le semmit, hogy többet szórakoz
zunk, hanem azért, hogy jobban táplálkozzunk, gondtalanab
bul adhassuk át magunkat annak a felelősségteljes szolgá
latnak, melytől az ország rendje s így az ország élete, fenn
maradása függ. Nem haszontalanságokra Ihoz az állam 
érettünk komoly áldozatokat, nem a mi egyéni és költséges 
kedvteléseinkért, !hanem azért, mert méltányolja bennünk 
ezeket a szolgálatokat. Ha tehát fölösleges ,pénzünk marad, 
ne szórj uk szét olyan kényszerült szórakozásokra, amelyek 
amúgy sem elégítenek ki bennünket, hanem adjuk 'Oda a 
kenyérteleneknek. Nehány örs már megmutatta ezen a 
téren az utat, csak követni kell őket s akkor megismerik 
bajtársaim azt az érzést is, ami többet ér az üres szóra
kozásoknál : a jótett örömét. 

"Teljtartalmú, hason állású." 
A katonai és osendőrségi nyelvben' gyakran talil,lkozunk 

ezzel a két újabb keletű csökevény-szóval. Gyermekkoro~
ban azt hittem, hogy a "telj tartalmú" valamikép a tej 
szóval fü~g össze, a "hasonállású"-ról meg azt képzeltem, 
hogy valaki nem a lábán és nem is a fején áll, hanem -
ó szörnyűség - a hasán . . . 

Azóta azonban már beláttam tévedéseimet. A "telj tar
talmúlag közlöm" kifejezés ezt akarja jelenteni: teljes 
tartalomma,1 vlaIgy tartalmával, vagyis szószerint !közlöm; az 
"örsparanCMlokok és hasoná~lásúak" pedigeZlt: örsparancs
nokok lés hasonló állásúak. 

.. De .~a van m!~~egyikre jóképzésű, érthető kifejezé
sunk, mlert hasznaljak egyesek mégis a rosszat a helyte
len k~pzésűt,. ~ félreérthetőt? Maguk se tudják: vagy tán 
nem IS akal'Jak tudni ... 

* 
Mindkét kifogásolt szó a helytelen "gyökelvonás"ra és 

szórövidítés,re emlékeztet. A nyelv természetes életében is 
fordul elő elvonás, pl. a csúszkál-ból csúszka, a csóvál-ból 
csóva. Tudatosan és nagy kedvvel azonban a nyelvújítók 
karol ták fel a szóképzésnek ezt a módját. Igy már Fa
ludi a mohón-ból mohó, a koránból kora, a csinos-ból 
csín, a romlik-ból rom szót alkotott. Verseghy pedig a 
domború-ból dombor, a gyönyörű-ből gyönyÖT a moso
lyog-ból mosoly "gyököt" vont el. Ugyancsak től: származ
na~ il~ módon alkotott szomj, szö1'ny, gúny, viszony sza
vamk IS. Barczafalvi Szabó Dávid már merészebb volt, 
pl. a címer-ből cím, az imád-ból ima, a szakmányból 
szakma szót következtetett ki. Helytelen elemzéssel kikö
vetkeztetett, elvont (vagy mint akkor mondták, "szen
dergő") gyökök még: a tanítból tan. a dicsőségből dics, 
az üdvösségből üdv, az üresből Ű1', az ingerel-ből inger, 
a vizsgál-ból vizsga, az ismer-ből isme, a gömbölyű-ből 
gömb, a rajzol-ból (német reiszen!) mjz, stb. 

Ezek a szavak nagyrészt elterjedtek s ma is haszná
latosak. Sokszor a továbbképzés vagy összetétel segítette 
elő fennmaradásukat (pl. a dicsfény, dombormű, tám
pont) . Az önkényes szórövidítésnek legnagyobb mestere 
Helmeczy volt, aki a "fertelmes hosszúságú szavak" végét 
egys7lerűen levágta; ezért mondták rá: "Helmeczy,!ki a 
szókat elmetszi". Bugát Pál pl. a füles bagoly-t fül
beg-l'e vonta össze, maga Kazinczy pedig a "Ievegőég" 
kifeje7lést lég-re rövidítette. 

* 
Mindezt a "telj tartalmú" és "hasonállású" védelmére 

mondtam el. Ezek is valahogy így keletkeztek: a minden 
áron való rövidítés elve alapján, amihez azonban a né
met minta szolgai utánzása is hozzájárult. Mert való
színű, hogya "teljtartalmú" alak a már régebben hasz
nálatos teljhatalom (Vollmacht) és teljhatalmú (bevoll
machtigt) mintájára született meg és terjedt el. A "ha
sonállású" mögött pedig a német (osztrák) gleichstehend 
szót sej tem. 

De - sajnos - nemcsak ezekben az összetételekben 
fordul elő ez a két csökevény-szó, hanem itt-ott már mint 
önálló névszókkal is találkozunk velük, pl. "Erejének 
telj-ével kÜldött" (helyesen: erejének teljességével, teljes 
erejéből). "Tudásának telj-ét adta nekünk" (helyesen: 
tudásának teljességét, teljes tudását). "Az iratot hason 
szám alatt felterjesztettem" (helyesen: hasonló, de va
lójában: ugyanazzal a számmal). 

Végeredményben helyes elv a rövidségre való tö
rekvés . Még azt is megértem, hogy újabban a "gyógy
szertár" helyett gyógytár-t mondanak. Hiszen a {Jyóg1J
szertáT helytelen képzésű, ezzel a rövidítéssel tehát már 
nem sokat rontunk rajta. De ahol elkerülhetjük az ilyen 
szükségtelen szónyomorítást, mint pl. a "teljtartalmú" és 
"hasonállású" esetében, ott ne restelj ünk - nyelvünk he
lyessége érdekében - egy szótaggal többet mondani 

Olaszország végleg el alca1'ja tüntetni a lelkek
ből a háborús {J1jűlöletet, mer't a béke nem lehet lj, há
ború örök folytatása. 

POLVERELLl. 
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vagy írni. Inkább a terjengős hivatali mondatszerkesztés 
tömörítésével takarítsuk meg ezt a kis fáradságot. 

Ne felejtsük el, hogy a nyelvújítás korában nagy 
szü~ség volt új szavak alkotására, mert akkoriban na
gyon sok fogalomra - magyar hiányában idegen 
szót használtak. Ezért megérthető a "gyökelvonás" sűrű 
alkalmazása is. De ma már -- nyelvünknek gazdagon 
fejlett állapotában - semmi szükség sincs olyan szerte
len "nyelvújítás" -ra, mint aminőt egyes hivatalok "ha
talmuk "telj-ében" (helyesen: teljességében) végeznek. 

vitéz Rózsás Józse! ny. százados, 
a Ludovika Akadémia tanára. 

IllNmim 11~111~~N. 
179. Kérdés. Egy járőr bűnjelként több borosho1'dót vett 

őt'izetbe s felhív ta a gyanusítottakat, hogy fuvarozzák be 
azokat a községházához. Ezek abefuvarozást megtagadták 
s ezért a járőr a községi előljáróságot kérte fel intézkedéS'l'e, 
Az eZőljáróság által kirendelt munkások azonbem a hordók
nak a községházára vitelét szintén megtagadták; más mun
kások igén!/bevételé1'e mód nem kínálkozott. Mit kell ilyen 
esetben a járőrnek tennie? 

Válasz, Általánosságban fel kell hívnunk a f.igyelmet 
arra, hogy az ilyen nehezen szállítható s körülményes el
helyezést igénylő tárgyak őrizetbevételéWI nemcsak azért 
kell tartó2!kodni, hogy a bűnjeJ.ek kezelésével és szállításá
val járó nehézségeket és bonyodalmakat elkerüljük, hanem 
azért is, mert az ilyen tárgyak őrizetbevétele cs·ak kivételes 
esetben lehet megokolt. A tárgyalt esetben például teljesen 
felesleges volt a hordókat bűnjelIként őrizetbe venni. Igaz 
ugyan, hogy a hordók a bűnjel fogalmát általánosságban 
kimerítették, de mert scm elkobzáls alá mm estek, sem pedig 
bizonyíték gyanánt nem volt rájuk szükség a bűnvádi el
járásban, őrizetbevételük :nyugodtan mellőzhető lett volna. 
Mert igaz ugyan, hogya sértett kárigénye szempontjából 
az ilyen tárgyak őrizetbevétele is rendszerint célszerű, d'.! 
ez a szempont csak másodrendű; a főszempont nem a sér
tett magánjogi kára, hanem a bűnvádi eljárás érdeke, a 
kárigény től függetlenül. 

Már most, ami a felmerült bonyodalmat illeti, a baj 
bizonyára onnan eredt, hogy a "kirendelt" munkások nem 
voltak hajlandók a munkát ingyen elvégezni. A gyanusítot
tak sem kötelezhetők erre. ASzut. 441. pontja alapján te
hát a járőrnek a községi előljáróság közvetítésével meg kel
lett volna alkudni,a bizonyos munkadíjban az érdekelt mun
kásokkal s akkor a dolog bizonyára símán ment volna. Eb
ben az esetben azonban valószínűleg nem akadt volna, aki 
a kialkudott munkadíj at előlegezze. Éppen ezekre a nehézsé
gekre való tekintettel lett volna legcélszerűbb a hordók őri
zetbevételének melIőzése, amint fentebb mondottuk. Ilyenkor 
elegendő a figyelmeztetés, 110gy a hordók elidegenítése v,agy 
megrongálása büntetőjogi következményekkel jár. Az is 
megoldás, hogy a károsnak adja át a csendőr a hordókat s 
az ilyen tárgyak őrizetbevétele is rendszerint célszerű, de 
annak őrizetére bízza ugyancsak megfelelő figyelmeztetés 
mellett, ha az egyébként megbízható egyén, 

180. kérdé.\.. Mit kell a csendőrnek tudnia a kdzigazgatátii 
bít'óság1'ó l? 

Válasz. Az 1896. évi XXVI. törvényciJkk alapján Buda
pest széikhellyel megJE~ervezett m, kir. Iköri,gazgatási bíróság 

h1Vatása a törvényben fe1soro,lt közigazgatási jogviták felett 
végérvényesen dönt'eni. A közigazgatási bíl'óság ítélőbiráL 'a 
Ikir. Kúria íté1'őbíráival egyenlő 'l'angglal és jelleggel bírnak. 
Elmö'kJe és másodelnöke - ihiV/atal:ánalk tartama alatt - az 
onszág,gyűlés fe-lsőháa.ánaJk tagja, 

A közigazgatási bíróság előtt eljáJ'ásnaJk (panasz.nak) 
van helye: Köz!>ég'i, törvénymatósági, iközegéSlZSégi, vallás- és 
népoktatási, vízjogi, közúti és vámügyekben, továbbá vasúti, 
mezőgazdlllSági s mezőrendőrség'i, ánateg'és~ségi, eTdés2leti, 
vadászati, hal,ásUlti, cseléd-, munkás- éS' napszámosügyekben, 
végül ház,közösségJ, adó- és iHetékügyekben, Illemkülönben, az 
állami alkatlmawttaJk i!Q>etményi és nyugdíj ügyeiben , - min
de.rukoi1' a tÖl'vén~ben felsorolt közigazgatási hatóság'i, metve 
mill1ills·zteri illté2lkeclé.sek és határozatok ellen. 

;\, panas~ joga megilleti a közigazgatási bíróság hatás
IJOOréhez tartozó ügyekben tett hatósági imtézkedések s hozott 
határozatok á l,tal okozott báa1mely :sérelem orvoLSlása céljából 
az érdoekelteket, ideértve. a magánegyének!en kívül a jogi 
s2iemélye~et és ható.ságotkat is; a köúgazgatási hatóságok 
hatás.'k,örén,ek és az áN'ami (kincstári) közérdeikinek vMelméTe 
pedig a főispálll.t, wrispánt stb, 

Az érdekelt felek panasza annál a közigazgatási hatóság
nál vagy mitnliszternél, melynek inté7Jkedése vagy határozata 
eUEm irányul, aJkáir hásban benyujtható, aJk-ár élőSllóva1' Ibe
jelenthető. A panaszt a sérelmes intézkecl'és vagy határozat 
kézbesítését követő naptól számitandó Hí nap alatt ikell be
nyujtamti (bejele!J1ten<i). A pan,asz tá.rgyalás né1'kül vislSza
utasítható, ha li kiszabott határidő Letelte után nyujtották 
'be. Ha azonban 1a>Z érde!kelt féU valamlely eIlháríthaltatlan' aka
dály miatt nem nyujthatta. be kellő időben panaszát, !igazo
lási Ikérel'met terjeszthet eM. 

Az eljárt iközigazgatási hatóság, illetőleg a miÍlniszter a 
hQzzá benyujtott panaszt - amennyihen azt elkésettség 
okálbó.! vissza r,em utaSlÍtja - az összes tárgyiratokkal fel
g,zerehne, feJviIágosító irat 'kíséretében 8 nap allatt :f:elter
jesZJti, illetve átteszi a köziga7Jgatási bírósághoz. 

A közil,glazgatási bírósá'g a beérlrerLett panaszügyet az 
esetleg1E!s bizonyítási e~jál'ás lefolytatása utin h-á&be!lileg 
vaJgy ,gzóbeli~eg érdemben !etárgyalja, maj,d ~árt ülésbe'l1 
mintde!J1ekelőtt az illetékesség- n<érdését veszi tanácf'kozás alá 
s er,r,e nézve hatátl'oz, Ha a bíróság magát iJletélkteJenJll.ek 
nyilvá.J1Iítja, erre vonatlvOlzó !határozatát, mint v~g;hatá:rozatot 
kihirdeti, eHel1kez,ő esetben pedig érdemHeg eldönti az ügyet. 
A közigazgatási bíróság az ügy é.rdemére nézve ítélet, mim
d,en más ikKirüITményr,e nézve pe.dig végzés alakjában 'hataroz 
s eZiEm határozatot "A M agyar S'z~nt Korona nevében" hozza 
és hLrdeti !ki, 

A iktöú,gazgatási bíróság ítélete ellen jogorvoslatna;k 
(fpllebbezésMk) helye nincs. M'agánfeleik aJZtOllllban újrafel
vételi panaszt nyujthatnalJc be, ha a kérdés érdemére nézve 
olyan döntő bizonyítékok birtokába jutottak, melyeket a főel
jáTás folyamán ÖIlhibájutkol'J. ikívül mm használhattak. 

_ A csendőrség tagjai a ~Ö2iJgaZig1atási bh'óság jogszol
gáltatásárt mint rna,g'á;negyének igénybe vehetik, vagyis a 
fEmti harm!IJdik belJmztdéshe;n felSOIroot üg'Y'ekJben hozott köz.
igalZgr.tási hatósági vagy millli~t~ri határozatok ellen panasz
SZall Iéilhet.1lek. KivéteLt képeznek: ez alól a tény'Jegles csend
örségi illetménye:kre va~>ó igényből eredő ké,rdések, mert eze
ket SlEJm a :f:enti első bekwdésbeu1 id'ézet.t. törvénycikik, sem 
más jogszabály n€'IIlJ utalja a közigazgatási bíróság hatás
!körébe, teháJt .a be1ügyminli,szter határozata eze.kben az 
ügye'k:!ben végérv,énye.s, ellene panasznaJk helye nincs. 

A fenti első Ibekezdésben idézett törvényeitkik alapján a 
csendőrtisztek! és a csendőrlegénységi egyének, valamint a 
hOlllz,átartOflói'k elHátálsi (nyug]díj, végk.ielégítés stb.) ügyei 
sem tartoznánaJl.c a közig'a21gatási bíróság 'illetékessége a.!á, 
ezeket azoinban )k,ülön törvényeik és pedig az 19217. évi VI. 
t,-c" illetve az 1912. évi LXV. t.-c. 3. és mo. §-ail uta;1rtátkJ a 
köziga7Jgatási ibíróság hatáskörébe. Az ellátásra való igé!ny
ből> eredő ikérdé&eIk!re, vaJamint az cJiJátási összeg megállapí
tására vonat!<wólag hO.ZtOtt bemg-yminiszteni, határozatok 
eUen tehát a'Z érdekelt :nyugállományú vagy volt csendőr
egyének, iJletve ihozzátartozóik a iközigazg'atási: ibíil:6s.ágmál 
pana,ssZ'al élhetnek, ikivéve azok,at az eseteiket, melyeket az 

A magam részéről ne1n habozom azt állítani, 
hogy ha eltekintünk a mai új országhatárokt6l, az 
egyetlen komoly megoldás a régi határokhoz való visz
szatérés lenne. 

SCOTUS VIATOR. 

,. 
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utóbb id~ett Ikét törvény kiilön megjelöl. Ilyen - a lközigarL
gatási bíróság HQ'etékessége alól kivOJlt - esetek á.1taJ<áiban 
azok, melyeknéJ vaJarrnely ellátás elnyerése !külön meghatáro
zott feltételekhez és a miniszter v.agy az Allamfő engedélyé
he;z van; k~tve, tehát az, e!p'é'l1U1ek törvényes jogát nem iképezi, 
:n~t példaul ,az 19112. eVl LXV. t.-c .. 7. §-án, illetve az ,192\1. 
eVl XXXII. t,-C. !). §-ár. alapuló kivételes elJátások, továbbá 
az 1912 évi LXV. t.-c. 42. §-ának 1. és 2. bekezdésén alapuló 
íkedvezménY'es és a 1121 . §-.án alapuló Ilre,gyelmi ellátások. 

N em tartO'Zi>k továbbá a !közigazgatá:si bíróság i1Iletékes
sége alá többeik között annaJk a ikél:désnek eldöntése sem, hogy 
beállottak-e vagy megszüntek-e már a nyugállományba helye
zésne!k, a véglkieJég'ítéssel vagy anélíkül való e1>bocsátásnaJk fl 

törvényben elJ.őírt f.eltéte1ei, vagy sem. 
Mielőtt tehát valaki ellátási ügyében a közi~gatási 

biróságnál panass2laJl él, saját érdekében állapítsa meg hogy 
ügye a llOOzig~gatásihírós.ág Hletékesség,e aJlá tartozjik~ vagy 
sem, ilnert ezálta.l felesleges munkátó! és kiadásoktól ik ím éli 
meg magát. 

Csendörségi ellátási ügyekben a íközjga~gatási bíróság
hoz i~t.ézett pan'asziratot a hi20nyitó okmányokn<>aJ' fel
szerellve, közvetlenül a OOlügymiiIliis'Lter úrnál kell a fenti 4. 
beloo:zdésben meghatározott ·határidőn belül benyujtani. ügy
védi !képviselet nem szÜikséges. 

181. kérdés. A gyanusított tulajdonában ; levő I tehenet 
bÍ1'ói úton elá1'v.e?·ezik. Az új tulaJdonos kihajt ja tL :tehenet Ja 
gulyára, az estt hazatérésko?' azonban 'a tehén 'régi gazdájá
nak. udt'u?'ába . té?' ,be. A tehén hazavezetése végett az új 
tulaJdonos megJelemk a gyanusítottnál, de eredménytelenül 
kéri a tehén kiadását. Milyen bűncselekm,ény gyanuja 
forog fenn? 

Válasz. Minthogy a tehén véletlenségböJ ke;rült vissza a 
gyanusított Ilakásába, jogtalan megta,rtásával a Btfk. 367. 
§-~ba 'Ütköző jogtalan elsajátítás vétségét !követte el. Elbírá
lása a kir. járásbíróság hatáskörébe tartomik. 

Cigányok s zemély
azonosságának megállapítása. 
írta: KűRTI GERGELY tiszthelyettes (Budapest) . 

1930 augusztus 4-én Kiss Miklós tiszthelyettessel a 
Nyíregyházához tartozó Orosi szőlőkben Makula Jóska 
rablásért körözött cigány után nyomoztunk. Eközben tu
domásunkra jutott, hogy Makula hosszú évekkel előbb 
Zalkodon, később pedig Lukán lakott. Bizalmasan érte
sültünk arról is, Ihogy nevezett a rablás elkövetése után 
lovat vásárolt és a nyíregyházai cigány telepről, hol a 
többi atyaiiai tanyáznak, ismeretlen helyre távozott. 
Vele ment Helén nevű felesége, egy Trézsi nevű vénasz
szony, egy Gyuszi nevű szőke cigánygyerek és egy vágott
tenyerű, küzépkorú cigányasszony is. Makula személy
leírásának megállapítására irányuló fáradozásaink során 
azt is megtud tuk, hogy balarcán csendőrkardtól származó 
mély vágási sebhely van. Erről könny,en felismerhető. 

Az volt első feltevésünk, hogy Makula József gyer
mekkori tartózkodási helyére tért vissza és ott élvezi bű
nös cselekményeinek gyümölcsét. Leutaztunk tehát Zal
kodra es miután ott nem találtuk, Lukára. Ösztönünk 
nem csalt, mert utóbbi helyen, a faluszéli döggödör szé
lén vert sátrakban rátaláltunk az asszonyokra, a gyer-

mekre és két cigányférfire, akik közü'! az egyik vá,goUarcú 
volt. Bizalmas értesülésünk tehát helyesnek bizonyult, de 
Makula Jóska elfogásának mégis nagy akadálya volt., A 
vágottarcú férfi ugyanis kézzel-lábbal védekezett, hogy 
ő nem Makula Jóska, Nyíregyházának soha még hírét 
sem hallotta, ő Lukán született és odavaló illetőségű. Ezt 
a vajdácskai anyakönyvvezetői hivatal által kiállított, 
Sztojka Béla névre szóló keresztLev.él,lel, a Iu1k,ai községi 
előljáróságtól nyert fényképes erkölcsi bizonyítvánnyal .és 
a sárospataki szolgabírói hivatal által kiállított vándor
iparigazolvánnyal igazolta is. 

A Jj,yoonozásunk így hoLtpontra jUltott. Őszinté:n meg
vaJlva, már magunk előtt láttuk a "dugót", amiért a bel
ügyi tárca terhére nem éppen csekély költséget okoztunk 
az ide-oda való utazgatásokkal. Bosszúságunkban átkoz
tuk a cigányf~m~lia minden meglle",ő és ezután .születJendő 
ivadékát is. Végre mégis mentő ötletünk támadt. Elhatá 
roztuk, hogy az őrizetbe vett cigányok őrzésére a vaj
dácskai örstől egy járőrt kérünk, mi pedig a Sztojka Béla 
fényképes okmányaival leutazunk NyÍl1egyházára, hátha 
felismeri benne valaki a rablásért körözött Makula J ós
kát? Ez az elhatározásunk eredménnyel is járt, mert a 
nyíregyházai örSfpau:'anoonok, Papp János ti<sztJhelyettes, a 
Sztojka Bélát ábrázoló képen ráismert Makula Jóskára, 
Ennek alapján visszautaztunk ismét Lukára. Ezt az útat 
már biztos eredmény tudatában sokkal vidámabban tet
tük meg, mint az előbbieket. 

Lukára való megérkezésünk alkalmával Makula Jós
kának - őt nevén szÓIítva. - kijelentettük elfogását és 
mint 'közveszélyes gono·s:ljtevőt, meg is bi~inc&eltük. MakuJ1a 
nevének hallatára halottsápadt lett, A többi cigányok 
pedig kórusban ki~bál;tá)k: "Micsuda Jóska? Ázs embert 
mán erüsakkal elbirmálnak! Jézus Mária! Sellteknek 
megváJtó ereje! His en ~smer minket ázs egis falu, 
hát mir :filem kÍtrdeZlSik meg akár magát a bíró urat is?" 

Az igazoltatást illetőleg a cigányok által oly sokat 
emlegetett "ismerősöket" magunk sem tartottuk felesle
gesnek kikérdezni arra nézve, hogy mióta ismerik a ci
gányokat? Az állítólagos ismerősök között voltak olyanok, 
~ik évtizedes "ismeretség" mellett ka,rdoslkodJtak, voltak 
azonban olyanok is, kik csak 2-3 hónapos "iameretség
ről" számoltak be. Maga a keresztlevélben szereplő ke
resztapa is azt adta elő, hogy Sztojka Bélát a megkeresz
telése óta sem látta. N em volt hát más hátra, mint a ci
gánypereputJty.ot a saját Iszekerére felpa'lclwlni és Nyíregy
h~ár,a kíiSérni. Az utat két ,ru:up allatt ,tettük meg s Malku:la 
Jóskát útközben is igyekeztünk beismerésre bírni, de az 
utolsó percig kitartott amellett, hogy ő nem Makula 
Jóska, hanem Sztojka Béla. Mikor azonban már NYlregy
házátóJ cs'ak pár kilométer választott el lb enn ü nl{et, ösz
szekuJtc.solt kezekkel leborult elénk és sírva! il:lmerte be, 
hogy tényleg Makula Jóska a "becsületes" neve. Azt azon
ban továbbra is konokul tagadta, hogya rablást ő kö-
vette el. 

Az asszonyok, kik a gyanusított cigány "közös ház
tartásához" tartoztak, még a Jóska beismerése után is 
tagadásban voltak s Jóskát keserves könnyek között I'írat
ták, hogy "meghibbant, megbolondult" szegény és most 
oda a kenyérkeresőjük. Sírás közben igyekeztek a mi lelki
ismeretünket megkörnyékezni és szemtelen arcfintorgatá
~ok között kérdezte hol egyik, hol másik: "Nem filnek á 
tekintetes ürmester ul'ék ázs Istentül? Nem fáj a sivük, 
hogyegyegis családot tenkre tesnek? Ugyan ázs Ur álgya 
meg magukat, ne adják el a lelküket ázs erdegnek, hisen 
maguknak is van családjuk!" 

Majd később megint azon sirán~{c:;t,k, h ogy milyen 
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"szégyen'/ a csendőrfedezet rájuk nézve, mert ők ezideig 
csendőrkézen még nem voltak. Ilyen siránkozások között 
~rkeztünk meg Nyíregyházára, ahol a felismerések terhe 
'1latt kiderült, hogy Makula Jóska bizony nem bolond, 
m§,g csalk ,nem is hihbant, ,hanem annál nagyobb gonosztevő. 

A további nyomozás során tisztázódott .az a körül
mény is, hogy Makula Jóskából miként lett Sztojka Béla, 
illetve, hogy az utóbbi névre kiállított keresztlevél nem 
mindennapi csalafintasággal jutott birtokába. 1911. évben 
tényleg született Lulkán egy Béla nevű ci,gány,gyerek, ki
nek .137. akkori községi bíró volt a keresztapja. Ez a Béla 
nevű cigány megkeresztelése után a szüleivel együtt 
mindjárt elkerült Aradra s azóta sem látta őket Lukán 
senki. Ezt a körülményt a Trézsi nevű vénasszony (Ma
kula Jóska anyja) ismerte, mert abban az időben ő is 
Lukán lakott. Hogy tehát lVJakula Jóskát kivonják az igaz
ságszolgáltatás -keze alól, Nyíregyházáról való távozásuk 
után Lukán telepedtek Ie, ahol az alábbi módon hozzáiu
tottak a Sztojka Béla keresztleveléhez. 

Makula Jóska 3-4 cigányasszony kíséretében felke
reste a volt községi bírót, a Béla cigány keresztapját és öt 
mint keresztapját üdvözölte. A volt biró a keresztapa meg
szólításon felbosszankodva, a kezében lévő vasvílIa nyelét 
a cigányok hátára ajánlva, kiadta nekik az utat azzal, 
hogy ő nem keresztapja ennek a cigánynak. Ekkor azon
ban már 'az asszonyok kezdtek akcióba lépni: "Hát ezs 
azs a Bila, gazduram, csak nem tecsik ráesmerni, mer 
már megnütt és meg is házasodott." "Bizony, gazsduram, 
én vagyok a Bi,11a felesége" - mondta a má,sik. A sok be
széd és hizelgés annyira megtörte gazduramat, hogy el
fogadta J óskát keresztfiának. Természetesen ezt azon tu
datban tette, hogy tényleg az őkeresztfiával, Sztojka 
BélávaI áll szemben. 

A fenti művelet után ismét Makula Jóskának jutott 
a főszerep. Előadta, hogy micrl,t lIüdegkovács, vándoripar
igazolványt akar váltani és keresztlevélre volna szüksége. 
Egyidejűleg kérte a meghódított keresztapát, hogy men
jen el vele Vajdácskára az .anyakönyvvezetői hivatalhoz és 
Qtt igazolja, hogy tényleg ő a "Béla." Igy is történt. Egy 
szép napon beállítottak az anyakönyvi hivatalhoz és ott 
Makula Béla névre keresztlevelet kértek. Az anyakönyvben 
azonban nem szerepelt Makula Béla, de szerepelt egy 
Sztojka Béla. Ezt a körülményt közölte is ve1ük az anya
könyvvezető. Amde nem azért volt vérbeli cigány Makula 
Jóska, hogy zavarba jöjjön. Mindjárt kész volt nála a fe
lelet. Hivatkozott arra, hogy apját Makulának hívják 
ugyan, de anyja Sztojka-Iány s mivel apja vadházasságban 
él az anyjával, ő az anyja nevét, a Sztojka nevet viseli 
hivatalosan. Igy Sztojka Béla nem is lehet más, mint ő. 
A születés pontos idejére, mint a többi cigány, természe
tesen, ő sem emlékezett vissza. Közben hivatkozott a jelen 
volt keresztapára, aki az ő igazát mindenben bizonyította. 
Ezt az igazolást az anyakönyvvezető elegendőnek találta 
és Makula Jóska részére kiadta a Sztojka Béla névre 
kiállitott keresztlevelet. Ennek alapján Sztojka Béla lett 
Makula Jóskából, kinek most már nem volt nehéz megsze
rezni a hivatalos községi bizonyitványokat és azok alapián 
a vándoripar-igazolványt. 

A béke, melyet galarnbok ábrázolnak - keselyíi 
alakjában csapott Ile Magyarországra, amelyet súlyos hely
zetéből csak Trianon revíziója menthet meg_ Ehhez Ma
gyarországnak teljes erkölcsi joga van és azt általános 
e'Urópai szempontok is indokolttá teszik. 

CHARLES CUNNINGHAM. 

A fenti körülmények között nem lehet egészen csodál. 
kozni, hogy a cigány könnyen hozzájutott a hivatalos, de 
mégis hamis személyi okmányokhoz. Ellenben érdekes az, 
hogy Makula Jóska 1902-ben, Sztojka Béla pedig 1911-
ben született. Makula Jóska inkább középkorú embernek 
l'átszi1k, mint 19-20 éves lSuihancnak, de ez a hatóság figyeI
mét elkerülte. Ki tudja, nevezettet hányszor igazoltathat
ták, mint vándoriparost a csendőrök is anélkül, hogy ez a 
korkülönbség a szemükbe ötlött volna. 

Kétheti fáradozásaink nem vesztek kárba. A nyir
egyházai kir. törvényszék Makula Jóskát rablásért 12 évi 
fegyház ra ítélte. 

Lássu.nk még néhá/ny esetet, hogy miJyen agyafurt 
módon szerzik be a cigányok a személyazonossági igazol
ványokat, keresztleveleket és vándoripar-igazolványokat. 
Bajtársaim bizonyára kételkednek benne, mikor azt mon
dom, hogy ezt sok psetben a ,lehetetlenséggel határc.s ki
nyomozni. 

1930 szeptember havában a debreceni nyomoz;) al
osztály tudomására jutott, hogy Putnokon és környékén 
a lkóborcigányok elszaporodtak és a Sajó-partján külön
böző helyeken táboroznak. Felmerült az a gyanú is, hogya 
sátai kasszafúrás tettesei . is közöttük bujkálnak. F:nnek 
megállapítás'll végeút K~StS M~klós tis~tJhelyettes &. én fet
tem kivezényelve. Szeptember 12-én érkeztünk Putnokra 
és még aznap Du.bicsány községben az egyik kocsma elött 
eigányszekeret pillantottunk meg. A kocsmában egész se
reg cigánYaiSszonyt és mindössze ikiét cigányférÍÍit talál
tunk. Kérdésünkl'e előad ták, hogya férfiak nagyobb része 
a Sajó-part.ján táborozik. Hogy tehát minél előbb rájuk 
találjunk és a már meglevők se menekülhessenek ki a ke
zeink közül, őrizetbevettük a meglevőket és őket a tábor
hely irányába kísér tük. Mikor a tábort 3-400 méterre 
megközelítettük, a szekéren levő asszonyok összevesztek, 
parázs verekedést rendeztek és rettenetesen kiabáltak. 
Természetesen cigányul kiabáltak, de az egész perlekedés 
os.alk súnleLt voLt. Hiábavalónak Ibizonyu'lit reszünk.röl min
den figyelmeztetés. Nagyon jól tudtuk, hogy mire való a 
rögtönzöltt jelenet s igy az aSSlZonyolmit sze'ke,!eikkel 
együtt a faképnél <hagyva, fuLáSloon igyekeztünk a 
táiborhel,y irányába. Ott azonban C8ak egy csomó 
rajikót és :mindössz.e két férfiJt találltunik, a, többi a 
szélrózsa minden irányában elmenekült. A meglevő fér
fiak egyikét is a SajóbóD halásztuk ki. Allítása szerint 
eszeágában sem volt a szökés, hanem halászás közben az 
a sajnálatos eset érte, hogy"válámi nágyobb hárcsa került 
a horo~ra és ez.;;. a hor<~gnál fogv'll .a vízstbe xáThtot~!" 

Bosszantott bennünket az eset annál inká'bb, mert a 
meglevií férfiak is valamennyien vándoripar-igazol
vánnyal voltak ellátva és mint jámbor vándoriparosok 
ig'llzoltálk magukat. Ezekkel már tllem ils ookat törődtünk 
volna, de mert ,az asszonyok igen sokan voltak, valÓSZÍnű
nek tartottuk, hogy az elmenekült férfiak is többen lehet
nek és ha elmenekültek, anna:k okának is keH lennie. 
A cigányok .persze tagadták, hogy közülök csak egy is 
elmenekült volna. E kellemetlen meglepetés után elhatá
roztuk, hogya már meglevő cigányokat is szabadon bo
csátjuk azzal, .!hogy Jgazolva vannak és továbbra is szaba
don űzhetik "mesterségüket". t. i. az üstfoltozást, szer
számjavítást stb. Abban reménykedtünk ugyanis, ho~y 
ellIbocsátásuk után'll cigányok újxa össze fognak jönni 
és majd akkor eredményesebben ütünik l'ajtuk. EI
bocsátottuk tehát a cigányokat, mi pedig a legközelebbi 
erdőőri lakhoz mentünk. Ott Kiss Miklós tiszthelyettes 
felöltözött favágónak, én pedig erdőőrnek. Ily módon át
alakulva, a közelben levő hegyekről figyeltük a cigányo-
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kat, hogy merre mennek és mikor jönnek ismét össze az 
eFőlünk elmenekültekkel ? Másnap déIIután .:1 óra körül, Put
nok határában az Ilona-forrásnál letá'boroztak, hová kis 
idő mulva megérkeztek a többiek is. ISzámuk csakhamar 
35-re rugott. Mikor ezt felfedeztük, rögtön visszamentünk 
az. p.rdőőri lakhoz s újra egyenruhába öltöztünk, hogy most 
már eredményesebben rajtuk üthessünk. A hegyről lefelé 
jövet az erdőn keresztül közelítettük meg a cigányokat, 
úgy, hogy útközben az erdőben felálJított őrs~emet mitIloen 
lárma nélküllefüleltük . .így a rajtaütés olyan hirtelen és 
olyan észrevétlenül történt, hogy a táborban gyanútlanul 
pipázgrató cigányok menekülésre mé,g csrak nelm is gondol
hattak. Nagyon természetes, hogy va:amennyit mindjárt 
összebiLincseLiük és csak azután igazdl,tattulk őket. 

Igazoltatás alkalmával a 35 cigány közül csupán egyet 
találItunk, aki. különféle igazolvánnyal n,em volt ellálNa. Ez, 
- határozott é,s biztos forrásból nyert értesülésünk sze-

. rint - a Csehszlovákiához tartozó Hubó községi születésű 
és illetőségű volt, onnan azonban különböző bűncselekmé
nyek elkövetése után Magyarországra szökött és Bari 
J ózsef L-nél keresett és talált menedéket, aki őt fiavA 
fogadta. Sajómercsei szüietésűnek mon.dotta magát, de 
mindjárt előre is boc:>átotta, hogy ö nincs megkereSlZitelve, 
csupán "házi keresztségben" részesült, oly módon, hogy 
az anyja vizet öntött a fejé.re. Mivel a reá vonatkozó 
adatokat Csehszlovákiából csak későn tudtuk beszerezni, 
mint Bari József L fiát kezeltük és Bari Lajos néven adtuk 
át a nyíregyházai kir. ügyészségnek. 

Bari József L sajómercsei születésűnek és ilJetőségű
nek mondotta magát. Allította, hogy ott pár évvel ezelő:t 
a 25. számú ház volt az övé, tehát ott még adófizető pol
gár is vo1t. Ott laknak a ,gyermekkori és katonapajtásai 
is, akik őt mindenben igazolhatják. Vándoripar-igazoJ 
ványát az ózdi szolgabírói b,ivatal állította ki, melyben ~ 
személyadatok az általa bemondottakkal mindenben meg
egyeztek. Egy keresztlevéllel is igazolta magát, melyet II 

sajónémeti 1I"k. egyház lellOOsze áHított ki. Személymotozás 
alkalmával egy másik keresztlevelet is találtunk nála, 
mely ugyancsak az ő nevéré volt kiállítva. Ezt azonban már 
nem a sajónémeti rk. egy;ház, hamem a .sajóvelezdi ref. 
egyház lelkész e állította ki. A két keresztlevél mindenben 
megegyezett egymással, csupán a kiállító hivatal és a ke
resztszülők neve nem. 

Bari József L-et igazoltatása vé~ett SajómercsAre 
kísértük, de bizony ott Bari Józsefre nem ismertek rá 
sem a gyermekkori játszótársak, sem pedig a katonapaj
tások. Még a községi bíró sem emlékezett vissza . . ho\l'v 
valamikor Bari Józsefet látta volna. Ennek nevét pedig 
SO'kezor emlegette és reá, mint jóismerősére hivatkozott. A 
25. szám ú ház sem volt az övé soha. Ez alatt a szám alatt 
az évtizedekkel előbb épült elemi iiskola áJI, melynek helye 
a felépítés előtt üres telek volt és az egyház tulajdonát 
képezte. Hogy a két kereszlevélhez (miként Jutott hozzá, ez 
titok maradt, mert a lelkészek erre vonatkozólag nem tun
tak felvilágosítást (adni, Bari pedig megmaradt azon állí
tása mellett, hogy Sajómercsén született. A csendőr össze
kötőtiszt úr az Országos Bűnügyi Nyilvántartó Hivatal· 
ban Bari ujjlenyomata alapján megállapította, hogy nem 
Bari Józseffel, hanem Jónás Sándor, betöréses lopást>rt 
többszörösen körözött és ugyanilyen bűncselekményekért 
többszörösen büntetett egyénnel van dolgunk. 

Volt a karaván között egy másik Bari József is. E7 
az előbbinél idősebb volt és centeri születésűnek mondotta 
magát. Mint hidegkovács, ő is vándoripar-igazolvánnyal 
vollt el];átva., melyet az ózdi szdlgabír6i hivatal áHított ki. 
Rán-ézve a 'későbbi nyomozás során nem tudtunik semmit rá· 

b~onyítani. Mint !közveszélyes munkak~rülőt, az ózdi szOJl
gabírói hivatalnak adtuk át. Később idős Farkas Laj(}~ 
néven volt körözve s ugyanerre a névre a mezőkövesdi 

szolgabírói hivataltól újabh' vándoripar-igazolványt szerzett. 
Lakatos János a sajóvárkonyi rk. egyház lelkész e által 

kiállított keresztlevéllel és az ózdi szolgabírói hivataltól 
nyert vándoripar-igazolvánnyal igazolta magát. ,sajóvál'
kon)"ban ÍlSimerték ,j,g" tehát nem cáfolha,ttuk meg, hogy nem 
sajóvárkonyi születésű. Csak a későbbi nyomozás során 
derült ki, hogy Lakatos János nem más, mint Serbáll 
József, akit 1920·ban a nyíregyházai kir. törvényszék rab
lásért 3 évi börtönre ítélt s aki büntetésének töltése köz
ben a törvényszék fogházából meg.szökött. Az Országos 
Bűnügyi Nyilvántartó Hivatal adatai szerint valódi nen 
Ajtai József, ki a fenti büntetésen kívül többször is el vo:t 
ítélve betöréses és közönséges lopásokért. A Nyilvántartó 
közlésébő} tehá,t megáHoapítottuik aqJt is, hogy oa rahlásért 
l'áRzabott büntetését is álnév alatt töltötte. Nagyon valJ
se.ínű tehát, ahogy akkor Serbán József névre szóoJó okmá
nyokkal vol felszerelve s e~ sem a nyomozó járőrnek, sem 
pedig az ügyészségnek nem adott okot a kételyekre. 

Lakatos József ugyancsak sajóvárkonyi szület.ésűnek 

P.3 Lakatos János fiának vallotta magát. Ezt keresztlevél
lel ig~oJta. Később kiderült, hogy mint fiatalkorú, ő is_ 
résztvett a Lakatos János (Ajtai József, Serbán József) 
által elkövetett rablásban és ezért az előbb említett kir. 
törvényszék 1 évi és 6 hónapi börtönre ítélte .. Akkor azon
ban Balogh Máté néven volt ismeretes és ilyen név alatt 
is ült, de ki tudja, hogy valójában Balogh Máté-e a valódi 
neve? 192(}!ban Lakatos Jánossal (Serbáru Jóu,ef, Ajtai Jó
zseffel) együtt szökött meg oa nyíregyházai kir. törv'ény
~zék fogházából. 

Makula Lászlót 192a.ban ugyancsak a nyiregyházai 
kir. törViémyszék rrublÓogyiJkooságért lkötéL álitali haláLrao ítélte, 
de kegyelmet kapott. Elfogása alkalmával nem tudta m'l
gát igazolni, mert a sárospataki szolgabírói hivatal a rf.
szére Gulyás János néven kiállított vándoripar-igazolvá
nyát kérés ünkre visszavonta. őt már Makula Jóskávai 
(Sztojka Bélával) együtt kellett volna elfognunk, de akkur 
anélkül, hogy észrevettük volna, érkezésünk neszét vette 
és megszökött. A vándoripar-igazolvány elnyeréséhez szük
~éges községi és személyazonossági igazolványokat ugyan
úgy szerezte be, mitIlt Makula Jóö1ka, azzal a különbséggel, 
hogy ő nE'm keresztapát, hanem keresztanyát fogott magá
nak Lukán, aki őt az anyakönyvvezetői hivatalnál igawlta. 
Makula Jóska (Sztojka Béla) társaságában csak addig 
tartózkodott, amíg a szükséges okmányokat megszerezte s 
aztán társult a Bari és társai bandájához. 

1920-ban Makula Lászlót Balogh Makula Jánmi néven 
adta át a csendőrség a nyíregyházai ügyészségnek. Kí
sérés közben a oseDldő,rjárőrrel szembeszállt s fegyver
nalSználrut követlkeZltében ba'l k,a,rjoa el,törött. Az ügyészség 
mint sérült egyént, gyógykezelés végett a nyíregyházai 
Erzsébet-kórháznak adta át, honnan másfélórai ott tartóz
kodás után meg is szökött és az utóbbi elfogMáig, tehát 
kereken 10 -évig szökésben is volt. Kilétét a törött karja 
árulta el. Makula ugyanis a szökése előtt orvosi segély
ben nem részesült, szökése után pedig orvossal nem merte 
kezeltetni magát. Igy a törött csont nem forrt össze, ha
nem a törött csontvégek forrtak be. Ennélfogva balkarját 

Kl TUDJA? 
Mivel fog/,alkozik a gynaekológia? Mi a neve a 
világhírű magyar gynaekológusnak, akinek szobra 
Budapesten áll?Hol áll ez a szobor? 
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csak úgy használhatta, hogy az alkarra két keskeny sín t 
helyezett s azt egy kétméteres keskeny szíjacskáva! szo
rosan körülcsavarva, karjához rögzítette. Ily állapotban 
dolgozni is tudott vele. Előttünk még ennek felfedezése 
után is tagadta kilétét, de a nyíregyházai cigányok és a 
fogházőrök felismerték benne Balogh Makula Jánost tS 
ennek hatása alatt megtört. 

OLáh András ki'ráldi születé~·ű és illetőségűne'k val
lotta magát, me ly körülményt, mint a többi társai, szint€n 
az ózdi szogabírói hivatal által kiállított vándoripar-iga
zolvánnyal és a községi ~lőljáróságtóJi nyert személyazo
nossági igazlovánnyal támasztotta alá. Reánézve nem si
került semmi bizonyítékot beszerezni, Imellyel igazolhat
tuk volna a bíróság előtt, hogy bűncselekmények eJköve
t€séből tartja fenn magát. Mint közvesz,élyes munkakerü
J őt, őt is az ózdi szolgabírói hivatalnak adtuk át. Alig 
pár hónap mulva már Lakatos András néven lopásért volt 
körözve. Feltételezem, hogy, ha már ezt a nevet felvette, 
akkor ehhez megfelelő okmányokkal is rendelkezett, mert 
a cigány addig álnevet nem használ, amíg a szükséges 
személyi okmányokat is meg nem szerzi. Azóta már meg
állapítottuk, hogy Újf·ehértón született és betöréses lopás
ért több ízben büntetve volt. 

A felsoroltakon kívül még egész sereg cigány igazolta 
magát különböző hamis okmányokkal. Példaképpen csupán 
a fentieket ragadtam ki, mint a legérdeke.3.ebbeket, ez is 
éppen elegendő arra, hogy minden csendőr okuljon bp
lőle arra nézve, hogy mily eshetőségek fordulhatnak elő 
egy cigány vándoriparos alapos igazoltatása alkalmával.. 

E cigánykaravánnal 25 napig nyomoztunk Putnok, 
Bánréve, Ózd, Sajónémeti, Sajóvelezd, Sajószentpéter, 
Sajókaza, Sajómercse, Vadna, Dubicsány községekben, to
vábbá Miskolc és Nyíregyház.a környékén. 

A cigányok közül Bari József (Jónás Sándor), Bari 
Lajos, Lakatos János lSerbán József, Ajtai József) , La
katos József (Balogh Máté), Makula László (Gulyás Já
nos, Balogh Makula János) és Makula Guszti cseh meg
szállott területen, ú. m. Csíz, Hamva, Hubó, Fülek, Szent
királyi, Rímaszombat és Rímaszécsen 21 rendbeli betöré
ses lopást követtek el, összesen: 59.582 ck kárértékben. 

Az üstfoltozásra, 8zerszámjavításra, fúrókészítésre 
és különböző mesters'égekre vándoripart nyert cilgányoik 
túlnyomó rész,ben hamis igazowányoikkal vannak ellátva. A 
legtöbb esetben van valami takargatnivalójuk is és éppen 
ezért rejtőznek a vándoripar-igazolvány leple mögé. A 
személyi okmányaikban és a vándoripar-igazolványukban 
saját fényképük van ugyan, de már a név és egyéb sze
mélyi adatok hamisak. Ezek ,a valóságban többnyire már 
elhalt, vagy már régebb idő óta külföldön tartózkodó ci
gányok személyi adatai. Ha tehát a csendőr igazoltat ja is 
őket, a turpisságot könnyen felfedni nem tudja. Különösen 
nam .aJkkor, ha a ihoswas utánjárástóJ viSiSzaretlten, va,gy 
az igazolványokat csak futtában nézi át. Acigányiparos 
mult ját csak abban az esetben lehet napfényre hozni, ha 
annak minden egyes bemondását ellenőrzi és nyomozás 
táligyáV'á tes.zi a csendőr, külOOlibe,n az, igazolta,tott ikerül ki 
győztesen és nyugodt zavartalansággal folytatja tovább a 
kóborlást és ezzel kapcsolatban a közbiztollságra káros 
üzelmeit. Sok esetben - mivel az ilyen vándoriparos ci
gány hivatalos igazolványokat mutat elő - a csendőr an
nak birtoklásával megelégszik és nyugodtan tovább por
tyázik azon tudatban, hogy a cigánnyal szemben köteles
ségének eleget tett. De vajjon ki nem fogadna el igazolás
képpen egy keresztlevelet, egy arcképe s községi igazol
ványt, vagy egy, a közigazgatási hatóság által kiállított 
vándoripal'-igazolványt? Az ilyen közokil'atokat a Szut. 

308. pontja is elfogadhatónak jelöli meg. Igen, ha az ilyen 
okmány rendes ember kezében van. De cigányoktól az 
ilyen okiratok sohasem fogadhatók el igazolás gyanánt. 
De ne elégedjék m~g az igazo]tató járőr azzal' .sem, ha a 
cigány a kérdéses község bíráját, jegyzőjét, vagy akár 
magát az örsparancsnokot is névleg megnevezi. Sok kó
borllás,a kö~ben ezen egyén.ek neveit íkönnyen megjegyzi, 
sőt igyekszik is azt megtudni, hogy adott esetben ily mó
don is igazolja magát. Az ilyen és hasonló egyének iga
zoltatása alkalmával terjeszkedjünk ki tehát arra, hogy 
a kérdéses igazolvány miként jutott az igazoltatott egyén 
birtokába? Csak ezen az úton juthatunk el oda, hogy az 
igazolvány tulajdonosának a valódi nevét és az igazolvány 
jogoS vagy jogtalan birtoklását kétséget kizáróan megál1a. 
píthassuk. Ezek mellett természetesen nagy szerep jut a 
daktiloszkópiának is, ha. azt ügyesen alkalmazzuk. Külön
ben előfordul a velem is megtörtént eset, hogya cigányok 
idejekorán észreveszik, miről van szó ,és leharapdálják, 
lereszelik, leégetik, vagy másként roncsolják szét az ujj
hegyeken levő bőrfodrocskákat. Igaz, hogy ez csak idő
veszteséget jelent, mert pár nap mulva a bőrfoltok ismét 
kifejlődnek. 

.:.:. 

Amint látjuk, cigányok igazolásánál a legmesszebb
menő óvatosságra, alaposságra és körültekintésre van 
szükség. A csendőr elvből lgyanakodjon még akkor is, ha 
~ illető cigány a legiu'Itartiana,bb ember benyomását tes~i. 

Sokszor hallhatjuk, hogy hazánkban akóborcigányok 
típusa ki:ves~őf:ébben van. Hogy ez nem fedi a vaJóságot, 
arra a fentiek élénken rávilágítanak. A cigány kóborol, 
mint 'azelőtt, kóborlás ai közben ugyanannyit vét a személy 
és vagyonbiztonság ellen, mint régen. Különbség a mult
tal' szemben csupán az, hogy kóborlása napjainkban a kü
lönböző vándoripar-igazolványok cégére alatt történik s 
így bizonyos legális színezetet nyert, mely körülmény eÍ
lenőrzésüket, de főleg a velük szemben való erély~ fel
lépést módfelett megnehezítette. Pedig a kóborló; csa
vargó cigány a közbiztonságra nézve komoly veszélyt je
lent. A cigányfajban rejlő hátrányos jellemtulajdonságok 
(munkaiszonyig fokozódó lustaság, hazugság, kegyetlen
s~g, süllyedt ,erkölcsi felfogás, agyafurtság stb.) a köz
biztonság született el1enségévé teszik a cigányt. A csend
őrség működési területén garázdálkodó hivatásos bűnözők 
nagy százalékát a cigányok teszik ki. A csendőrnek ez 
ellen a veszély ellen teljes felkészültséggel keH .szembe
nézni. Be kell tekinteni a cégér mögé is. A kellő felkészült
ség elsőrendű tényezője a cigányfaj szokásainak, furfang
jainak, bűnöző fogásainak alapos ismerete. A leírtak e 
téren úgy a megelőző, mint a nyomozó szolgálatra nézve 
sok hasznosat nyujtanak. A nyomozás célja - kriminisz
tiikai értelemben - a bűncsel€<kmény e.lIkövetésil módjáook 
és a tettes ~ülétének lIDegá],]apíltása. Nem elég tehát egy 
embert a bíróság elé állítan i azzal, hogy a bűncselekmény t 
ő követJte ell'. A csendőr feladata annak kétséget kizáró 
tisztázása is (személyazonosírtiás), hogy <ki az a~ ember. 
Em a feladatot, rtllilIl,t láthattulk, acigányoknál n€Jffil köny
nyű megoldani. 

Yranciaország elhidegedett a kisantanttól és ko
molyan szóbajöhet a Ruthénjöld visszacsatolása, hiszen 
a békeszerződés szerint máris döntenie kellett volna nép· 
szavazás útján, hogy hová is akar tartozni? De külön
ben is a Ruthénföld Csehszlovákia oly mostoha gyer
meke, hogyha ma népszavazást 1'endelnének el, az ered
mén1J minden bizonnual a visszacsatolás mellett szólrw,. 

RUSSKAJA ZEMLA. 

J' 
". 

/ 
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Lapunk következő száma karácsonyi számként december 
20-án fog megjelenni. 

Háborús emlékérem másodpéldányának beszerzése. , A Há
b01ÚS Emlékérem másodpéldányát mindenki megszereZlheti, ha 
a HáJborús Emlékérem Iroda Országos Kirendeltsége (Buda
~~st, V., Falk Miksa-utca 1. szám) il'odájához ezen , igényét 
bejelenti, annak egyidejű közlésével, hogyarévLére an-

nak idején adományozott Háborús Emlékéremmel kiszolgálta
tott "Igazolvány'~ mily számot visel és ezen adat helyess'égét 
parancsnoksága, vagy hatósága .igazolja. Az ily másodpéldány 
Háborús Emlékél'emért tekintet nélikül arra, hogy az illető 
mily összegü térítési díjat fizetett be annak idején: 3 P 10 
fillért kell a fenti címre beküldeni, mire az érmet három na
pon belül rendeltetési helyére megküldi.k. 

Dícséretek. A m. hl'. csendőt'ség felügyelőj e dícsérő ok
it'attal l6 tta el: vitéz Get'encsér Jenő századost, mert :min t 
gyalog-, majd lova3tanosztály segédtiszt, parnancsnokát 5 
éven át készség'e s odaadással, példás Iszorg8Jlommal és fárad, 
hatatlan buzgalommal, igen eredményesen támogatta. 

A budapesti I. kerület állományából : CsilJán Ferenc 
th.-t, mert ií év óta mint rétsági örsparancsnok örskörletében 
a k.özbi~tonsági szolgálatot - lcü1önösen az állambiztonság 
tekintetében - ébcr figyelemmel , kitartó buzgalommal és 
igen eredményesen látja el, alárendeltjeit pedig igen j ó ered
ménnyel neveli, vezeti és oktatj a; Ut'bán L ászló tőrm.-t, mert 
19 évet meghaladó cEeTldőrségi szolgálati ideje alatt mint 
j áTőrvezető és különösen mint örspa,rancsnOlkhelyettes, igen 
nagy Ibuzga.1ommal és igen jó eredménnyel végezte teendőit, 
magaviJse1etével él' szolgálati buzgalmával fiatalabb bajtár
sainaIk mindig jó példát adott; Bauer János th.-t, mert 
hosszú csendőrségi szolgálata ideje alatt, úgy a közbiztonsági 
szolgádat teljesítéséhen, mint alárendelt jeinek helyes nevelése 
és oktatásában, v8Jlamimt a szolgálat és fegyelem kezelésében 
mÍlndoolkQr igEill jó eredménnyel működött; Kotolák Andrá!! 
thA, mert mint a lovastanaIosztályhoz beosztott segédoktató, 
parancsnokát a legénység kiképzése és nevelése terén 5 év 
óta fáradhatatlan szorgalommal, igen jó eredménnyel támo
gatj a és !kifogástalan ma.gatartásával alárendelt jeinek igen 
jó példát mutat ; Jiinczer Márton thA, mert 25 évet meg
l>aladó csendőr<:égi SZIOIgálati ideje alatt a közbi'Ztonsági szol
gá,latb8Jl1 mindenQ(or igC'1l jól megfelelt s különösen ,mint ideig
lenes szakaszparancsnok igen nagy szakavatottsággal és 
példás szorgalommall igen jól mükÖdlÍlk. 

A budapesti I . ke,.ület parancsnoka dícsérő okimttal 
látta el: Cseh Kálmán thA, mert 12 évet meghaladó csendőr
ségi szolgáJati ideje alatt a közbiztonsági s71olgálatot oda
adó büzgailommaJ, igen eredményesen telj esítette s az utóbbi 
időben mint a llyomOZÓ alos:ztályhoz beosztott nyomozó lan
kadatlan szorgalommal igen jól müködik; Tánczos Elek thA, 
mert hosszú (lsendőrségi szolg'álati ideje alatt különböző be
osztáscklban é.5 legutóbb éveke]l át mint örsparancsnckhelyet
tes köteI'meit teljes odaadál'sal, igen jó eredmén1ny,el látta el 
s ez idő alatt példás magaviseletet tanusított; vitéz Fat'ka~ 
Istt'án th.-t, mert a m. kir, kormány egyik tagjához - annak 
hivatalos tén)"kedésével kapcsolatban - intézett veszélyes fe
nyegetést tartalmazó névtelen levél íróját járőrvezetői minő
ségben kiváló sz3lkértelemmal, gondos körültekiintéssel ég 
alapos~g;gal lefolytatott nyomozás során kiderítette ; Vet'ebes 
Dániel mrm.-t; a szombathelyi III, kerültet áJlomámyából: 
K-issházi Pál őrm.-t, szeged:i V. kerület állományából ~ m .. -
t 'ÖS Vince őrm ._L és . fOS Ist ~' tÍ~ ' t hlU.-t , a ,msktlci VI. 

B U
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KISIPARI TERMÉKEK BOTORCSARNOKA RT. 
Budapest, VII., Dohány-utca 66. sz. 

kerület állományából : .Vag!J András tőrm.-t, a miskolci VII . 
kerület állományából Veres Józse! őrm.-t, mert a felelősség
teljes kenderesi különlege.s szolgállatot lellkiismeretes és kiváló 
buzgalOiIl1mal, hűségge]., éberségglel, kiváló eredménnyel tel, 
jesítet ték, }v1/ilváriosan megdícsérte: Bencsik Lázár 
tőrm.-t, mert 10 évet meghaladó csendőrségi sw1gálati ideje 
alatt kötelmeit odaadó készséggel teljesítette s az utóbbi idő 
ben különleges 'heostztáE'bar, szakértelemmel, szorgalommal é,.q 
jó eredménnyel működik; B?'etus Fe?'l'1lc őrmestert, mer t a 
m. kir. kormány egyik tagjához, annak hivatalos tén)"kedésé
val kapcsolatban inthett veszélyes fenyegetést tartalmaw 
névtelen levél írójának kiderítésében járőrvezetőjét készséges 
odaadással, igen eredményesen támogatta; a székesfehérvári 
II. kerület állományából : Virág Béla ö,rm.-t, a szombathelyi 
III. kerület állomámyábóJ.: Balázs Imt'e örm.-t, a pécsi IV. 
kerül'et állományá'ból: Pt'á4a János törm.-t, Bat'áth István és 
Balogh István csA, a szegedi V. kerület állomá'l1yából: F01'is 
István örm.-t, a miskolci VII , kerület állományálból : BaZAQ 
Sándor tőrm .-t, Dobák Ferenc, Fekete Mátyás és Földe ;' 
(Feszt) Fennc őrm.-eket, mert a fclelősségteljes kendere, i 
különleges sí\olgálatot leilikiismeretes és kiváló buzgalommal, 
hűséggel, éberségg'el, kiváló eredménnyel teljesítették. 

Fegyverhasználatok. Fekete Antal és Finta Lajos csep
regi lakosok november 15-én 17 óra 15 perckor a csepregi 
örs állományába tartozó Szombath Gyula őrmestert szolgála
ton kívül a községben megtámadták Szombath őrmester 
kardfegyvert használt és F ekete Antalt az arcán megsebesí
tette. A támadók erre elmenekültek, ezért Fekete Antal sérü

lé,ének fokát eddig nem lehetett megállapítani, Szombath őr
mester a fején 1-2 napon belül gyógyuló sérülést szenvedett. 
Az örs a tet tes ek kézrekerítése végett szükséges inté~kedése
ket megtet te. 

A kápolnásnyéki örs állományába tartozó Nemes Domo
kos törzsőrmester és Sápi Imre őrmester:böl állott járőr no
vember 10-én 23- 24 óra között, a budapest-székesfehérvári 
műút 49. kilométerjelző köve közelében 3 ismeretlen egyént 
pillantott meg. Ezek mintegy 25 méter távolságban észre
vették a járőrt és az útmenti szőlőkbe futottak. A j árőr tag
jai üldözőbe vett ék őket és 150-200 méternyi futás után a 
menekülők egyikét, Kovács Mária rigánynőt elfogták. A 
csendőrök a cigányasszony két férfitársit egészen Kápoln<1.s
nyék községig üldözték. Itt már látták, hogy nem tudják őket 
elfogni, ezért a járörtárs 110vember ll-én fél ::l órakor két
ízben - amint később megállapítást nyert - eredménytele
nül lőfegyver t használt ellenük. A fegyverhasználat a nagy 
sötétség, a köd és a járőr fáradtsága miatt eredménytelen 
volt, Az elfogott cigánynőnél 12' P 1 fillér összegű réz és nik
kel váltópénzt, valamint olyan tárgyakat találtak, amelyek 
büncsplekmény árán illthattak birtokába, A váltÓl'pTl7 P K c 'f' _ 

magolása arra enged következtelmi, hogy ő és társai követték 
el a novembel' 9-én Nagylángon a kocsmai és postabetörést. 
Ezirányban az örs a székesfehérvári 2, nyomozó alosztállyaI 
karöltve megindította a nyomozást, 

Vámdi András turai örsbeli csendőr, a,ki november 20-án 
Boldog iközségben teljesítet1l ,szo1gálatot , fél 19 órakor szolgá
latilag fellépett Baráth András 19 ~ves és társa, boldogi la
kos, duhajkodó legényekkel szemben. A rendzavarók támadás
sal ve<zplve<en fenveo'ptték II ccpnnőrt , ald p?,prt kill',l 

fegyvert használt Baráth András ellen, A súlyosan sérül t 
Baráthot kórházba szállították. A csendőr nem sérült meg. 

A lajosmizsei örs állományába tartozó Varga Mihály 
Ől''11P~ter l1ovember13-án 22-2H óra köo:ött a köz~él!' egyik 
utcáján, szolgálaton kívül :igazolásra szólított egy előtte is
meretlen, csomagot szállító egyént. Igazoltatás közben a pol-

Ne vápion tavasz/g! 

Hanem már most igénye/jen bosszúlejáralú kamatmentes 

B I B kölcsönt, hogy családi házát 
mlel6bb fol6plltesse vagy torhes tartozA .. t .tvAlth .... 

Díjtalan felvi lágosítást nyujt: 
Személyesen 9-5-ig, vidékiekuek levéibeu : 

B U d a p e s ti Ingatlan Bank Rt. 
VII., Rákóczi-út 10. - T o I o f o n: 34-8- 05, 34-1- 33. 
Alapítva 190ü' ball . A l a~ltva 19~6, ban 
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gan egyén arculütötte Varga órmestert, ki erre kardot rán
tott és a támadó 'ibal combjára sujtott. A támadó ekkor elfu
tott. A községben szolgálatot teljesítő járőr megállapította 
hogy az illető 'Sződházi I stván kerekegyházai lakos. Szód~ 
házit orvoshoz kísérték s az orvos megállapította hogy sérü
lése könnyű . A csomagban saját r uházata volt. Varga őrme s · 
ter nem sérült meg. 

. • .E~.fog~s h a!ósá.l:{i közeg ~.n~ni erőszak vétsége miatt . Az 
lVaIDl 0118 al1oma:nyaba tartozo Németh Ferenc I . és Bödőcs 
Antal törzsőrmesterböl állott járőr november 17-ére menő 
éjjel helyi ügyeleti szolgáJoatot teljesített a községben . Éjfél
tájban a járőr a'l.t észJeUe, hogy "Wbb l'egény nagy hangom 
énekel az utcán. A csendőrök feléjük mentek, hogy csendre 
intsék ő'ket. A csendháborítók észl'evettélk. a járőr ikö'Leledését, 
szétfutotta!k: és a 'kÖ'Lség egy másik részén újlból folytatták a 
kihágást. A járől' a holdvilágos éjszaJkában nem tudta őket 
teljesen megközeIítenn . NyomonüJdiÖzés közben az üldözött két 
legény k.öo;ül az egyi'k cserépzsinxielyda'rabot dobott a járőr 
felé. A dobás senIkit sem talált. Ekk or a két legény bemeoTIP
kült özv. Nél1l.€th MikJ'ósné lakw,-í.sáha. ahol bezálMztaJk. A 
járilr bizalmi egyének .ielenl'étében felnyittatta aoz ajtót. A 
két legény 'közül Németh Ferenc alkkol' már az á,gyban fe
küdt, míj'?: Ki ,os Arntal a kamraajtó mög-ött rejto'L'ködőtt. Mi
vel tagadás1an voltaJk, a iárőr mindikét gyanusítottat el
fogta és a nyomozás megejtése végett a "közsévházára kí
·sérte. Me~'ál1apítást nyert. hogy a cselekményt Kiss Antal 
követte el. Ezért aoz örs Némethet szabadonhocsátotta, Kiss 
Antalt pedig hatós,á~i közeg elleni erő~rz.alk miatt átadta a 
~opronj 'kir. i.i.g·yé~z s,égnek. 

Tis7ti!<aszinói hírek: A K as z;nó Yezetöségf' a Miku' ás 
gyermek-estet nE'cpmber ~-:ín rendezi. Jegyek elővételben is 
yáIthatók. Az plővétel ajánlato;;. Jegyek telefon útján is biz
tosíthat6k az íe;y mpg:rendelt .ieQ·vcket azonban 24 órával a 
mE:grende1ós ,.tán át kell venni pllenkew esetben azok tovább 
nem tarthatók f"nn niívohb th; ó1o l,tQ tást a november 26-~.'l 
ml?gjelent r!eremherhA.vi .. Ka'~zinó Lap" nyuit. - A Kliszinó
ban decembpr hó ~l-pn renr!pzpndö SzilveRzter-ect részletes 
műsorát a decemher 2fi-ike körül rregjelenő januárhavi K:l
Rzinó Lap fogja közölni. 

Verekedés. A szentgyörgyvölgyi örs re beosztott. szabad
ságon volt Lőrincz .János őrmester, "november 2-án éjjel Zala
i'izentmihály községben két öccsével együtt megverte Bajzik 
Lajos ottani lakost. Bajzik 20 napon belül gyógyuló sérülést 
szenvedett. A kerület i parancsnokság Lórincz órmester elIel' 
eljárást indított, 

ö n l!'Vilkosság. A sajókazai örs állományába tartozó 
Pálfi Pál törzsőrmester november 12-én 14 óralkor, engedély 
nA1K:ül tartott l?rommer-uiczt.olY""fl l q caiftt lflk~s:í.n szíven
lötte magát. Azonnal meghalt. Tettének oka is-meretlen. 

Felhívás, Az örsparancsnokkénző iskola spgédtisztsége 
felkéri azon baj társakat. akik az örsparancsnokképw iskola 
1931/32. évi "Értesítő"-jét megrendelték és meg is kaptá~: 
hogya könyv árát - 1 pengőt - az örsparancsnokképzo 
iskola eimére, Szombathelyre mielőbb küldjék meg. 

A Kihágások Kézikönyvének leszállított ára. A Kihá!1ások 
Kézikönyvének a csendőrség részére készült második, teljesen 
átdolgozott és lényegesen bővített kiadá..sának eddigi 10 pengő 
kedvezményes árát a szerző, tekintettel a kedvezőtlen gazda
sági viszonyokra, teljes vászonkötésben 6 pengőre szállította 
le. Ez a leszállítás negyvenszázalékos árengedményt jelent és 
lehetővé teszi, hogya csendörségi szolgál,atban jól bevált, 592 
oldalas könyvet minden csendőr megszerezre. 50 fillér posta-

Négy évtizede vásárolnak 1 I e h~b~g~~;é;;k;t m 
Őfensége dr. Jó~!~e~c ~.~e!gl és t:' ! .~f·'z~!üvéSZetl II 

Főisko la szAIIltójAnAI. 
Budapesi, VI., Klrály- ulca 58- 60. sz. Kérien Arjegyzéket ! 

költség külön firetendő. M,egrendelhető Tusnádi Élthes Gyula 
dr. szerzőn él 2 pengős havi r észletekben is. (Budapest, I., 
Fadrusz-u . 4. IV, em. 2.) Befizetési lapokat küld. 

Csendőrségi Közlöny 22. szám. SzemélJJes ügyek. MinirSz
teri rendeJ.etek. Adományoztatott: a Kormányz6 Úr (j Főmél
L6sága nevében: a "Hadirokkant-jelvény" a há>borús em1ék
éretrt. s2áJa,gjá.ra Szathmári András VII. ikeriiletbelQ tőrm.
nek. A tényleges álrlmnánYlba vismavétetett : PalJP Imre V. 
kerületbeli th. A végleges nyugállományba helyeztetett: 
Szirtes János II. kerületbeli alhdgy. Az ideiglenes nyul1'állo
mányban meghag-yattatk: Kovács J6zsef IV . III. ikeriiletJbeli, 
BO?' Pál V., Székely Sámuel, Doro,qi Lászl6 L., Vágási Ist
ván, Szigeti Gáspár és Virth Pál VII. kerül e1:lbeli tJh.-ek -
Púkler Káro ly prbcs, családi nevét ,.Halmos"-ra , Fendrik 
Károly alhdgy "F'enllvesi"-re, [{érin.qer Antal őrm . "Szé
kély"-re, Zormnnn .János th . "Zalánui"-,ra, Kuk Ferenc Ől'm, 
"Kertész"-re, Gnandt Vendel th. "Láng"-ra, Lutz István őrm . 
.. Várnagy"-ra. Holmik Ferenc tőrm. "Hatvani"-ra, Púncz 
l stván th. "Pánczél"-ra , Polacselc Alajos örm. "Tornya" 
névre és Jakus I stván cs . "Endrődfalvi"-ra változtatta. -
Néki Ernő g. th. mévváltoztatására vonafflroW bel'ÜgyminQsz
teri rendleletd hatálvon kívül helyezlé'k. - Szabál1/rendele
tek: A társasági zubbony gombolása. A féláru vasúti me.net
jeg-yfl'k váltásá<ra jog-osító arc'kéoes ig-awlványok 'kiállítása az 
1933. évre. - A "Die chinesi sche Revolution auf dem Wege 
zum Sieg-e", "Kein€"l1. Mann aus dem Betrieb, ikeillJ,en HeBer 
vom Lohn", "Habt-Acht! Marschieren-Marsch!", "A'!. Élet" , 
.• P árisi N apló" és "új Mag-yarok" című sajtótermékek t er
jesztésének eltiltása. Az E-5. Gy. Gy. Sz. 2. f. 1. sz. pótlé
kának helyesbítése. - Lovasított feg-yvernenrelk díszlkivonuli
sával kapcsolatos Gy. S2.-ok helyesbítése. - E -5. 4. f. (Gy. 
Gy. Sz.) 160. és 205. pontjaimlik helyesbítése. 

A "Honvédelmi Hírek" .]el1'ú;abb száma gazdag tartalom
mal jelent meg. Szombathy K /ílmán fősrerkesztő vezércikké· 
ben 'lI1éltatja Gömbös Gyula miniszterelnököt. Székelyi NJ/ú'!! 
Lászl6 ny. vkszt. ezredes - a lap főmunkatársa - a Nem
zeti Munkatervnek a honvédségre I kih ató következmé
nyeit tárgyalj a. E zenkívül ~zámos közlemény, hír és tudó
sítás foglalkozik az aktuális honvédségi kérdésekkel. A "Hon
védelmi Hírek" a hivatalos közleményeken kívül mindazokat 
a híreket. eseményeket és változásokat is tartalmazza, ame
lyeknek ismerete a tényleges és nyugálloonányú katonai egyé· 
nek, frontharcosok, hadirokkantak. leszerelt katonák és hozzá
tartozóik számára fontossággal bír. Megjelenik minden hó 
5-én. Előfizetési ,ára csendőrségi egyének részére egy lévre 
2 pengő. Szerkesztőség és kiad6hivatal: II., Szilágyi Dezső
tét· 5., 1/9 . Telefon: 541- 05. 

~ ~ 
Kérje szabómesterétól a -

SCHWARCZ LAJOS cég 
BUDAPEST, IV., DEÁK FERENC-UTCA 15. 

amerikai rendszerű 
mintagyű ite mé nyét •. 
A csendőrség tagja inak lego.lcsóbb bevásárlási 
forrása és a szabómester útján eszközölt meg
r!lndelést előnyös feltétel mellett eszközölj ük. 
Ugy polgári , mint egyenruházati szövetek, vala. 
mint az összes csendőrségi f e I s z e r e I é s i 
c i k k e k óriási választékban k a p h a t ó k. 

Szönyegek, bútorok csendőrség részére 
e I Ö I e g n é I k ü I i részletfizetésre 

Telefon: 
271- 77. 

legolcsóbb Arakon. 
Re (·Amiék. sezlonok, sez l ontakal'~k . ebédlő· és plüsszö· 
nyegek. vasbútorok, paplanok stb. 

Vidékre érlesltésre KO"zpont'l La"ka' sberendezo" Budapest. YI., 
megblzollat kJldUnk Liszt ferenc·tér 5. 

III 
===== Já,.i/I,.szolgálatba vigyen nragával Weiss Manl,.éd konze,.vet 1===== 
A konzervfaJtákat, azok Mait és ml grendelési nyomlatványokat lá~d .. Csendőrségi Lapok" 1. évi mArc. 1. , márc. 15. , mAj . 1. és nov.l . számok· 

ban, illetve azok melJékleteiben. III Weiss Manf,.6d EI.ti Magy. Konze,.v 6. t,.cá,.ugyá,. Rt. Spest, IX., Má,.,á .. y-u. I. 
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Szakasz!Jarancsnoki teendőklrel megbízatott az I. kerület
ben: Varga Kálmán th. A II. kerületben: Székely Mikl6s th. 
A III. kerületJbe'l1: Kell~r György, Darabos János, Szab6 La
jos ll. th. 

örspal'ancsnokká kineveztetett : A budapesti kerületben: 
Bodorits János ':és Dukál Imre th. A sZ01nbathelyi lll. kerü
letbim : Czinka Andr.ás, Mikus Mihály, Hiller János, vitéz 
Kerese János, Berke Károly éSl Nagy Pál I. th. A péCSi IV. 
kerületben: Pintér János I. és Bercsényi Vince th. A debt'e
ceni VI. kerületben: Balogh József nl. th. 

Előléptek A budapesti r. kerületben törzsőrmestert'é: 
Talbajdi Imre, Kiss István IV., Németh G&z.a örmestel'eJk; őr
mesterré: Dudás Mátyás, Ké'vári GYÖL1gy, Fűzfa Géza, Tán
c-ros József, Tóth József, Horváth József II., Ti;l'inger Gábor, 
Gündert Antal, Pámdi József és Lantos (Lipi) Sárnclo;r oSe'I1d
őrök. A székesfehérvát'i ll. lce1ületben törzsőrmester'ré: He
gedüs János, Huszár IstvlÍill 1., Kendi Péter és Tölgyes Ist
vám őrmesterek; őrmesterré: Ébel'hardt György és Czimer 
János cSE'ndÖTök. A szombathelyi Ill. ket'ületben tőrzsőrmes
ten'é: Srokolias József őrmester; őnnesterré: SQ;abó Istv&n 
II. és Szalai Sánd{}l' III. cSe'Ildőrök. A pécsi IV. kerületbe~1 
tŐl'zsőnnesíet'ré: Band.i János, Tálas Istvám, Tóth József IV., 
Reinhoffer József ől'mesterek; őrmestert'é: Tóth Imre II. 
csendőr. A szegedi V. kerületben iírmesterré: Talkács Árpárl 
c:;:,endőr. A deb?'eccni VI. kerületben őt'mesterré: Nagy Dezső, 
Lámfalusi György, SzobQ~ai István és v.eres András csend
őrök . A miskolci VII. kerületben tőt'zsőrmesterré: Veres Jó
z;~ef és Maczkó János őrmesterek; őrmesterré: Buzás JÓZS('! 
és Becsei Sándor cSe'Ildőrök. 

Házasságot kötöttek. A budapesti I. ket'Ületben: Ihász 
Sándor th. ISzalai iIrénnel Mórichidán. A székesfehérvári Il. 
kerületben: Jakab Imre th. Nagy Annával Székesfehér
várott. A debreceni VI. Ikerületben: Bakonyi István törzsőrnl. 
Demjén Etelkával Püspökladányban. A miskolci VII. ket'ii
letben: Balogh János II. törzsőrm. Toldi Etelkával Gyöngyö
sön, Tokár György törzsőrm. Lengyel Ilornával Fóny köz
ségben. 

Eladó Gödölilií-kertvároslbaJlJ 303 négysz'ögöles, bekerített, 
kúttal ellátott, termő szőlőlugassal és 40 drb faj gyümölcs

fával befásítobt, igen jó környezetben fekvő telek 2500 P-ért. 
100().......1500 P /készpénzze'l átvehető, a többi egy év alatt tör
lesz'bhető . Cím a szertkesztőséglben. 

Díjtalan lakással (szoba-konyha) és díjtaIan vilá.gítáosal 
járó házfelügyelői állást kaphat nyugállományú nős csendől'
altiszt Budapest környékén. Gyermektelen előnyben. Cím a 
szerkesztőségben. 

Deák Antal tiszthelyettes (Füzesabony) kéri azon Juhász 
GábO?' vagy István nevű II. kerületbeli tiszthelyettest, IJd a 

közelmultban a füzesabonyi vasútállomáson átutazott, hegy 
állomáshelyét vele közölje. 

Melléklet. Lapunk mai számáihoz csatoltuk a Refo'rm 
Ruházat.j Áruház Rt. (Bpest, VI., Vilmos Cll.-út 5.) mell ék
letH. 

III 

liT 

POLLAK RE="AL8A"~ŐÁRUHÁZA 
SZÉKESFEHÉRVAR, NADOR-UTCA 1. 

Ajánlja óriási cipörakfárát, ahol az ös,zes cipöfa]ták, 
csizmák a legjutányosabban ezerczhetők be 86r és 
la"k, sima cugos clp6kben nagy választék. Mérték 
szerint eik é s z ft b ár mi ly e n c i P ő t vagy csizmát. 

Prima mln6ség, olcsó ár. - KérJen képos á'Jegyzéket. 

Legyen 
minden 

II 

II 
III 

, 
l"~ ' e o" csendőr 

zsebében. 

I 

Olvassa el, mielőtt fr nekünk! 
l{öz!t>ményt uemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bárki· 

től elfogad u nk. - A megjelent közleményeket tiszteletdíjban 
részesítjük, de tulajdonjogunkat fenntart juk, azokat tehál 
beleegyezésiink nélkül nem szabad utánnyomatni. - Kéziratot 
csak akkor kiildünk vissza, ha a szerző megcímzett és válasz' 
bélyeggel ellátott bOl'ítékot mellékeI. - A közleményeket kér· 
jük a papÍl'nak csak egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel 
vagy jól olvasható kézírással írni; olvashatatlan kézirattal 
nem foglalkozunI<, - Tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabb kéziratot csak előzetes megegyezés után fogalluuk el. 
- A cIkkeket mi korrigáljuk, korrektúra!evonatot ('.sak kivé· 
teles esetekbeu auunk. - Szerzőink különlenyomataikat köz· 
vetlenül a Stádium-nyomda Igazgatóságától (Budapest, VI., 
Rózsa-utea 111.) szíveSkedjenek megrenul'll1l, amely azt velilnk 
kötött szel'ző(lésének árszabása szerint kiHeles elkészitelll. -
Szerkesztői üzenetben mindenkinek válaszolunk. éle a kér, 
Ilező teljes nevét. remIfokozatát és állomáshelyét tiintesse fel. 
- Névtelen levélre nem válaszolunk. - Hozzánk intézett le
vlelek tartalma vagy beküldőik kiléte felől senkinek sem adunk 
felvilágosítást. - Kéziratok sorsáról csak szerkeSztői iize
netben adunk választ. - Aki levelet ír, va~y közleméllyt 
küld be nekünk, kísérje figyelemmel a szerkeSztői üzene
teket. - Levelet nem írunk, bélveget tehát felesleges be
küldeni. - JeIigéül legcélszerűbb kisebb helység nevét vagy 
ötjegyű számot választani. Annak, aid jeligét llem jelö! meg. 
nevének kezllííhetül és állomáshelye alatt válaszolunk .. -
Közérdekű kérdésekre a "Csendőr Lel,szlkon" rovatbl\n adnnk 
választ. - EWfizetni csak legalább félévre lehet. - Előfize, 
tést csak a csendőrség, honvédség és az állami ren,lőrség, 
továbbá a bfróságok, Igazságügyi és közigazgatási hatóságok 
tényleges vagy nyugállományú tagjaitól fogadunk el, mást,\1 
nem. - Az előfIzetéseket kérjük pontosan megújftanl, met·t 
a felszólftás költségét külön felszámít juk. - A nekIInk szánt 
pénzkiiléleml-nyeket kérjiik a Csenélőrségi Lapok 25.342. számú 
postafakarékpénztári csekkszámlájára befizetni. - Szerkesztő
ségi órák naponta 8-14 óráig. - A lap részére szánt közle
ménveket. leveleket stb. nem a szerkesz1ök nevére, hanem a 
szerkesztőségnek ken címezni, Ígv: "A Csendőrségi Lapok 
szerkesztőségének, Budapest, 1., Böszörményi-út 21. szám." 

-..A.. -

Máv. Az M'c'képes igazolvány !következő évi érvényesítése 
idejében csak egész jeggyel lehet utazni szolg'álatban és szol
gálaton kívül. Ha ,azonban valaki előre számít valamilyen 
magánutazásra, az illetékes Máv. üzletvezetőségtől kérhet 
arra az egy útra külön igazolványt, amelynek alapján féláru 
j eggyel utazhatik. Ezt az igazolványt postán is lehet kérni, 
de igazoltatni kell Ja kérvényen az örspara:r>csnoksággal, 
hogy az arckép e s igazolvány érvénye ítés alatt. áll. Legjobb 
ebben az időközben nem utazni, ha csak elkerülhető. 

Remény. Nem érv:énye'sek a csendőrség-re a Szolg-álat,i 
Szabályzat I. Résznek azok a l'endelkezései, amelyeket a 
Szut. másként szabályoz. Az eltávozások engedélyezése tekin
tetében tehát nem az említett honvédségi szabályzat 294. ' 
oont, 2. bekezdése, hanem aSzut. 578. pont, 3. bekezdése az 
irányadó. 

K. J. I. tőrrn., Barabás. Előfizetését a most 'beküldött 6 
pengővel 1933 október 31-ig rendezte. 

Hadikölcsön. Ha a hadikö!osön tU'llaidono ának évi jöve
delme nem nagyobb, mint a családfő, illetve folyamodó után 
~zámítva: 1500 P, a házastárs után számítva: 700 P, 
ogy-egy gyermek után számítva pedig 300 P együt
tes összege (vagyis pl. egy olyan házaspál'llál, akÍ\1ek ·egy 
gyermeke van: 2500 P): akkor Ja hadikölesönkötvények alap
ján segélyt lehet kérni. Erre a községi előljáróságoknál ülj
lapot lehet kapni, vagy ha ott az ürlap éppen kifogyott, ~l 
belügyminis~térium XII. osztálya egyszeríí levélkérelem alap-
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ján is küld. Rengeteg kérvény v'an bent, sorrendben intézik 
el aszerint, hogy kinél mekkora a szükség. A legindokoltabb 
esetben is legfeliebb 150-180 P-t utalnak ki s mivel 2Z 

alapnak az összegét, amiből a kifizetés történik, al jövő költ
ségvetési évben 25%-kal csökkentik, a kiutalások még nehe
zebbek IE*'znek. Az ebben a költségvetési ,évben mép,' rendel
kezésre álló összeg sokszorosan túl van jegyezve kérvények
kel, újabb kérvényekhez tehát nem sok reményt lehet füzni, 
legfeljebb a költségvetési év végén (1933 május-június 
táj án) jöhetnének figyelembe, amikor az összes különlegesen 
indokolt igények ki lesznek elégítve és - még lesz fedezet. 
Egyszóval nincs sok kilátása. 

G. I. nv. őrm., Teklafalu. Ideilden.es nyugál'lcmányban 
engedély nélkül nem nősülhet. Nősülési kérvényét ugyanúgy 
kell szolgálati úton beadnia, mintha tényleges szolgálatot 
teljesítene. A leveléhez csatolt 20 filléres bélyeget lapunk 
javál1/lJ bevételeztük. 

Kovászna. 1.. 2. Olvassa el mU1tévi 9. számunkban (251. 
oldal ) "Csüggedő" és az 1930. ,évi 18. számunkban (591. oldal) 
"Nyugdíjas özvegye, Szerencs" jeligére küldött üzeneteinket. 
:3. A lakbér ö:ozege kifejezeUen a családi pótlékot élvező 
családtagok számához Vlan kötve, a nevelési járulék tehát 
ebből a szempontból nem jőn figyelembe. Önnek tehát a kér
dezett esetben csak az alacsonyabb lakbér illetékes. 

F. őrm ., Szombathely. i v. tanfolvam. A lapot október 1. 
óta Szombathelyre kü.1detjük. Szombathelyről elég g'Y'!lkran 
kapunk panaszokat, hogy példányok elkallódnak. Pótoltuk. 

S. J . tőrm. 1. Szüksé,g-es a kettős'pOTht. amelYlllek itt is az 
a jelentése és szerepe, mint másutt. Ebben az esetben a 
kettőspont azt jelenti, hogy a. mértékegységet a kettőspont 
után írt arány mutatja. 2. Nincs tudomásunk arról a zöld 
fedelű füzetről, amit állítólag a vértanukról adtak ki. frja 
meg: hol látta., mi a pontos címe, mi a tarta:lma? 

Piros-fehér-zöld. Az eddigi rangsoro'lás számít. Ha az 
idősebb rangú nem jut be idejében a magasabb fizetési cso
portba, ez a körülmény a rangviszonyokat nem befolyásolja, 
a rangban fiatalabb megmarad ebben a helyzetében akkor is, 
ha a rang'idő~nél korábban kerül mag-a~abb fi7.etési foko7atbll. 
A fizetési fokozatba besorolásnál való mellőzés büntetésnek 
számít, ht9.< tehát ez kihatna a rangviszonyokra. akkor a 
fegyelmi fenyítések is minduntalan felforgathatnák a rang
sorokat. A fizetési fokozaltba besorolás tehát nem jelent a 
szó katonai értelmében vett előléptetést. 

Keszthely. 1. ,Ez nem e1v>i akadá'ly. Kivizs'g-á,ljáJk, mhi:t a 
többi nősülési kérvényeket s a kiviz!'>gálás ~orán. a rpf'zletes 
kör ülményeken dől el: engedélyezhető-e a házasság. Bizonyos 
határig a csendőrség is elfogadja azt az elvet. hogy a szülők 
hibája miatt nem szabad a gyermeket büntetni. 12. Többet 
nem vonnak le. 3. A lefokozással velejár az elbocsátás. 
4. A ' csendőrségi ötvenéves jubileumi emlékérmet 
iöbb~zöl' is szóvátették olvasóink s a kérdés R vezető 
köröket is foglalkoztatja. Pénzkérdés. 5. Olvassa el lapunk 
folyó évi 18. számáruak 158. lekszikonválaszát. 

Iü. alm. OI'Vassal el a llevellében idézett törvény 2. §. 6. be
kezdését (Cs. K. 13-1929) . Az élelmezési pénzátalányt ter
mészetben járó illetmények helyett utalják ki, tehát gyermek
tartás címén nem vonható levonás alá. Az illető 07.01-
gálati úton kérje a levonás beszüntetését. A csendőrségilél a 
levonásokat ennek megfelelően hajtják végre. 

Kolozsvár. A Csendőrségi Közlöny 19,29. évi 13, .számá!ban 
közzétett 1929 : XIV. t .-c. 3. §. 3. bekezdése értelmében a gyer-

mektartás Clmen megítélt levonás a végkielégítés összegére 
is vonaJtkozik. A végkielégítés eg~'harmadát tehát levonják. 

Vitatkozók. 1. A vezénylési pótdíj régebben is 'Ugyanaz 
I'olt, ami ma. A vezényeltetési pótdíj elnevezést azonban 
régebben nem használták, ennek a pótdíj nak a neve "utazási 
pótdíj" volt. Kétségtelen, hogya Cs. 20. utasítás II. fejezet 
3. pont 3. bekezdésének utolsó mondatában említett "vezény
lési pótdíj" a mai "vezényeltetési pótdíj nak" felel meg-, az 
említett utasításban tehát voltaképpen annak idején "utazási 
pótdíjat" kellett volna. ezen a helyen említeni. 2. A felemelt 
napibetétet jog szerint akkor is meg kell fizetni, ha az ér
dekeltek nem kapnak vezényeltetési (régebbi néven: utazási) 
pótdíjat, mert a közgazdálkodások jogosan kívánha,tják, 
hogy a nem l'észes tagok, akik tehát a közgazdálkodás kocká
zatait nem viselik, munkát nem végeznek, többet fizessenek, 
mint a részes tagok. Imarz; azonban az is, hogy régebben soha
sem történtek ideiglenes vezénylések utazási (vezényeltetési) 
pótdíj engedélyezése nélkül. Ezért nem találunk a Cs-20. 
utasításban ene vorualtkozó rendelkezést. Érthető azonban 
azoknak az ideiglenesen vezényelt, illetve éppen a vezényel
tetési pótdíjak megtakarítása végett tartós jelleggel vezé
nyelt nötleneknek az álláspontja is, ,akik idegen közgazdálko
dásban étkeznek s annak ellenére, hogy vezényeltetési pót
díjat nem kapnak, a napibetétet mégis felemelten kénytele
nek megfizetni. Itt két j ogos érdek áll egymással szemben: 
a közgazdálkodások érdeke és 'a, vezényeltetési pótdíj nélkül 
felemelt napibetétet fizető vezényeltek érdeke. Ezt az ellen
tétet csak a kincstár egyenlítheti ki intézményesen azzal, 
hogy az ideiglenes vezényeltetéseket nem minősíti tal'tósak
nak, illetve, hogy vezényeltetési pótdíj nélkül senkit sem ve
zényel. Mivel azonban a kincstár anyagi helyzete egyelőre 
nem teszi lehetővé, hogy ez az elv általánosan és kivétel nél
kül érvényesüljön, helyénvalónak látnók, ha legalább a módu
sabb közgazdálkodások nem követelnék a felemelt napibeté
teket, lannál kevésbé, mert hiszen pl. a gazdasági átalányok
ból jelentős összegek folynak be a közgazdálkodásokba, a 
kincstár tehát a közgazdálkodásokat nagyon is támogatja 
akkor, amikor vezényeltetési pótdíjoakra nem talál minden 
esetben fedezetet. Ez azonban csak a mi nézetünk; a kérdés 
c.sak úgy nyerhet megfelelő rendezést, ha szolgálati úton elő
terjesztést tesznek. 3. A vezénylési pótdíj minden külszolgá
lat után illetékes, akár vezényelt legénység, akár pedig örs
beliek végzik ,a,zt. Méltánytalan és bajtársiatlan, sőt szabály
talan eljárás az, ha az örsparancsnok a vezényelteket csak 
olyan szolgálatokra alklallmazza, amelyek után vezénylési pót
díj nem illetékes. Igazságtalanul és jogtalanul védi ezzel a 
maga; alárendelt jeinek ,!Ie. anyagi érdekeit s a szolgálatkeze
lésbe beleviszi az üzletszerűséget. Teljesen igazuk van tehát, 
amikor sérelmezik, hogy vezényeltetési pótdíj nélkül vannak 
anyaörsükről elvezényelve, az idegen örsön felemelt napi
betétet fizetnek és még 'ae.t a vezénylési pótdíjat sem kapják 
meg, amit otthon. az anyaörsön megkapnának. Az ilyen e~e
teket tiszti szemlén jelenteni kell. 

Vitás. A Cs-20. uiasítás III. fejezet 13. pont eLső bekez
dése szerint a külszolgálatban távol levők a napibetétből hó
na;pközben semmit sem kaphatnak vissza. A következő be
kezdés rendelkezéseiből pedig az ts megállapítható, hogy nem
r.sap hónap közben, de a hónap végén sem lehet ezen a címen 
napibetéteket kiírni. A kártalanításnak más a módja, errp 
vonatkozóan olvassa el az említett utasítás idézett részét. 

Rádió. 1. Hivatlkozzék az okmányokra úgy, amint levelé
ben írja, ha az okmányok nem olyan természetűek, hogy egy 
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év alatt elévülnek. Ha olyan okmányról is szó van, akkor 
természetesen azt frissen be kell most szerezni. 2. írjon kér
vényt az édesapja a honvédelmi miniszter úrhoz (haúigon:io
zási osztály, Budapest, Hadik-laktanya), csatolja a kérvény
hez azokat az igazolványait, amelyek szerint sebesülése há
borús eredetű, rokkantságla pedig a keresetképességét befolyá
solja. A kérvényben írjon meg részletesen mindent, ami 
alkalmas lehet arra, hogy a rokkantellátásnál figyelembe ve
gyék. Ha a kérvény és a beterjesztett okmányok laJapján az 
igény jogosultságát megállapítják, akkor nincs szüksége 
semmiféle protekcióra, mert ami megilleti, azt megkapja. 

P<Y.tsony. Olyan egészen kivételes, nagyon ,ritka eset le
het ez, hogy példát sem tudunk rá mondani. írja meg, miről 
van szó tulaljdonképpen. Sokaknak nem adhatunk érdemleges 
választ azért, mert csak általánosságban célozgatnak dol
gokra s nem mondják meg pontosan: mit és miért akarnak 
tudni. Bizalommal írhat, mert a közlései t minden körülmé
nyek között titokban tartjuk. 

Postás. A 30 éves kOlihatár elérése előtt nősülési kér
vényt fel terjeszteni nem lehet. Ez csak az r. csoportbeli tiszt
helye'ttesekre és a vitézi rend tagjaira nem vonatkozik. Csak 
a türelmes várakozás oldhat ja meg a kérdést. 

Cs. c. örm. Ha nn.i szerkesztői üzenetben, vagy a lek,zi
kon-rovatunkban v3ilamit állítunk, akkor az úgy van. A vá
las7Ja~nkat meg szoktuk fontolni s csak olyan felvilágosítást 
adunk, amelyre olvasóink biztosan támaszkodhatnak. Ugyan
így vigyá zunk különben egyéb közleményeink hitelességére 
is. EblJen az esetben is nenl mi t évedtünK, hanem On. A Két 
"csendőr címzetes őrmester"-i rendfokozat nem ugyana.z. 
Az 1901. évi 44. számú Rendeleti Közlönyben (Szabályrende
letek) közölt, 1901 november 8-án kelt 86.400/XVI. számú 
honvédelmi miniszteri rendelet ugyanis arról szól, hogy mlnd
azok az altisztek, akik a honvédségnél szakaszvezeWi vagy 
őrmesteri rendfokozMot viseltek, mint próbacsendőrök a sza
kaszvezetői rendfokozati jelvényeket megtarthaják, az őr
mestereknek pedig az altiszti vizsga sikeres letétele után cím
zetes őrmesteri rendfokozat adományozandó. Ezeket nevez
ték "csendőr címzetes őrmester"-eknek. Ez a rendfokozat 
a.zonban csak cím volt, mert a valóságos őrmesteri rendfoko
zatot az ilyen módon előlépettek is csak az altiszti vizsga 
eredménye szerint való rangsorban nyerhették el. Azt a 
csendőr címzetes őrmesteri rendfokozatot, amelyre Ön gondol, 
az 1912. évi 14. számú Rendeleti Köz!önyben (Sza,bályrende
letek) közzétett, 1912 május 6-án kelt 5242/eln. szám ú hon
védelmi miniszteri rendelet rendszeresítette. Ennek a rende
letnek az a lényege, hogy ' az altiszti vizsga sikeres letetele 
után vaJamennyi vizsgázót (tehát nemcsak azokat, akik meg
előzően a honvédségnél vagy a hadseregnél őrmesterek vol
tak) csendőr címzetes őrmesteri rendfokozatba kell előlép
tetni. Ez a rendfokozat aztán megint nem azonos a háború 
aJ,31tt volt alőrmesteri rendfokozattal, mert abba az előírt szo1.
gálati idő letelte után altiszti vizsga nélkül mindenki előlép
hetett. 

Kíváncsi. Nincs sehol előírva, hogy egy csendőrre hány 
km2-nek, vagy pedig hány lakosnak kell jutnia, mert ezt 
mindig a közbiztonsági viszonyok szabják meg. A m. kir. 
csendőrségnek 18S1-ben megjelent első szervezeti és szolgá
lati utasítása, (13. §) úgy rendelkezett, hogy átlagban min
den 60 km2 területre kell egy csend őrt számítani. Ez a szá
mítás akkor megállhatta a helyét, mert csak minden közigaz
gatási járás székhelyén volt öra, ma már azonban lehetetlell 
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volna a szolgálatot ilyen kevés csendőrrel ellátni. Ha ma is 
eszerint számítanók a csendőrség létszámát, akkor Csonka
Magy,a,rországnak mai 93.000 km2.nyi területén mindössze 
1550 csendőr lehetne. De ma már nem is lehet a csendőrségi 
létszámot a felügyeleti terület kiterjedése szerint szabá
lyozni, sokkal helyesebb és reálisabb eredményt kapunk, ha 
a.z örsköl'letlakosságának számát vesszük alapul. A mai viszo
nyok mellett egy csendőn"e legalább 500 és legfeljebb 1000 
Jakosnak kell jutnia. Zárt helységekben, ahol állandó helyi 
szolgálatot kell teljesíteni, nagyobb létszámra v,an szükség, 
míg tisztán földmíveléssel foglalkozó szétszórt, tanyarend
szerü, vagy sok kisközséget magába foglaló öl'skörletekben 
kisebb létszám is elegendő. 

Kéziratok. 

Cs. K. g. szds. Szép. Jönni fog. 
Ipolyság. Nem nagyon jelentős a'próság, de a~ért közölni 

fogjUIk. 
Édes hazám. Eltessziik és· kés&bb vaQamikor iközölni fog

juk. Mostanában nem közölhet j ük, mert éppen a cikkben 
tál'gyaJtakra vonatkozóan pályázat volt. 

A paragrafus. Túlsá~o:s ihoss~úra nyujtott Mstória, amely
nek a tartalma nem aranylik a terjedelemhez. Az egész kü
lönben meglehetősen zavaros és a sok ismétlés miatt unalmas 
is. N em közölhető. 

F. S. Alkalmilag közölni fogjUIk. 
J. A .. Mind igaz, 3imit le méltóztartott írni, de ezt mi már 

nagyon sokszor megírtuk, nem volna sem értelme, sem 
haszna, hogy most újra elismételjük. Egyébként a cikk semmi 
újat nem mond, csak közismert dolgokat regisztrál. Remél
jük, hogy a felsorolt hibák nem fognak megismétlődni, ennyi 
az egész, amit pillal1laJtnyilag tehetünk. Sajnálatunkra, nem 
közölhet jük. 

Fabula. Kedves ikis írás, sz.Ívesen Iközöljük. 
Mindenkinek élni kell. ,szépen és helyesen CGelekedett s 

lám, fáradozásának eredménye is volt: egy fiatal életet meg
mentett. Dicséret illesse érette. A leírást azonban mégsem 
közölhet jük, egyrészt, mert túlságosan egyéni vonakozású, 
másrészt pedig, mert egy ilyen fiatalos meggondol,atlanság 
nem sok tanulságot nyujthat. Ha nagyon sok helyünk 
volna, talán közölnők, így azonban a rendelkezésünkre álló 
kevés helyet érdekesebb és tanulságosabb esetek számá1'3 
kell fenntartanunk. Hogy a másik kézirata, amely iránt ér
deklő'dik, mikor kerül sorra nem tudhat juk, mert azt, hogy 
egy kézira to t mikor közlünk, nemcsak a beérkezés sorrendje 
dönti el, hanem az is, hogy mikor tudjuk azt lapunk tart~l
mába úgy beilleszteni, hogy a változatosságot, 'amelyre mm
dig törekszünk, ne vesz.élyeztesse. 
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A holt ak regiment je. 
írta : RAKATS LAJOS. (9) 

Izg'atott várakozással telt az idő. Lassankint alább
hagyott a puskázás, az aknavető is elhallgatott. Csupán két 
táboriágyú gránátozta az emelkedett tisztást, melyen mi vol
tunk. Hanem a laposröptű gránátokkal a románok még any
nyit sem értek el, mint az aknavetővel. 

- Hét óra húsz perckor támadás! - kapom írásban a 
parancsot, - irány a piros karika. Visszakaptam bekül
dött vázlatomat, az aknavető helyén vörös kör piroslott. Ma
l'usán mellé kúsztam. Marusán egy kidöntött fenyőfa tönk
jének támaszkodva összegörnyedten kuporodott a földön. 
Fegyvere vállának támasztva, kezeit térde alatt összekul
csolta. Szemei érzéstelenül meredtek egy pontra, az egész 
teste, minha megmerevedett volna, csak a szája szöglete rán
gatózott állandóan idegesen. 

- Hét óra húsz perckor támadás az aknavető ellen -
mondottam. Marusán szolgálatkészen ugrott fel. Ismét ka
tona volt. Csak a szeméből lángolt valami sötét tűz . . . Nem 
akarnám az emberek életét feleslegesen kockára tenni ... 
íolytattam. Az óvatosságot azonban inkább Marusánra 
értettem, mint az emberekre. 

Sípjelzések hangzottak az árokból. Egyetlen felhő sem 
volt, a csillagok milliói fénylettek fölöttünk. A rajvonalban 
lévők a töltény táskákat, a fegyvereket és a hátizsákokat töl
tényekkel rakták meg a felbontott rakaszokból. Némelyek a 
závárzatot próbálták, mások a köpenyüket igazították. 

- Szuronyt fel! - hangzott a rövid parancs. Ugrásl'a 
készen lapultak az emberek 'a fatönkök mögött. Néhány ma
gános pukkanás, rakéták sisteregtek a levegőben és egy pil
lanatra rózsaszínűre lobban a környék, hogyannál sötétebb
nek lássék a rakéta kialvása után. Marusánt egy szakasszal 
a bozótos rész felé irányítottam azzal, hogy puskatűzzel fö
dözze, míg mi a völgybe rohanunk. 

Már csak tizenöt perc volt hátra. újabb küldönc érkezett 
a zászlóaljparancsnokságtól Dinnyés százados parancsával, 
hogy hármas sípjelzésre l'oham a kijelölt irány felé, ólom
lassúsággal multak a percek, a.. szórványosan gránátozó tá
bori ágyú is elhallgatott. Csend következett. Három éles síp
jelzés. " Valahol a középen felhangzott az elnyüjtott 
"Rajta" és végigmol'ajlott az erdőszegélyen. A következő pil
lanatban sötét alakok lendültek ki az árokb óL Rohantak le a 
völgybe és nekikapaszkodtak a :mogyoróbokrokkal tarkított 
tetőnek. 

Erdőben az éjszakai harc még nehezebb, mint nyilt tere
pen. Szerencsére idejében nyargaltuk át a tisztást s már a 
bozótok között feküdtünk, amikor felragyogott a hold. A me
redek hegyoldalon csuszkálva, botolva bukdácsoltunk le a 
hegyoldalba kanyarodó útkaparóház, illetve romjai mellé. 
Tüzérségünk az aknavető elintézésben megelőzött bennün
ket, mi már csak romjait találtuk meg... De még hátra 
volt a két ágyú. 

A felkelő hold éppen hogy csak szűrkítette a sötétséget. 
Világítópisztolyainknak nem sok hasznát vet tük. Agrecsegés, 
fegyverropogás, sebesültek nyöszörgése, r omán és magyar 
vezényszavak, amelyekről senki sem tudta, hogy kin.,k szól : 
teljes zűrzavar követte rohamunkat, A fák közt átvillanó 
sötét sziluettek, a váratlanul minden oldalról kilobbanó lö
vések, egy sebesült lónak panaszos nyerítése fokozta akaoszt. 

Előttem az egyik fa mögül előretartott karjában from
merrel egy román tiszt ugrott ki, a fa mögül három oldalról 
is villant felé II lövés, az egyik honvéd a fülem mellett sü
tötte el a puskáját, zúgott a fülem. Szédítő forgatag sodort 
magával : a harc láza. A román tiszt, mint egy élettelen 
zsák, arcra zuhant elém. Amott az egyik fenyő törzséhez sze
geztek egy fiatal honvédet, tizenhetes volt, szakaszomban 
szolgált, ernyedten lógó karjaival, megroggyant lábaival és 
üvegesen előre néző tekintetével úgy festett , mintha ugrani 
akarna. 

Ez a kép tárult elénk, amikor fölkelt a nap spiroslani 
kezdett a hajnal. 

Csendesült a fegyverzaj, majd teljesen eihalt. A hegy
tetőn román pikák halmaza, szertei:'zét heverő halottak, elha
gyott csatatér. Akkor eszméltünk rá, hogy győztünk. Román 
csak sebesült és halott maradt a tetőn, a többi megadt:l 
magát. 

- Nesze egy kis konyak - Sándor főhadnagyot ismel'
tem fel a közeledőben - igyunk erre az ijedségre - fe lém 
kínálta a kulacsát, - gondoltad, hogy győzni fogunk? 

- Hogy őszinte legyek, nem igen volt időm a gondol
kodásra, - nagyot húztam a főhadnagy kulacsából. 

- Két ágyú, két gyorstüzelő puska maradt a tetőn. 
Valamelyiik csapat a románok hátába került és az okozta ezt 
a nagy veszteséget. N em ti jöttettek fel onnan az oldalból ? 

- Azt his~em, a Marusán szakasza volt. Majdnem be
léjük lőttünk, románoknak gondoltuk őket. 

- Gyere a zászlóaljparancsnok elé, hozd az embereidet. 
Marusán akkor kapaszkodott fel felénk a dombtetőre. 

Mintegy harminc honvéd jött vele. Arca sápadt volt, csak 
akkor borította el halvány pír, amikor a főhadnagy barátsá
gosan megrázta a kezét. Egy hangot sem szólt a dícséretre, 
csak mereven nézett maga elé. Akkor is olyan egykedvüen 
tekintett a levegőbe, amikor a német tisztek front ja előtt 
megjelentünk és a német tábornok beszélni kezdett hozzánk. 
A megdícsértek sorában három tiszt állott és mintegy negy
venfőnyi ].egénység, köztük hat csp.ndőr, élen Marusán Péter 
csendőrőrmester. 

- Mi baja van Marusánnak, - kérdezte tőlem Sándor 
főhadnagy a kihallgatás után, - zavarosnak tűnik fel a te
kintete? 

- Hosszú története van annak! - válaszoltam, - azt 
hiszem, a halált keresi. Megérdemelné, hogy hátraküldjük. 

I Rádiót 
kizárólag a 

• I -
Rádionova ' 
cégnél vegyünk, IV.,-,Váci-u. 27-29. 
(Piarista-palota), ahol minden már
kás gyari készülék kapható. 
Előnyös csereakciókl 

Rendkl-vu--ll- a" S-I- e-s Je-li va-sa-run ..... , C.é~ ünk fennáll ~sának 63:.i~ évében is raga~zk:0dik ré~i tradi
""" ~. elóIboz és a mal rendkivulI nehéz gazdaságI vIszonyok dacára 

mindent elkövet, hogy vevői a legjObb m:nöségű árukhoz juthassanak legolcs6bban, a legkényelmesebb fizetési feltéte lek mellett! 

Fértl os::::táJyunkban : Női os::::táJyunkban: 
Kész öltönyök. felöltők, télikabátok, bundák, öltöny- és felöttő-szövetek , /(ész női köpenyek, szől'mebundák é' koszlÜmök, kész női szövet és 
katonai és egyéb egyenruba szövetek nagy válhsztékban. selyem délutáni és estélyi rubák , pongyolák, bluzok: aljak, pu lloverek, 
~érti fehérllemüek, pulIovereK, kÖ lött melJények, fehérn emű anyagok kötött mellények, köpeny é3 rubaszövetek, selymek és müseJymek 
méter sz9.mra. métersz9.mra, vaszonáruk, ,ifon, stb. 
Salal múbelyünkben készltünk ' öltönyöket , felöltőket, egyenrubákat, Menyasszonyi keJengyék, 8!;fygarnitul'ák, kész női tehérnemüek, damaszt-
télikabátokat, bundákat stb. áruk 

WEISS GYUL" RÉSZVE'NYTA'RS"SA'G A'RUHIÍZ" Budapest, IV., Kossu th I FENNÁLL 63 ÉVE I Sz6nyegoszlélyunkban: Sezlontakarók 
, II II II II La jos - utca 18. szém. I'e lelon ; 89-5-41 szoba és IUtószőnyegek rendkfvü l olesó árban 
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- Marusán! Mit szólna hozzá, ha hátraküldöm és az 
élelmezésnél kap beosztást, - tordult a lohadnagy lYlarusán 
tele, aKi eddig egy tenyotöl'zsnek támaszkodva vizsgálta 
tegyverét. 

- Főhadnagy úr! - merevedett vigyázzállásba Maru
sán - a tuzvonalban szeretnék szolgáIm. 

- Legyen meg a kívánsága, majd elmondom, hogy miért 
- szólottam Sándor íohadnagynak és karontogva ot, egy 
latonk felé vellettem. LeuJtunk es én röviden elmodottam 
lViarusán történetét. 

- Szegényember, - mondotta a főhadnagy, - felb e
csülhetetlen érték. Az ejszakai támadás sikerét neki köszön
hetjük. 

- Azt hiszem, már egyetlen vágya, hogy ölni, ölni és 
mindig többet ölni azokból, akik legkedvesebbjét meggyaláz
ták. De azért vigyázni fogok rá. 

Néhány napos pihenő következett, a másodízben lS meg
tizedelt zászlóaljunkat tartalékba rendelték. A Plhenő nyugo
dalmas idejében megpróbálkoztam lVlarusán lelki fájdalmán 
könnyíteni. A magábamélyedt ember hallgatott, csak szemei 
tekintettek révedez ve arra, amerre a Bereck felé vivő út ka
nyarodott. 

- Nem látogatna meg valakit Berecken? - kérdeztem 
tőle legy alkalommal - a multkor azért nem adtam szabad
ságot, mert nem akartam, hogy megtudja azt, amit már lá
tom, Ihogy tud. 

- Nem akarok senkit sem meglátogatni, - szegte feJ a 
fejét keményen Marusán, - nincs ott semmi keresnivalóm. 

- A temetőben sem? 
Marusán melle zakatolni kezdett, mint a fujtató. Nem 

felelt. 
- Hány napot akar? Próbálja meg, hátha könnyít cl, 

fájdalmán! 
- Csak negyvennyolc órát kérek, Zászlós úr, - lát

szott rajta, hogy elérzékenyült. 
- Félóra mulva jelentkezzék Sándor főhadnagy úrnál 

és megkapja a ,szabadságlevelét, - melegen szorítottam meg 
a csendőrőrmester kezét, azután a főhadnagy sátora felé 
siettem. 

Elmúlt a két nap. Marusán látszólag megkönnyebbülten 
tért vissza a bereckei temetőből, ,a frissen ásott sír mellől. 
Akkor már a határon. Sósmezőnél állott a rzá~lóaljunk tö
redéke. Marusán elmélázva járt a csendőrla.ktanya r omjai 
között. Egykori állomáshelyén, Sósmezőn, a községben már 
csak félméteres kormos fa1csonkok mutatták, hogy ott vala
mikor község állt. 

A völgyben, Sósmező alatt, két hosszúcsővű messzehordó 
ágyú bömbölve szórta lövedékeit ,az ojtozi völgyben húzódó 
román állások felé. A kettős hegylánc többszörösen harsogva 
visszhangozta az ágyúdörejt, olyan volt, mintha egy óriáSI 
faz.ekat gurítottak volna végig a völgyön. Marusán látszólag 
kedvtelve hallgatta a nehéz ágyúk szakadatlan dübörgés ét, 
talán arra g'ondolt, hogy halált visznek az ellenségeinek. Ak
kor már a legénység között legendaszerűvé vált Maru
sán alakja. Magyarostető ellen intézett rohamban ,szem
tanúk szerint két puskával verekedett, amikor a rábízott 
szakasszal a j románok hátába csúszott be: szinte keveselte, 
ha a golyója csak egy románt talált. Folyton ,sürgette, hogy 
mikor kerülünk be ismét a Itűzvonalba . Nem érezte jól magát 
a sósme7iői tartalékban, itt az általa annyira megszokott ked
ves hely romjai között. Talán jobban kísértette la régi emlék. 

Amikor október huszonhetedikén a tűzvonalba indultunk 
és parancsot kaptam az előttem lévő terep felderítésére, fMa
rusán szeme ismét felragyogott. 

VI. 

A Sósmező ,előtti dombokon feltűzött szutonnyal indu
lásra készen állott a század. A többszöri kiegészítés dacára i 

fele sem volt a réginek. Mögöttünk a hegyoldalból a két 
hosszúcsővű ll11esszehordó ágyú bömbölve, búgva küldözgette 
a gránátokat valahova, a láthatatlan messzeségbe. Sűrű, sö
tét felhő kóválygott i3.Z előttünk húzódó hegylánc fenyvese 
fölött. Időnkint magasraszökő lángnyelvek kígyózva törtek 
át a sűrű füstgomolyagon. Enyhe szél terelgette felénk a 
fü stöt, szemünk könnyezett, torkunk>at fojtogatta. Émelyitö. 
gyantás íze kábított. A románok hosszú csíkokban petró
Irummal öntözték fel a súrű fenyves sel borított hegyoldalt 
és felgyujtották. A lángvonal lassan, ,kígyózva közeledett fe· 
lénk. Pattogott, sercegett az izzó zsarátnok, időnkint, mint 
óri~si fáklya borult Jángba egy-egy hatalmasabb fenyőszál, 
maJd rrecsegve -ropogva zuhant az átizzott törzs a földre. 
Robajával újabb füstfelhőket támasztott. Október 'Végefelé 
járt már, az égő fenyőerdő mégis kánikulai forrósagot tá
masztott körülöttünk. A tűztengeren innen mí, túlról a ro
mánok tétlenségre voltunk kárhoztatva csak a két tüzérség 
feleselgetett egymással. ' 

Parancs érkezett, hogy járőr induljon az eilenség állá· 
sainak felderítésére. A zászlóaljparancsnok engem bízott 
meg, hogy kíséreljem meg az előttünk kígyózó füst- és tüz
tengeren keresztül az áthatolást. 

- Járőr indul a szemközti magaslatra, ki jelentkezik '? 
léptem a század elé s végig-tekintettem a legénységen. 
Elsőnek Marusán ugrott ki a sorból, azután még négy 

honvéd, négy tizenhetes, ennyien maradtak a huszadik menet
századból. A kilépettek gyorsan felszereltek és mögém sora
koztak. Nesztelenül indult meg a járőr a hegyoldalban. 

- Marusán, maga ismeri a terepe t, hol tudnánk átha
tolni az égő erdőn? - fOl'dultam a mellettem haladó csendőr
őrmesterhez. 

- Innen száz méternyire, - mutatott Marusán az erdő
szegély horpadásában zöldelő folt felé, - egy elég széles víz
mosás van, azután nagyobb tisztás következik. Ha a füstöt és 
a hőséget kibírjuk, a tisztást · elérhetjük. 

Kényelmesen sétálva tettük meg az utat. A tűztenger 
miatt ellenséges meglepetéstől nem kellett tartanunk. Gáz
maszkunk nem volt, a horpadást elérve, Marusán útmuta
tása alapján nekirohantunk a füstnek . Mintegy ötven lépést 
támolyogtam, mintha izzó kemencébe dobtak volna, úgy per
zselte arcomat a hőség. Egyík kezem az orromat és szeme
met takar~a, a másikkal tapogatva jóformán négykézláb buk
tam egy hílvösebb légrétegbe. Kinyitottam a szememet, kikö
högtem a tüdőmből a beszorult füstöt, körülnéztem. Marusán 
már mellettem állott. Előttünk egy elég széles tisztás, rajta 
szétszórtan néhány korcs bokor. Azon túl magastörzsű fenyő
erdő széle sötétlett. 

Egyenkint támolyogtak ki a szürkés füstgomolyagból a 
honvédek. Cikákol va, zihálva nyelték a fris's levegőt. Egy 
honvéd visszamaradt. Marusán felugrott a földről és csak
hamar eltünt a füstfelhőben, nemsokára újból feltüntek kör
vonalai, amint az elájult honvédet húzta maga után. Egy kis 
mesterséges légzés és visszatért az élet színe a gyepen fekvő 
honvéd arcába. 

Apuskákat kézbevéve, hasoncsúszva közelítettük meg az 
erdő szegélyét. Óvatosan kellett előrehaladnunk, mert ha 
észrevesznek bennünket, az égő lángtengeren keresztül vissza 
nem volt út. Egy dúsan szétterülő gyalogfenyő lombjai mö
gött kifúj tuk magunkat. A honvéd, aki a füstben rekedt az 
előbb, ismét rosszul lett. Visszaküldöttem, hogy próbáljon át
jutni a füstön a zászlóaljhoz. öten maradtunk. 

- Óvatosan előrehaladni az erdőszegélyig, gyülekezé3 itt 
a borókafenyő tövében - mutattam négy irány felé, s Maru
sán és a három honvéd hasoncsúszva, könyökével küzdötte 
magát előre. Csakhamar elnyelte őket a bokor és a magas 
haraszt. Néha egy-egy megmozdult ág, vagy hajladozó fií · 
csomó mutatta, hogy merre járhatnak. 

(Folytatj uk.) 

/I. J'uljas:övei minöséQe bi:alom do1ga. 
Egyedül csak a ~zövptet előállító posztói(yáros képes tényleges garanciát nyujtani arra, holl'Y vnlóhan nemes tis .. t"~\ apjúI használ 
fel; csak ö tuoja. hogya szövelben belli t mil~' en prtékek vann"k. A tartós minőséget tekintve árakban ls csak az elsökBzböl 
minden közvetítő dl'á/lftasátóJ mentesen, II posztógyártói közvet!pn trirténo vAsárlils nyujt igazi előnyökel. 
PVHz lógyárunk ill ,,"dó "zerződéses "zállitój", mértékszabóságunk pedig a m kir. csendőrség részéről - évek óta egyedülállóan
ismé.elten okirat i elismerésben résLesült állandó szerzödésea feJml1ázója. rekintse meg örsére küldött minllÍinkal. Klvansá)(l'a 
más mintákat IS díjmentesen küldünk és ked vező fizetési módozatok a! adunk. 

TRUN KHAHN Posztógyár ésRuhagyár Rt. Magyarország katolikUS kézb. n levO egyetlen posztOgyára. 
Budapest, 1., Lenke·l\t 117. Ozemben 1922 Ota 300 munkással. 
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L e vél 1636.ból. 
(Pályázat.) 

Az boszniai basa egy hete, hogy beérkeze Budára c3uk 
pusztán ·hetedmagával. Tolnánál mondják hogy hagyta az 
hadakat az ki 15 mérföld lehet Budától. Maga nagy szállas 
ember az basa láttam. Az hadát húsz ezernek mondják, feles, 
harchoz való tarackok is vannak vele. Hódolt polgárokkal be
széltem, kik látták, Pesthez, mondják, hogy szállítják őket 
és onnat indulnak meg ma.idan. Elirt az basa mindenüvé az 
t örök végek re is, hogy az kik oda rendeltetének, Pesten gyü
lekezni ne késlekedj enek. Valami Kilizsi basát is Hercegoviná
bul, az ki Bosznián belül vagyon az tenger mellett, bizony
nyal várnak. Ez alatt itten szorgalmatosan tudakozódtam, 
hogy az boszniai hadakat Erdélyre akarják vinni, miért köl
lött ide Budához kerülni, holott míg Budát érik Erdélyt is ér
hették volna. Mire való vagyon az feles tarack nékiek, holott 
Egeren, Szolnokban és az ott közel való török végvárakban 
is feles lövőszerszámot találhatnának. Kik a kérdésre azt 
felelvén, hogy átal ut jok lészen .Palánkára és Gyarmatra is. 
A lövő szerszám penig kelleti k nekiek, mert ők lesznek 40 
ezeren. Én nagyságos uram attól félek, hogy aféle csatázá
sokkal okot adván aztán az ellenkezésre, véletlen nekiek ne 
forduljon az palánkoknak iS mind el ne söpörja őket mivel
hogy talál ő mingyárt szint minden vészes cselekedetre. Az 
mely csauz mellettünk volt, egyéb képpen humánus török 
bizonyosan mondotta volt, h ogy csak mostan az portáról jött 
csauz barátjától értette, hogy az lengyel követeket megtar· 
tóztatták volna az portán, mivégre nem tudta megmondani. -A pályázatban mindenekelőtt azt kell megírni, hogy mi 
volt ez a levél tulajdonképpen; gyaníthatóan milyen ember 
írhatta és milyen célból? Azután a levél régies mondatait át 
kell fogalmazni, hogy a tartalma ne változzék, a szövege 
azonban a mai helyesírási és mondatszerkesztésl szabályok 
szerint h ibátlan legyen. 

Pályázatot csak a csendőrség legénységt egyéneitől foga
dunk el. B eküldési határidő: december 15. A legjobb pályáza
tot szép bőr levéltárcával jutalmazzuk. Az eredményt az 1988 
janná?' l-i szám1mkban fogjuk közölni. 

-:0:-

Megfejtés. 
Lapunk folyó évi 21. számában közölt "Különös tüzeset" 

című pályázatunk megfejtése a !következő: 
Minthogy oly épület gyulladt ki, amely rendszeres hasz

n álat folytán több ember ott-tartózkodására szolgált, tűzvész 
keletkezett s így a JBtk. 425. §-ába üköző tűzvészokozás vétsé
gének gyanujáról, 

minthogy a tűzvész következtében egy ember meghalt, 

59. M. kir. Állami sorsiáték 
17.000 nyeremény 250.000 arany· 
pengő értékben. - F ő n ye r e m é n y : 

40.000 
• r a n y p o n g 6 . 

Nyeremények : 

20.000 a ranypeng6 
10.000 

2-szer 5.000 
4-szer 2.500 
6-szor 2.000 

10-ner 1.000 

és még több nyeremény, melyok mind készpénzben tlzoltetnek k l· 

. H Ú % á S dec. 6-án, Mikulás napián 
s o r s] o g y á r a k : 

Egész 3.- arany;P Fél 1.50 arany~P 

Kapható mInden bank, sorsjl'gyárusit6nál és dohánytőzsdében. Postai 
rendeléseket a pénz előzetes beküldése után azonnal teljesfti a m. k ir. 

Pénzügylg.zgatóság1Budapest, V., Szalay-u . 10. 

tóbb ember pedig súlyos ,testi sérülést szenvedett, a Btk .. 425 
~-ába ütköző tűzvész okozás vétségének minősített esetérő~ 
illetőleg a Btk. 310. §-ába ütköző, e §. 2. bekezdése 8zeriJ'l t 
minösülő, foglalkozási szabályok megszegésével kapcsolato. 
gondatlanság által okozott súlyos te~ti sértés vetségéliek 
gyanujáról, 

minthogy végül a m. kir. belügyminiszter 1926. h l 
155.600. sz. körrendelete szerint mindennemű vizivállalat kö' 
teles telepén megfelelő mentőszereket és mentésben járatos ' 
egyéneket készenlétben tartani, a rendelet 14. §-ába ütköző 
kihágásnak gyanujáról lehet szó. 

A büntetőjogi gondatlanság ténybeli alapja a petróleum. 
finomítógyár műszaki vezetőjének ama mulasztása, hogy a 
tartályok épségét kellő módon nem ellenőrizte s így lehetővé 
vált a nag-ymennyiségű finomított petróleumnak kiömlése, 
holott előrelátható volt, hogy ilyen . kiömlés az anyag gyúl é
konysága és robbanékonysága miatt szerencsétlenség okozöja 
lehet. 

Ily mulasztás ténybeli alapja azonban a mosóműhely tu
lajdonosára is nehezedik ama cselekmény miatt, hogy az izzó 
salakot a Dunába ,szórta, jóllehet ott már a finomított petró
leum terjengett, amit az így keletkezett erős szagnak el kel
lett árulnia. De ettől eltekintve, a petróleumfinomítónak 
aránylagos közelléte is különös óvatosságra inthette volna 
tűzhelyének kezelése körül. 

A csendőrségi nyomozás szakszerűségének biztosítása 
végett a ker. iparfelügyelő közreműködése kívánatos. Ha ez 
nem lenne kellő gyorsasággal igénybevehető, a csendőrnek 
ki kell derítenie elsősorban a petróleumfinomító tartályainak 
elhelyezése módját, a kezelésre és karbantartásra vonatkozó 
fennálló helyzetet, meg kell állapítani annak a személynek 
kilétét, akire a tartályok közvetlen kezelésének és felügyeleté
nek gondja hárult. Meg kell állapítani, hogy a petróleum
finomítógyár a telepengedélyben meghatározott közigazga
tási hatósági kikötéseknek megfelelt-e. 

A mosóműhely tulajdonosával szemben fennálló gyanu 
tekintetében ki kell deríteni a telepengedély tartaimát s azt, 
hogy az üzemi rend megfelelt-e a telepengedély kikötéseinek. 
Ki kell deríteni, hogy a folyamon terjengő petróleum szaga 
érezhető volt-e s ha igen, miért szórták a Dunába mégis az 
izzó salakot. Minthogy az izzó .salaknak a Dunába szórása 
más tekintetben is veszedelmet jelenthetett a folyamon köz
!ekedőkre, megfelelt-e ez az eljárás a fennálló iparrendészeti 
szabályoknak? Nem voltak-e egyenes szabályok, nem álltak-e 
fenn elfogadott üzemi szokások, amelyek az izzó salak kiszó · 
rását bizonyos elvek szerint korlátozták? Volt-e a hajón a 
belügyminiszteri körrendeletnek megfelelő mentőkészlet és a 
vízből mentésre kiképzett egyén? 

Bérkezett \ összesen 28 pályázat. A feladatot legjobban 
Mészáros István kapuvári örsbeli tiszthelyettes oldotta meg. 
Helyesen oldották ?neg még a következők: Császár Antal 
tőrm. (Lepsény), Enyedi András cs. (Gyulavári), Gabna1 
J6zsef cs. (Algyő), Galambos J6zsef cs. (Mátmmindszent), 
Gévai .János tőrm. (Bodajk), Kozma Imre őrm. (Csanád
palota), Magyar (Moser) Mátyás törm. (Bánokszentgyörgy), 
Mészáros István tőrm. (Algyő), M6dos Gergely tőrm. (Szi l), 
Szabados Imt'e cs. (Bodajk), Szerdahelyi Elek ö1'm. (Rom
hány). Azoknak a pályázata, akiket itt nem említettünk, 
hibás volt. 

A jutalmul kitűzött szép asztali cigaretta- és hamutar
t6t Mészáros István kapuvári örsbeli tiszthelyettesnek elkül
döttük. 

A szerkesztés ért és kiadásért felelős: 
PINCZÉS ZOLTÁN őrnagy. 
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M ielőtt rádiót v~sz , keresse .fe l cégünket, s~k 

penzt t a k a r I t meg, mert mar 
60 P-ért kaphat han~szóróval egybeépített 

.- hálózati rá iókészüléket. A legna-
gyobb választék Telefunken, P hilips, Süss és Rikert 
egyen- és váltóáramú, valamint telepes készülékekben. 
CsereakciOk I Kérje új katal6gusunkat! Kedvl'z6 rés70'etfize 'ési feltételek! 

Vigadó Rádió és Műszaki Cikkek Gyára 
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